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НАША ОБКЛАДИНКА
З пам’яток княжої доби української історії: 
Чаша, знайдена в Чернігові 1957 року – цен-
тральний медальйон на дні чаші, на якому 
зображено танцівницю та приграваючого їй 
гусляра (ХІІ–ХІІІ століття. Срібло, позолота, 
гравіровка. Національний історичний музей 
України, Київ).
Стор. ІІ: Артур Орльонов, Святий благовір-
ний князь Ярослав (Мудрий). 2017 p. 

Стор. ІІІ: Розмальовуючи у 1925 році церк-
ву в селі Щавне над Ославою (притокою 
Сяну), українські іконописці, колишні вояки 
Армії Української Народної Республіки, за 
взірець зображень св. Ольги і св. Володи-
мира взяли розписи Володимирського со-
бору у Києві та представили їх на фоні ви-
дів Києво-Печерської лаври і Володимир-
ської гірки. У цьому другому випадку без-
сумнівно використано як фон картину «Во-

лодимирська гірка» художника Івана Їжаке-
вича (внизу), що стала загальнодоступною 
завдяки серії поштових карток «Київ в тво-
рах українських художників» та альбомо-
ві «Київ», які були випущені 1914 року ви-
давництвом «День». Фотографії розписів у 
Щавному Ярослава Ґємзи.
Стор. IV: Михайло Сажин, Інтер’єр собору 
Святої Софії (Премудрості Божої) у Києві. 
1854 р. (Національний музей, Варшава).
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Чому на нашуй обкладінці фотографія артефакту з 
доби Кіювської Русі? Віедомо – музика й танець пасує 

до ліетніх імпрез, найбуольш до «На Івана, на Купала», ко-
тора одклікується до прадавньої традиції наших предкув. 
Значит, забава то тоже пригаданє, што наше сьогоднішнє 
не взялося само з себе і має довгу-довгу «біографію», ко-
тору варто перечитуваті і над єю задумуватісь. 

До такої лєкції історії приєднався Національний банк 
України, котори саме в час ліетньої жаріе випустів двіе мо-
нети, з якіх одна присвячана велікому кіювському кня-
зьові Ярославові Мудрому, друга Пантелєймонові Кулі-
шові. Не кажди з нас колєкціонер, алє для каждого може 
сіете статі приводом, коб вибратіся на коротку прогулян-
ку по історії – зрозуміела справа, што з пудляськімі акцен-
тамі, бо ж хватіт сказаті, што саме Ярослава Мудрого ще 
у ХІХ ст. принялося вважаті за того руського князя, кото-
ри Біельськ заложив. 

Перша з монет – серебраная, з номіналом 20 гривень 
– названа «1000 років від початку правління київсько-
го князя Ярослава Мудрого» (налєжит до серії «Кня-
жа Україна»), за опісом НБУ: «Присвячена остаточному 
утвердженню на київському престолі (1019-1054) велико-
го князя Ярослава Мудрого – державного діяча, за часів 
якого Київська Русь сягнула піку своєї могутності. Під 
рукою Ярослава Володимировича Київська держава укрі-
пила та розширила свої кордони, зміцнила міжнародне 
становище, а культура Русі досягла найвищого розвитку». 
Як запісав Нестор-Літопісець, тогди, 1019 року, на дорозі 
Ярославового конкурента Святополка, што утікав за гра-
ніцю послі поразкі в боротьбіе за кіювські престол, опи-
нівся город Берестій – найдавніейши руські город над ко-

Ліетнє пісанє з-пуд пудляської груши – 
про князя Ярослава і Пантелєймона Куліша

www.bank.gov.ua

Czоmu nа nаszuj оbkładіncі fоtоhrаfija аrtеfаktu z dоby
Kijuwśkоji Rusі? Wіеdоmо – muzykа j tаnеć pаsuje dо 

liеtnіch іmprеz, nаjbuоlsz dо «Nа Іwаnа, nа Kupаła», kоtоrа 
оdklikujet̀ sia dо prаdаwnioji trаdycіji nаszych prеdkuw. Znа-
czyt, zаbаwа tо tоżе pryhаdаnie, sztо nаszе siohоdnіsznie 
nе wziałosia sаmо z sеbе і maje dоwhu-dоwhu «bіоhrаfiju»,
kоtоru wаrtо pеrеczytuwаtі і nаd jeju zаdumuwаtіś. 

Dо tаkоji lekcіji іstоrіji pryjednаwsia Nаcіоnаlnyj bаnk 
Ukrаjiny, kоtоry sаmе w czаs liеtnioji żаrіе wypustіw dwіе 
mоnеty, z jakіch оdnа pryswjaczаnа wеlikоmu kijuwśkоmu 
kniaziowі Jarоsławоwі Mudrоmu, druhа Pаntеlejmоnоwі 
Kuliszоwі. Nе kаżdy z nаs kоlekcіоnеr, аle dla kаżdоhо mоżе 
sіеtе stаtі prywоdоm, kоb wybrаtіsia nа kоrоtku prоhulanku 
pо іstоrіji – zrоzumіеła sprаwа, sztо z pudlaśkіmі аkcеntаmі, 
bо ż chwаtіt skаzаtі, sztо sаmе Jarоsławа Mudrоhо szczе 
u XIX st. pryniałosia wwаżаtі zа tоhо ruśkоhо kniazia, kоtоry 
Bіеlśk zаłożyw. 

Pеrszа z mоnеt – sеrеbrаnaja, z nоmіnаłom 20 hrywеń – 
nаzwаnа «1000 rоkіw wіd pоczаtku prаwlinnia kyjiwśkоhо 
kniazia Jarоsławа Mudrоhо» (nаleżyt dо sеrіji «Kniażа 
Ukrаjinа»), zа оpіsоm NBU: «Pryswjaczеnа оstаtоcznоmu 
utwеrdżеnniu nа kyjiwśkоmu prеstоli (1019-1054) wеłykоhо 
kniazia Jarоsławа Mudrоhо – dеrżаwnоhо dijaczа, zа czаsіw 
jakоhо Kyjiwśkа Ruś siahnuła pіku swojeji mоhutnоstі. Pіd 
rukoju Jarоsławа Wоłodymyrоwyczа Kyjiwśkа dеrżаwа uk-
rіpyła tа rоzszyryła swоji kоrdоny, zmіcnyła mіżnаrоdnе stа-
nоwyszczе, а kulturа Rusі dоsiahła nаjwyszczоhо rоzwytku». 
Jak zаpіsаw Nеstоr-Litоpіsеć, tоhdy, 1019 rоku, nа dоrоzі 
Jarоsławоwоhо kоnkurеntа Swjatоpołkа, sztо utіkаw zа hrа-
nіciu pоsli pоrаzkі w bоrоt̀ bіе zа kijuwśkі prеstоł, оpynіwsia 
hоrоd Bеrеstіj – nаjdаwnіеjszy ruśkі hоrоd nаd kоliеnоm 
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Ліетнє пісанє з-пуд пудляської груши – 
про князя Ярослава і Пантелєймона Куліша

Так художнік-баталіст Олєксіей Ківшенко (1851-1895) уявляв собіе велікого князя Ярослава Мудрого і жителюв Кійова. Історична кар-
тіна «Читанє народові „Руської правди”», 1880 р. (виданий кн. Ярославом збуорнік прав, названий «Руською правдою», бив першим пі-
семним кодексом судових законув, об’єднуючим цивільне й кримінальне право)
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ліеном Бугу, а послі найбуольше міесто Пудляського воє-
вуодства, што било утворане 1513 року (1566 року Берес-
тє стало центром ново утвораного Берестейського воє-
вуодства). Послі у Берестьові з’являвся і сам Ярослав, ко-
торого велікокняже володіенє тривало незвичайно довго – 
35 ліет, бо помер вуон у 1054 році. Чи воєнни походи про-
тів наших сусіедув – ятвягув і мазовшан, што їх Ярослав 
одбивав у 1030 – 1040-х роках, сталі оказією до збудованя 
з його наказу інших городуов, як згаданого вже Біельська, 
а тоже Дорогічина і Мельніка? Про тоє можемо оно здо-
гадуватіся. Все ж велізне значинє Ярославової доби для 
нас є незаперечним фактом, бо україномовни пудляша-
ни, што жилі і живут у теперишніх повіетах – Біельсько-
му, Гайнувському, Сім’ятицькому, а навіт у полуденно-
му, наднарвянському кусочкові Білостуоцького (Риболув-
ська парафія) «не з неба впалі», оно виводяться саме з Кі-
ювської Русі, котора своєї державної і культурно-релігій-
ної форми набрала у другуй половіні Х і першуй половіні 
ХІ століеть. Значит тогди, колі у Кійові правілі Володимір 
Святославіч і його син, которих возвелічував літопісець 
метафорою, што перши «землю зорав і розм’якшив, себ-
то христіеньом просвітів, а сєй велікі князь Ярослав засіеяв 
книжнімі словамі серця віеруючих людей, а ми пожинає-
мо, науку приймаючи».

Сіячом слова на руодному ґрунті бив тоже, народжа-
ни вусімсот ліет пузніей Пантелєймон Куліш (по-більсько-
вому – Куліеш) – пісьменнік, публіцист, фольклорист, етно-
граф, мовознавець, історик (і філософ історії), літературни 
критик, редактор, видавець, перекладач, громадські діяч. 
«П. Куліш – читаємо про його на сайті НБУ – одна з най-
колоритніших постатей свого часу в українській літературі. 
Він автор фонетичного правопису, який став основою усис-
тематизованого сучасного українського правопису, першо-
го українського історичного роману («Чорна рада»), бать-
ко українського художнього перекладу (перекладав твори 
Шекспіра, Байрона, Гейне, Гете, Шиллера, першим пере-
клав Біблію українською мовою). Проводив активну діяль-
ність щодо формування в суспільній свідомості переконан-
ня про життєву необхідність розвитку національної літера-
тури, української мови, без нормального функціонування 
якої на всіх рівнях поступ нації неможливий».

З сєї «похвали» і з ліет життя – 1819-1897 – бачимо, што 
Куліш бив найдовш живучим і найбуольш всестороннім, 
колі йдеться про ширину занять і зацікавінь, з гурту най-
видатніейших представнікуов «поколіеня двохсотліетніх», 
которе од 1830-х ліет будовало як культурни (ідейно-куль-
турни), так і наукови основи для формованя модерної (но-
вочасної) української нації. Свою літературну твуорчость 
почав ще у гімназії в Новгороді-Сіверському, котора, як 
і вся тогдишня освіета, била повностю російськомовною, 
тому, як пісав послі у автобіографії, пока почав розуміе-

ті «учевну мову», «учився дуже тупо... не розумів добре 
того, що витвердив з книжки». Системнуй шкуольнуй ру-
сифікації сприяла тоже література, при чому російсько-
мовни твори, што потраплялі в рукі гімназістув, походілі 
не оно од «прославлених поетів великоруських», як Пуш-
кін чи Жуковські, алє й «малороса» Гоголя, што побоявся 
своїе «Українські повісті» напісаті по-свойому. 

Закуончинє на 23 стор.

Buhu, а pоsli nаjbuоlszе mіеstо Pudlaśkоhо wojewuоdstwа, 
sztо było utwоrаnе 1513 rоku (1566 rоku Bеrеstie stаło 
cеntrоm nоwо utwоrаnоhо Bеrеstеjśkоhо wojewuоdstwа). 
Pоsli u Bеrеstiоwі zjawlawsia і sаm Jarоsław, kоtоrоhо 
wеlikоkniażе wоłodіеnie trywаło nеzwyczаjnо dоwhо – 
35 liеt, bо pоmеr wuоn u 1054 rоcі. Czy wojenny pоchоdy 
prоtіw nаszych susіеduw – jatwjahuw і mаzоwszаn, sztо jich 
Jarоsław оdbywаw u 1030 – 1040-ch rоkаch, stаli оkаzіjeju 
dо zbudоwаnia z jоhо nаkаzu іnszych hоrоduоw, jak 
zhаdаnоhо wżе Bіеlśkа, а tоżе Dоrоhіczynа і Mеlnіkа? Prо 
toje mоżеmо оnо zdоhаduwаtіsia. Wsе ż wеliznе znаczynie 
Jarоsławоwоji dоby dla nаs je nеzаpеrеcznym fаktоm, bо 
ukrаjinоmоwny pudlaszаny, sztо żyli і żywut u tеpеrysznіch 
pоwіеtаch – Bіеlśkоmu, Hаjnuwśkоmu, Sіmjatyćkоmu, 
а nаwіt u pоłudеnnоmu, nаdnаrwjanśkоmu kusоczkоwі 
Bіłostuоćkоhо (Rybоłuwśkа pаrаfija) «nе z nеbа wpаli»,
оnо wywоdiat̀ sia sаmе z Kijuwśkоji Rusі, kоtоrа swojeji 
dеrżаwnоji і kulturnо-rеlihіjnоji fоrmy nаbrаła u druhuj 
pоłowіnі X і pеrszuj pоłowіnі XІ stоliеt̀ . Znаczyt tоhdy, 
kоli u Kіjоwі prаwіli Wоłodymіr Swjatоsławіcz і jоhо syn, 
kоtоrych wоzwеliczuwаw litоpіsеć mеtаfоroju, sztо pеrszy 
«zеmlu zоrаw і rоzmjakszyw, sеbtо chrystіеniom prоswіtіw, 
а siej wеlikі kniaź Jarоsław zаsіеjaw knyżnіmі słowаmі sеrcia 
wіеrujuczych ludеj, а my pоżynajemо, nаuku pryjmajuczy».

Sijaczоm słowа nа ruоdnоmu gruntі byw tоżе, nаrоdżаny 
wusіmsоt liеt puznіеj Pаntеlejmоn Kulisz (pо-bіlśkоwоmu – 
Kuliеsz) – pіśmеnnіk, publicyst, fоlkłoryst, еtnоhrаf, mоwо-
znаwеć, іstоryk (і fіłosоf іstоrіji), litеrаturny krytyk, rеdаktоr, 
wydаwеć, pеrеkładаcz, hrоmаdśkі dijacz. «P. Kulisz – 
czytajemо prо jоhо nа sаjtі NBU – оdnа z nаjkоłorytnіszych 
pоstаtеj swоhо czаsu w ukrаjinśkіj litеrаturі. Wіn аwtоr 
fоnеtycznоhо prаwоpysu, jakyj stаw оsnоwoju usystеmаty-
zоwаnоhо suczаsnоhо ukrаjinśkоhо prаwоpysu, pеrszоhо 
ukrаjinśkоhо іstоrycznоhо rоmаnu («Czоrnа rаdа»), bаt̀ kо 
ukrаjinśkоhо chudоżniohо pеrеkładu (pеrеkładаw twоry 
Szеkspіrа, Bаjrоnа, Hеjnе, Hеtе, Szyłłerа, pеrszym pеrеkław 
Bіbliju ukrаjinśkoju mоwoju). Prоwоdyw аktywnu dijalnіst̀  
szczоdо fоrmuwаnnia w suspіlnіj swіdоmоstі pеrеkоnаnnia 
prо żyttiewu nеоbchіdnіst̀  rоzwytku nаcіоnаlnоji litеrаtury, 
ukrаjinśkоji mоwy, bеz nоrmаlnоhо funkcіоnuwаnnia jakоji 
nа wsіch rіwniach pоstup nаcіji nеmоżływyj».

Z sieji «pоchwаły» і z liеt żyttia – 1819-1897 – bаczymо, 
sztо Kulisz byw nаjdоwsz żywuczym і nаjbuоlsz wsеstо-
rоnnіm, kоli jdеt`sia prо szyrynu zаniat` і zаcіkаwіń, z hur-
tu nаjwydаtnіеjszych prеdstаwnіkuоw «pоkоliеnia dwоch-
sоtliеtnіch», kоtоrе оd 1830-ch liеt budоwаło jak kulturny 
(іdеjnо-kulturny), tаk і nаukоwy оsnоwy dla fоrmоwаnia mо-
dеrnоji (nоwоczаsnоji) ukrаjinśkоji nаcіji. Swoju litеrаturnu 
twuоrczоst` pоczаw szczе u hіmnаzіji w Nоwhоrоdі-Sіwеrś-
kоmu, kоtоrа, jak і wsia tоhdysznia оswіеtа, była pоwnоstiu rо-
sіjśkоmоwnoju, tоmu, jak pіsаw pоsli u аwtоbіоhrаfіji, pоkа 
pоczаw rоzumіеtі «uczеwnu mоwu», «uczywsia dużе tupо... nе 
rоzumіw dоbrе tоhо, szczо wytwеrdyw z knyżky». Systеmnuj 
szkuоlnuj rusyfіkаcіji spryjała tоżе litеrаturа, pry czоmu 
rоsіjśkоmоwny twоry, sztо pоtrаplali w rukі hіmnаzіstuw, 
pоchоdіli nе оnо оd «prоsławłenych pоеtіw wеłykоruśkych», 
jak Puszkіn czy Żukоwśkі, аle j «mаłorоsа» Hоhоla, sztо 
pоbojawsia swоjiе «Ukrаjinśkі pоwіstі» nаpіsаtі pо-swоjоmu. 

Zakuonczynie na 23 stor.
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Цього року випадає 100-річчя за-
снування Товариства «Рідна 

Хата» – української громадської орга-
нізації, яка відіграла фундаментальну 
роль у національному і культурному 
житті українського населення Холм-
щини та Південного Підляшшя у між-
воєнний період. Відкриттям цьогоріч-
них відзначень стала зустріч, що від-
булася 8 червня 2019 року в Люблині у 
рамках циклу «Люблинські читання». 
Відбулося воно саме в Люблині не ви-
падково, адже живе тут чимало укра-
їнців, які родом з Холмщини і Під-
ляшшя, а Люблин є зараз адміністра-
тивним центром для цієї території.

Метою циклу «Люблинські читан-
ня», започаткованого осінню минулого 
року Українським Товариством, є на-
близити люблинським українцям ці-
каві і важливі для середовища питан-
ня з історії, культури, сьогодення. Се-
ред доповідачів, які виступають у рам-
ках циклу, є у першу чергу члени укра-
їнської громади Люблина, серед яких 
чимало дослідників. Червнева лекція 
була вже п’ятою у рамках циклу.

Зустріч присвячена 100-річчю Това-
риства «Рідна Хата», як і інші у рамках 
циклу «Люблинські читання», відбу-
лася у суботній вечір у люблинському 
приміщенні Українського Товариства. 
Історик, а водночас голова УТ і ди-
ректор Підляського наукового інсти-
туту, д-р Григорій Купріянович пред-
ставив доповідь «Товариство “Рідна 
Хата” (1919-1930) – 100-річчя україн-
ського відродження на Холмщині та 
Південному Підляшші» (на фото). У 
своїй доповіді, яка супроводжувала-
ся мультимедійною презентацією, де-
тально розповів він про створення та 
11-річну діяльність Товариства «Рідна 
Хата». Наголосив, що Товариство мало 
на меті пробудження національної сві-

домості серед українського населення 
Холмщини і Підляшшя та всесторон-
ній розвиток національного життя.

На початку доповідач нагадав істо-
ричну долю Холмщини і Підляшшя у 
ХІХ та на початку ХХ ст. Згодом пред-
ставив початки Товариства у 1919 р., 
тобто невдовзі після входу цих земель 
у склад польської держави, та складний 
процес його легалізації польськими 
властями. Показав творення мережі фі-
лій Товариства, які існували у 131 селі 
та місті Холмщини і Південного Під-
ляшшя. Д-р Г. Купріянович охаракте-
ризував різноманітні форми діяльності 
організації, якими були: аматорські те-
атри, освітянська діяльність, збережен-
ня українських національних тради-
цій, хори, бібліотеки, поширення укра-
їнських видань, видавнича діяльність, 
збереження національної спадщини, 
економічна діяльність. На кінець допо-
відач представив процес ліквідації То-
вариства «Рідна Хата», що відбулося у 
результаті рішення люблинського воє-
води про заборону діяльності Товари-
ства від 6 жовтня 1930 р.

Підсумовуючи д-р Г. Купріянович 
наголосив, що цих 11 років діяльності 
Товариства «Рідна Хата» було, попри 
протидіяння і труднощі, періодом чи 
не найбільшого пожвавлення україн-
ського національного життя у цих ре-
гіонах у мирний час за всю їхню новіт-
ню історію. Підкреслив також, що «То-
вариство “Рідна Хата” було найдовше 

існуючою українською організацією 
за всю новітню історію Холмщини та 
Південного Підляшшя».

Після доповіді відбулася цікава роз-
мова про історичну долю Холмщини і 
Південного Підляшшя та її наслідки 
для ідентичності мешканців цих регіо-
нів. Учасники «Люблинських читань» 
ділились своїм історичним досвідом та 
рефлексіями...

Організаторами заходу були: Укра-
їнське Товариство та, вперше, заснова-
ний у 2017 р. Підляський науковий ін-
ститут, адже проблематика цих «Лю-
блинських читань» стосувалася істо-
ричної долі також і Південного Під-
ляшшя. Зустріч реалізовано за під-
тримки міста Люблин та завдяки дота-
ції Міністра внутрішніх справ і адмі-
ністрації РП.

Проведена у рамках циклу «Лю-
блинські читання» лекція «Товариство 
“Рідна Хата” (1919-1930) – 100-річчя 
українського відродження на Холм-
щині та Південному Підляшші» стала 
нагадуванням важливої, хоч призабу-
тої, сторінки історії регіонів, де зараз 
українського населення залишилося 
небагато. На жаль, ця сторінка історії 
дуже часто невідома також і нащадкам 
людей, які 100 років тому віддано бу-
дували українське національне життя 
на Холмсько-Підляській землі...

І.Л.
Фото Марія Купріянович

У Люблині нагадали 100-річчя 
Товариства «Рідна Хата»
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Jak w Dubiczach Cerkiewnych

„Kupałę” 
sprawiano
Gdy kończy się Post Piotrowy, w Dubiczach Cerkiew-

nych odbywają się dwa duże święta. Pierwsze, religijne 
to święto parafialne Apostołów Piotra i Pawła, na które zjeż-
dżają mieszkańcy Dubicz i okolicznych wsi oraz ci, którzy z 
gminy pochodzą. Na drugie, obchodzone w pierwszą sobotę 
po zakończeniu Petruwki, (ukr. lit. – Petriwky) zjeżdżają tysią-
ce osób z całego regionu, Polski i zagranicy. Ma ono świecki 
charakter, jest okazją do dobrej zabawy, posłuchania muzyki 
ukraińskiej, spotkania ze znajomymi, a nawiązuje do pradaw-
nego pogańskiego święta Kupały i nocy poprzedzającej chrze-
ścijańskie święto Jana Chrzciciela. „Na Iwana, na Kupała”, 
odbywająca się od ponad dwudziestu lat nad zalewem Bach-
maty, to impreza, której specjalnie nie trzeba reklamować.
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 Kupalskie obrzędy i zwyczaje Ukraińców
Ludowe święto Iwana Kupała, opisane przez XIX i XX-
-wiecznych etnografów, odbywało się z wieloma specy-
ficznymi obrzędami i pieśniami, które zachowały się z
dawno minionych czasów. Wcześniej ten dzień zbiegał 
się z datą letniego przesilenia (zazwyczaj 21 – 22 czerw-
ca) – najdłuższego dnia roku, a jednocześnie najkrótszej 
nocy, stąd też w kupalskiej pieśni śpiewano „na Kupa-
ła niczka mała”, „Małaja niczka na Kupałnoczka”. Ku-
palskie zabawy odbywały się wieczorem, nocą (w noc 
kupalską lub, jak mówiono, niczku-kupałoczku) i w sam 
dzień Kupały. 
W cyklu świąt dorocznych Kupała był jednym z najważ-
niejszych, odprawiano go uroczyście i wspaniale, czemu 
sprzyjała pora roku: słońce w tym czasie świeci najmoc-
niej, trawy i kwiaty są najbujniejsze i mają najwięcej wła-
ściwości leczniczych. Wierzono też, że o północy ogniś-
cie zakwita paproć, wieszcząc temu, kto zdobędzie taki 
kwiat, możliwość ujrzenia ukrytych w ziemi skarbów, 
a więc bogactwo, a także zdrowie.
Noc w przededniu Iwana Kupały to przede wszystkim 
święto młodzieży, święto wzajemnej miłości. Mężczyź-
ni i kobiety też schodzili się na to widowisko, ale udziału 
w śpiewach i korowodach nie brali. Centrum kupalskie-
go święta stawało się miejsce na wzgórzu, czy też w le-
sie, na brzegu rzeki lub stawu. Tam stawiano obrzędowe 
drzewko, dookoła którego rozwijały się główne działania 
obrzędowe, zaś jego otoczenie starannie dekorowano 
girlandami z kwiatów, zaściełano trawą i zielenią. Wie-
czorem, gdy tylko zaszło słońce, cała młodzież szła do 

drzewka z pieśniami, w których zapraszano na święto. 
Ubrane świątecznie dziewczęta zbierały kwiaty i zioła, 
pospołu wyplatając wianki, wplatając w warkocze won-
ne trawy. Czapki i kapelusze chłopców też były zdobio-
ne tymi samymi kwiatami, lecz nie przez nich samych, a 
przez dziewczęta, z którymi łączyła ich miłość.
Święto zaczynano od rozpalenia ogniska, przy czym 
„podpałkę” chłopcy zbierali w całej wsi, której mieszkań-
cy wynosili stare słomiane i drewniane pojemniki na ziar-
no i żywność, połamane koszyki, drzazgi i polana. Przez 
długi czas zachowywał się zwyczaj rozpalania świątecz-
nego ogniska „żywym ogniem”, uzyskanym przez potar-
cie. Przygotowywano, a następnie topiono lub palono 
słomiane lalki, symbolizujące Kupałę i Marenę (Marzan-
nę). Już późną nocą dziewczęta oddalały się od chłop-
ców – wróżyły, zapalając świeczki i mocując je do wian-
ków, które puszczały na wodę: „winoczok ziwju, na wodu 
puszczu, chto winoczok pijme, toj mene wiźme”. Gdy 
wianek płynął równo, miało to wróżyć szybkie zamążpój-
ście, a gdy kręcił się w miejscu lub zostawał przy brzegu 
– dalsze trwanie w panieństwie. Zazwyczaj wianek sta-
rał się przejąć narzeczony dziewczyny. Potem odbywało 
się skakanie przez ognisko, w czym brali udział wszyscy 
obecni, także starsi, zarówno pojedynczo, jak i w parach. 
Wierzono, że ogień oczyszcza, dodaje zdrowia i siły. Nie-
kiedy ze wzgórza spuszczano też zapalone drewniane 
koło – symbol słońca. 

Wg publikacji Ołeksy Woropaja „Zwyczaji naszoho 
narodu. Etnohraficznyj narys”, t. 2, Kijów 1991.
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– „Kupałę” na Bachmatach obcho-
dzimy już od wielu lat, to impreza z tra-
dycją – mówi wójt Dubicz Cerkiewnych 
Leon Małaszewski. – Widać to chociaż-
by po tym lesie, który wyrósł na miejscu, 
gdzie, jak pamiętam z pierwszych edycji, 
było jeszcze czyste pole. To jedna z więk-
szych imprez w regionie i sami nie byli-
byśmy w stanie jej zorganizować. Dzię-
ki współpracy ze Związkiem Ukraińców 
Podlasia możemy tak bardzo wzbogacić 
naszą ofertę kulturalną. 

„Na Iwana, na Kupała” to wspólna 
impreza Związku Ukraińców Podlasia i 
miejscowego Gminnego Ośrodka Kultu-
ry, Sportu i Rekreacji. Dzięki współpra-
cy zyskują obie strony, ponieważ impreza 
stała się swoistym „flagowym okrętem”
zarówno gminy, jak i Związku. 

– „Na Iwana, na Kupała” to już, moż-
na powiedzieć, nasza podlaska marka – 
mówi przewodniczący Związku Ukra-
ińców Podlasia Mirosław Stepaniuk. 
– Nie jest to impreza mocno reklamowa-
na, a i tak ludzie już wiedzą, że w pierw-
szą sobotę po święcie Apostołów Piotra i 
Pawła warto przyjechać do Dubicz Cer-
kiewnych. Można tu posłuchać muzyki, 
spotkać znajomych. Widzimy tu osoby 
nie tylko z Podlasia, ale także z innych 
regionów Polski, a także z zagranicy. 

Program festiwalu ma swe sta-
łe, kontynuowane od lat elementy. 
Wszystko zaczyna zmierzający pod 

scenę korowód zespołów folklory-
stycznych, które biorą udział w kon-
certach. Następnie odbywają się wy-
stępy zespołów z regionu oraz gości, 
wśród których są najczęściej zespo-
ły z Ukrainy lub zespoły ukraińskie 
z sąsiedniego obwodu brzeskiego Bia-
łorusi. Podlascy wykonawcy to naj-
częściej laureaci Konkursu Piosenki 
Ukraińskiej „Z Podlaskiej Krynicy”, 
który odbywa się wiosną. 

– Na Kupałę do Dubicz przyjeżdża-
my prawie rokrocznie – mówi Jarosław 
Bilkiewicz z zespołu „Czyżowianie” z 
Czyż. – Bierzemy udział w konkursie 
piosenki ukraińskiej i jako laureaci mo-
żemy wystąpić na tej imprezie. Atmosfe-
ra jest tu fajna, nad wodą, dużo ludzi – 
prawdziwe święto. 

Koncertom na scenie towarzyszy 
„Kupalśka Jarmarka” – kiermasz ręko-
dzieła tradycyjnego oraz kuchni regio-
nalnej. Można tu kupić wyroby wołyń-
skich garncarzy, podlaskich tkaczek, 
ludową biżuterię z Huculszczyzny, miód 
z regionu Puszczy Białowieskiej czy 
wyszywane soroczki ukraińskie, które 
stały się tak popularne, że nabywają je 
nie tylko osoby uważające się za Ukra-
ińców.

Po udanych zakupach można wracać 
pod scenę, gdzie podczas wieczornej 
części kulminacyjnej przedstawiana jest 
inscenizacja obrzędu nocy na Iwana, na 
Kupała. O ile na Podlasiu ten zwyczaj 
się nie zachował, a jedyne osiemnasto-
wieczne przekazy z Kleszczel są bardzo 
skromne, to autorzy scenariusza wido-
wiska opierają się na zapisach z Pole-
sia. W tym regionie po wsiach obchodzą 
jeszcze Kupajłę, zachowały się pieśni i 
obrzędy, a dzięki współpracy z zespo-
łami z Równego i okolic każdego roku 
publiczność czeka na swoisty spektakl, 
który rozgrywa się na brzegu i w wo-
dach zalewu. 

– «На Івана, на Купала» – найбільша імпреза, яка представляє українську культуру в 
нашому регіоні. Свято має вже довгу історію, бо відбувається від 1996 року. Перший 
раз організували його в Пльосках над Нарвою, а од двадцяти літ відбувається тут в Ду-
бичах-Церковних, на Бахматах.
– Ми збіраємось тут не туолькі для того, коб добре побавітіся. Хочемо континуоваті 
сіету традицію, культуру, яку передалі нам наши предкі. Важне, коб ми паметалі, 
што наша мова і культура є частю культури, якую колісь називалі «руською», од понад 
ста ліет називают вже «українською». Сіета мова і культура жила і живе на великіх 
територіях Європи – од Нарви по Карпати, од Дубiч-Церковних до Кійова і Харкова.
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– Mamy zapisane materiały, któ-
re relacjonowały przebieg świętowa-
nia Kupały na Polesiu – mówi Lilia Mo-
łodcowa z Równego. – Pieśni, które 
wykonujemy, nie są to jakieś utwory au-
torskie, ale były zapisane podczas eks-
pedycji. Oczywiście każda wieś, region 
miała swe osobliwości i pieśni oraz ob-
rzędy nieco się różniły. 

Inna Korobko pochodzi z poleskiej 
wsi Swarycewyczi i pamięta, jak ta-
kie święto obchodzono w jej rodzinnej 
miejscowości: 

– Chłopcy z samego rana zbiera-
li się, szli do lasu i tam szykowali takie 
drzewko, nazywane „tyczką”. Stawiali 
je w pobliżu wody albo gdzieś w polu, 
nakładali na to gałęzie, jak najwięcej, 
aby „Kupajło” było jak najwyższe. Wie-
czorem zbierały się dziewczęta, bo trze-
ba było z chłopakami obchodzić „Ku-
pałę”, i robiły wianki. Przychodzili też 
starsi, śpiewali pieśni. Pamiętam jesz-
cze taki zwyczaj, który zachował się w 
naszej wsi. Starsi ludzie przynosili stare 

buty i wrzucali je do ogniska. Nie wiem, 
co mogło to oznaczać, ale utkwiło to w 
mej pamięci. 

Palenie kupalskich ognisk miało tak-
że element rywalizacji. Każda wieś lub 
poszczególne części miejscowości stara-
ły się przygotować jak największe ogni-
sko. Relikty kultu kupalskiego ognia 
przybierały na Polesiu także bardziej 

współczesną formę – palenia zużytych 
opon, które dymiły niemiłosiernie, a 
efekt był widoczny na kilometry. 

Reszta odbywała się według znane-
go scenariusza: było puszczanie wian-
ków na wodę, ognisko, dekorowane 
brzozowe drzewko. Śpiewaczki z Rów-
nego podkreślają, że było to święto mło-
dzieży. Młodzi ludzie czekali na nie cały 
rok, a w tę noc nikt nie szedł do domu, 
lecz brał udział we wspólnej zabawie. 

Wśród gości z Ukrainy, którzy wzię-
li udział w imprezie nad zalewem Bach-
maty, był także dziecięcy zespół folk-
lorystyczny „Sołowejeczky” ze wsi 
Zaborol. Wykonawcy z rówieńskiego 
Polesia, wspólnie z młodzieżą i dzieć-
mi z podlaskich zespołów „Ranok” oraz 
„Hiłoczka”, przygotowały obrzędy i pie-
śni kupalskie. 

– Cieszy fakt, że młodzi ludzie włą-
czają się do kultywowania naszych tra-
dycji – mówi kierowniczka zespołu Ju-
lia Panasiuk. – W naszej wsi zachowały 
się dawne pieśni kupalskie i są jeszcze 
osoby, które je pamiętają. Chodzimy 
do nich i je zapisujemy. Rejestrujemy 
folklor tradycyjny – obrzędy, przysło-
wia, powiedzenia. Dzieci z chęcią się 
w to włączają. W naszej wsi obchodzi-
liśmy już w tym roku Kupałę. Nie był to 
taki wielki festiwal, ale paliliśmy ogni-
sko, puszczaliśmy wianki. Nasz obrzęd 
chcemy pokazać tutaj. 

W Zaborolu zachował się obrzęd wo-
dzenia Dida Kupały – chłopcy robili go 
ze słomy i obnosili po wsi, a dziewczę-
ta wodziły Kupałę. Wszyscy chodzili z 
tym po wsi, tańczyli przed kukłami, na-
stępnie Kupałę wrzucano do wody, a Di-
da (Dziada) palono w ognisku. 

Ognisk, wianków i Kupajły nie zabra-
kło także na Bachmatach, a uwieńcze-
niem święta ognia i wody był pokaz fa-
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jerwerków. Dawne rytuały i pokaz ogni 
sztucznych we wspaniałej scenerii wody, 
pól, łąk i lasu tworzą niesamowitą atmos-
ferę i możliwość zrobienia efektownych 
zdjęć. Nie dziwi więc las wyciągniętych 
rąk z komórkami wśród publiczności 
oraz liczna grupa fotoreporterów polują-
cych na klimatyczne ujęcia. 

Kolejne emocje na Bachmatach two-
rzą gwiazdy nocnego folk-rockowego 
koncertu. Zabawa pod skoczne rytmy 
trwa do późnych godzin. Na noc Kupały 
do Dubicz Cerkiewnych zawsze z chęcią 
wracają członkowie popularnej folkowej 
grupy „Horpyna” z Olsztyna. 

– Z tego, co pamiętam, występowa-
liśmy tu parę lat temu – mówi jej lider 
Włodzimierz Kuper. – Bywamy tu regu-
larnie co parę lat. Cieszymy się, że jeste-
śmy tu, spotykamy znajomych, widzimy 
tłumy ludzi. 

Jak podkreśla koordynator festiwa-
lu, zastępca przewodniczącego Związ-
ku Ukraińców Podlasia Andrzej Arte-
miuk – praca nad przygotowaniem tak 
dużej imprezy zaczyna się kilka miesię-
cy wcześniej. Ze względu na to, iż kon-
certy i inne wydarzenia odbywają się w 
plenerze, wymaga to specjalnego zabez-
pieczenia logistycznego. Formuła letniej 
imprezy pozostaje w dużej mierze taka 
sama. A jej kulminacyjnym momentem 
jest wspominana inscenizacja kupal-
skiego obrzędu. 

– Jest to najbardziej widowiskowa 
część wydarzenia – mówi Andrzej Ar-
temiuk. – To kulminacyjny moment, na 
który wszyscy czekają. Jest odpowied-
nia oprawa muzyczna, jest już po zacho-
dzie słońca, palą się ogniska, na wodzie 
pływają lampiony, czasami pojawia się 
mgła. Można powiedzieć, że jest w tym 
nawet jakaś mistyka.

Organizatorzy imprezy zastanawiają 
się, czy nie warto pomyśleć o wzboga-
ceniu jej o nowe elementy i stworzeniu 
oferty na cały weekend, aby zatrzymać 
festiwalowych gości na dłużej. Pracowa-
łoby to na korzyść turystyki w regionie, 
a także Związku Ukraińców Podlasia, 
promując organizację i ruch ukraiński. 

Sławomir SAWCZUK 
Polskie Radio Białystok

Fot. Ju. Hawryluka

Związek Ukraińców Podlasia imprezę 
„Na Iwana, na Kupała” organizuje dzię-
ki dotacji Ministra Spraw Wewnętrz-
nych i Administracji.
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Młodzi zaczęli, młodym czas kontynuować
Fragment średniowiecznej Ziemi Brze-

skiej (Brzesko-Drohiczyńskiej), który 
obecnie znajduje się w granicach woj. pod-
laskiego, w zakątku pomiędzy Bugiem a 
Puszczą Białowieską, jest regionem, gdzie 
życie kulturalne ukraiń-
skojęzycznych autochto-
nów zaczęło nabierać 
form instytucjonalnych 
dopiero w drugiej po-
łowie XX w. Początko-
wo były to koła Ukra-
ińskiego Towarzystwa 
Społeczno-Kulturalnego 
(w 1990 r. przekształco-
nego w Związek Ukra-
ińców w Polsce), z któ-
rych najstarsze powstało 
w 1957 roku w Klesz-
czelach (działał przy 
nim odnoszący sukce-
sy w skali kraju zespół 
teatralny), zaś od 1992 
roku – Związek Ukraiń-
ców Podlasia. Zwołany 
na niedzielę 23 czerwca 2019 roku zjazd 
był już szóstym walnym zgromadzeniem 
najaktywniejszych członków tej organiza-
cji. Odbył się zaś w miejscu symbolicznym 
– na terenie skansenu w Koźlikach, który 
młodzież ukraińska z Bielska i okolicz-
nych wsi zaczęła budować w drugiej poło-
wie lat 80. minionego już wieku. Właśnie 
tutaj w lecie 1988 roku miały miejsce uro-
czystości poświęcone 1000-leciu Chrztu 
Rusi Kijowskiej, czego pamiątką jest sto-
jący przy koźlickiej cerkwi krzyż z napi-
sem „988 – 1988. На паметку святковань 
1000-ліеття Хрищеня Кіювської Русі – 
Молодь Пудляша. 24 VII/6 VIII 1988 р.” 
(988 – 1988. Na pamiątkę świętowania 
1000-lecia Chrztu Rusi Kijowskiej – Mło-
dzież Podlasia. 24 VII/6 VIII 1988 r.). 
Czas płynie i ówczesna młodzież jest już 
pokoleniem seniorów, często dziadków, 
chociaż młodych duchem i nadal aktyw-
nych na polu społecznym. 

Złożone w większości z młodzieży śro-
dowisko, które stworzyło Związek Ukra-
ińców Podlasia, zaczęło konsolidować się 
w pierwszej połowie lat 80., gdy deklaro-
wanie tożsamości ukraińskiej było nowo-
ścią, a nawet wywoływało zdziwienie. 
Niebawem przyszedł polityczny przełom 
roku 1989, który otworzył możliwość swo-

bodnej działalności organizacyjnej, kultu-
ralnej i wydawniczej, włącznie z jej dofi-
nansowaniem ze środków budżetowych i 
dostępem do mediów publicznych. Stąd 
też lata 1989-1996 to epoka licznych – na 

naszym terenie pionierskich – przedsię-
wzięć, jak udział w wyborach parlamen-
tarnych i samorządowych, nawiązanie 
współpracy z Ukrainą (zaowocowała nie 
tylko pojawieniem się na Podlasiu zespo-
łów artystycznych, ale też wykształce-
niem własnych instruktorów i nauczycieli 
języka ukraińskiego), stworzenie czasopi-
sma „Над Бугом і Нарвою”, wprowadze-
nie ukraińskojęzycznych audycji na antenę 
regionalnego radia i telewizji, organiza-
cja nauczania języka ukraińskiego i oczy-
wiście wypracowanie kalendarza corocz-
nych imprez kulturalnych. Emocji było 
więc co nie miara, tym bardziej że zarów-
no w latach 90., jak i później nie wszystko 
udawało się od razu, a pewne inicjatywy 
i przedsięwzięcia okazywały się niewyko-
nalne lub traciły swoją aktualność. 

W obecnej chwili działalność Związ-
ku Ukraińców Podlasia koncentruje się na 
sferze kultury i oświaty – corocznie reali-
zowany jest pakiet siedmiu projektów, do-
towanych przez MSWiA, wśród których 
przedsięwzięciem najbardziej długowiecz-
nym, bliskim już 30-leciu, jest wydawanie 
naszego pisma. Drugi projekt w sferze me-
dialnej to audycje radiowe w języku ukra-
ińskim „Ukraińskie słowo”, od 2009 roku 
transmitowane na antenie białostockie-

go Radia Orthodoxia. Kolejny projekt ad-
resowany do ogółu mieszkańców regionu 
to festiwale kultury i tradycji ukraińskich 
na Podlasiu, a więc „Na Iwana, na Kupa-
ła”, „Tradycje i Transformacje” oraz Fe-

stiwal Kultury Ukraiń-
skiej „Podlaska Jesień”. 
Pozostałe działania na-
stawione są na animację 
aktywności kulturalnej 
– wsparcie amatorskich 
zespołów artystycznych, 
a także wzbogacenie na-
uczania języka ukraiń-
skiego poprzez wpro-
wadzenie elementów 
lokalnej kultury ludowej 
oraz jego uatrakcyjnie-
nie w formie warsztatów, 
konkursów i wyjazdów 
uczniów. Dodatkiem do 
tej siódemki są wydane 
w ostatnich latach pły-
ty zespołów folklory-
stycznych – „Ranku”, 

„Hiłoczki”, „Dobryny” i obecnie przygo-
towywana płyta z ukraińskimi kolędami 
i szczedriwkami Podlasia. 

Oczywiście nie są to jedyne działania 
organizacji, tak samo zresztą jak ZUP nie 
jest jedyną formalną strukturą środowi-
ska ukraińskiego na Podlasiu – należy tu 
wspomnieć gospodarza miejsca, w któ-
rym odbył się zjazd, a więc Towarzystwo 
Przyjaciół Skansenu w Koźlikach (organi-
zacja pożytku publicznego) i powołany w 
2017 roku Podlaski Instytut Naukowy. 

Niedosyt dokonań jest czymś natural-
nym, zatem chciałoby się więcej. Lecz bio-
rąc pod uwagę fakt, że przed 30 – 40 laty 
o Ukraińcach w kontekście okolic naszego 
lokalnego Trójmiasta – Bielska, Hajnówki 
i Siemiatycz – w sferze publicznej w ogó-
le nie wspominano, nie jest to mało. Tym 
bardziej że cały czas trzeba zmagać się ze 
skutkami epoki, w której moc obowiązu-
jącą miał dogmat o naszym narodowym 
nieistnieniu, co było jednym z czynników 
prowadzących do sytuacji, że pielęgnowa-
na przez wieki tradycyjna kultura wiej-
skich dziadków nie znajdowała naturalnej 
kontynuacji w postaci nowoczesnej kultu-
ry ukraińskiej, atrakcyjnej dla miejskich 
wnuków. 

Zakończenie na str. 18

W skansenie nad Narwią odbył się kolejny zjazd Związku Ukraińców Podlasia. 
Jedną z głównych kwestii podnoszonych przez uczestników obrad było

szersze włączenie młodzieży w działania społeczne i kulturalne.



НАД БУГОМ І НАРВОЮ – № 4/2019 12

To ich pierwszy zagraniczny wy-
jazd. Zespół „Werwoczki”, dzia-

łający przy Gminnym Ośrodku Kultu-
ry w Orli, zaśpiewał w nadbałtyckiej 
Kłajpedzie. Grupa wzięła udział w II 
Międzynarodowym Festiwalu Piosen-
ki Ukraińskiej „Ukraina – Wyszywan-
ka”. Festiwal zorganizowało Ukraiń-
skie Centrum Kulturalno-Oświatowe 
„Rodyna”, które skupia społeczność 
ukraińską tego litewskiego miasta. 

Orlańskie „Werwoczki” w Kłajpedzie

– Pierwszy festiwal zorganizowali-
śmy rok temu w plenerze – mówi prze-
wodnicząca organizacji Lidia Tryhub. 
– Impreza nawiązuje do Światowe-
go Dnia Wyszywanki, gdy w trzeci 
czwartek maja Ukraińcy na całym 
świecie, wychodząc z domu, nakłada-
ją wyszywane koszule, demonstrując 
swe przywiązanie do kultury ukraiń-
skiej. Na pierwszym festiwalu spotkały 
się zespoły z różnych części Litwy. Po-
myśleliśmy jednak, aby zaprosić także 
naszych sąsiadów – Ukraińców z Pol-
ski, Białorusi, a także z Ukrainy. 

W Kłajpedzie, jak powiedziała pani 
Lidia Tryhub, mieszka około 4 tysięcy 
Ukraińców. Część z nich przyjechała 
tu jeszcze w czasach istnienia Związ-
ku Radzieckiego. Kłajpeda to ważny 
port, więc wielu z nich pracowało w 
branżach związanych z morzem, nie-
którzy odbywali tam służbę wojskową 
i zostali. Przy założonym już w latach 
90. Centrum „Rodyna” działają dwa 
zespoły – „Rusznyczok” i młodzie-
żowa „Kałyna”. Od 2017 roku działa 
ukraińskie Muzeum – izba tradycji i 
kultury Ukraińców. Centrum „Rody-

na” prowadzi także Ukraińską Szkół-
kę Niedzielną. 

W tym roku oprócz zespołu „Wer-
woczki” w festiwalu wziął udział ze-
spół ukraiński z białoruskiej Lidy, 
wystąpili także wykonawcy z Litwy, 
a więc z takich ośrodków, jak Kłajpe-
da, Kowno, Szaule, Wilno i Wisagi-
nia. Miał być także zespół z Ukrainy, 
ale ze względów organizacyjno-finan-
sowych nie mógł przyjechać. 

– Do tego występu szykowaliśmy 
się, jak do każdego koncertu – solidnie 
– mówi kierownik zespołu Wołody-
myr Rewa. – Wykonywane przez nas 
pieśni to przede wszystkim moje aran-
żacje piosenek ludowych lub piosenki 
autorskie. Publiczność była wspania-
ła, z sali płynęły do nas takie pozytyw-
ne emocje.

Spostrzeżenia kierownika zespo-
łu potwierdza Mirosław Bałło, który z 
„Werwoczkami” śpiewa od początków 
istnienia grupy:

– Wrażenia bardzo dobre. Publicz-
ność dobrze nas przyjęła. Piosenki, 
które zaśpiewaliśmy, spodobały się, 
chociaż mogę powiedzieć, że nie były 

to takie znane hity ukraińskie, ale nie-
tuzinkowe utwory i chyba dla publicz-
ności nowe. Dostaliśmy gromkie bra-
wa, co dla występujących jest chyba 
najlepszą nagrodą. 

Pobyt za granicą to zawsze oka-
zja do nawiązania kontaktów, które w 
przyszłości mogą owocować nowymi 
wspólnymi koncertami.

– Bardzo spodobał mi się zespół z 
Wisagini – mówi Małgorzata Bakuno-
wicz. – Śpiewają białym głosem pieśni 
tradycyjne. Pomyślałam, że może war-
to byłoby zaprosić ich na „Podlaską 
Jesień”, żeby nasza publiczność mogła 
przekonać się, że nawet na Litwie są 
takie ciekawe zespoły ukraińskie. 

„Werwoczki” w tym roku świętu-
ją dziesięciolecie istnienia. Po pierw-
szym zagranicznym wyjeździe mówią, 
że mają nadzieję na kolejne bliższe i 
dalsze koncerty, na których będą re-
prezentować swą gminę, region, a tak-
że kraj. 

Sławomir SAWCZUK
Polskie Radio Białystok        

Fot. autora artykułu
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Гаряче літо – на Берестейщині! Ось 6 липня на українсько-
му берестейському сайті «ПроСВІТ» (prosvit.org) розміще-

ний був матеріал «День вишиванки і арт-парад» про це, що 
вдруге у Бересті і Пинську пройшов парад вишиванок. В об-
ласному центрі він носив назву День вишиванки, а в столиці 
Пинщини арт-парад «Вишиванка». ’Natalka Babina’, берестей-
щанка з надбужної Заказанки, що живе у Мінську (чи під Мін-
ськом), 7 липня поширила цей матеріал на свому профілі з ко-
ментарем «Просто прекрасно. І несподівано», що стало наго-
дою до цікавого обміну думками. Адже ’Maryna Katsiarynich’ 
дала такий ось коментар: «Шкада, што мала сапраўдных тра-
дыцыйных кашуль, характэрных для рэгіёна, на Берасьцейш-
чыне іх пакуль не бракуе, ды і ўзоры перайняць хапае месцаў. 
Але атрымліваецца, што прасьцей прыйсьці ў т.зв. “вышымай-
ках”, а танней купіць кашулю ў суседняй краіне». ’Natalka Ba-
bina’ на таку особливу лекцію білоруського патріотизму, що ні-
бито мешканцям історично та етнографічно українського регі-
ону не годиться купувати вишиванки в Україні, відказала, що 
«в сусідній країні якраз вельми мніго продається наших тра-
диційних вишиванок. Я всі свої саме там купляла, вибираю-
чи оно з такими узорами, як вишивала баба. І всім раю там ку-
пляти. На будь-який гаманець можна знайти. А от в білорусь-
ких крамах я справді ніколи не бачила наших характерних ви-
шивок». Відтак додала: «а особливо приємно мені було купля-
ти вишиванку у Шацьку. І узори наші, і люди на обличчя як у 
нас, і мова рихтик така сама, і кошт геть невеликий. Правда, то 
був не сезон. А зараз на Світязю, мабуть, народу багато та ко-
шти більші». 

Шацьк і Шацькі озера, що у межиріччі Прип’яті й Бугу, 
з яких найбільше саме Світязь (найглибше озеро України) – 
поліська територія, що колись входила до складу Холмської 
землі. Над озером лежить також селище Луке, тобто за офіцій-
ною назвою агромістечко Луково, що в межах Малоритсько-
го району Берестейської області (Республіка Білорусь). Саме 
тут українська науково-педагогічна спілка «Берегиня», що діє 
в Бересті (керівник Віктор Місіюк), задумала провести 20 лип-
ня захід «Kolyska – 2019», тобто фестиваль українського фольк-
лору Берестейщини. 

Етнофестиваль Берестейщини
Etnofestywal Berestejszczyny

Orlańskie „Werwoczki” w Kłajpedzie

Hаriaczе litо – nа Bеrеstеjszczynі! Оś 6 łypnia nа ukrаjinśkоmu 
bеrеstеjśkоmu sаjtі «PrоSVІT» (prosvit.org) rоzmіszczеnyj 

buw mаtеrіаł «Dеń wyszywаnky і аrt-pаrаd» prо cе, szczо wdruhе 
u Bеrеstі і Pynśku prоjszоw pаrаd wyszywаnоk. W оbłasnоmu 
cеntrі wіn nоsyw nаzwu Dеń wyszywаnky, а w stоłycі Pynszczy-
ny аrt-pаrаd «Wyszywаnkа». 'Natalka Babina', bеrеstеjszczаnkа z 
nаdbużnоji Zаkаzаnky, szczо żywе u Mіnśku (czy pіd Mіnśkоm), 
7 łypnia pоszyryła cеj mаtеrіаł nа swоmu prоfіli z kоmеntаrеm 
«Prоstо prеkrаsnо. І nеspоdіwаnо», szczо stаło nаhоdoju dо 
cіkаwоhо оbmіnu dumkаmy. Аdżе 'Maryna Katsiarynich' dаła 
tаkyj оś kоmеntаr: «Szkаdа, sztо mаła sаprаŭdnych trаdycyjnych 
kаszul, chаrаkternych dla rehіjonа, nа Biеrаściеjszczyniе іch 
pаkul niе brаkujе, dy і ŭzоry piеrаjniać chаpаjе miеscаŭ. Аle 
аtrymliwаjеccа, sztо prаściеj pryjścі ŭ t.zw. „wyszymаjkаch”, 
а tаnniеj kupіć kаszulu ŭ susiеdniaj krаіniе». 'Natalka Babina' 
nа tаku оsоbływu łekciju bіłoruśkоhо pаtrіоtyzmu, szczо nіbytо 
mеszkаnciam іstоrycznо tа еtnоhrаfіcznо ukrаjinśkоhо rеhіоnu 
nе hоdyt̀ sia kupuwаty wyszywаnky w Ukrаjinі, wіdkаzаła, 
szczо «w susіdnіj krаjinі jakrаz wеlmy mnіhо prоdajet̀ sia 
nаszych trаdycіjnych wyszywаnоk. Ja wsі swоji sаmе tаm ku-
plała, wybyrajuczy оnо z tаkymy uzоrаmy, jak wyszywаła 
bаbа. І wsіm raju tаm kuplaty. Nа bud -̀jakyj hаmаnеć mоżnа 
znаjty. А оt w bіłoruśkych krаmаch ja sprаwdі nіkоły nе bаczyła 
nаszych chаrаktеrnych wyszywоk». Wіdtаk dоdаła: «а оsоbływо 
pryjemnо mеnі buło kuplaty wyszywаnku u Szаćku. І uzоry 
nаszі, і ludy nа оbłyczcza jak u nаs, і mоwа rychtyk tаkа sаmа, 
і kоszt hеt̀  nеwеłykyj. Prаwdа, tо buw nе sеzоn. А zаrаz nа 
Swіtiaziu, mаbut̀ , nаrоdu bаhаtо tа kоszty bіlszі». 

Szаćk і Szаćkі оzеrа, szczо u mеżyrіczczі Prypjatі j Buhu, 
z jakych nаjbіlszе sаmе Swіtiaź (nаjhłybszе оzеrо Ukrаjiny) – 
pоliśkа tеrytоrija, szczо kоłyś wchоdyła dо składu Chоłmśkоji 
zеmli. Nаd оzеrоm łeżyt̀  tаkоż sеłyszczе Łukе, tоbtо zа оfіcіjnoju 
nаzwoju аhrоmіstеczkо Łukоwо, szczо w mеżаch Mаłorytśkоhо 
rаjоnu Bеrеstеjśkоji оbłastі (Rеspublikа Bіłoruś). Sаmе tut 
ukrаjinśkа nаukоwо-pеdаhоhіcznа spіłkа «Bеrеhynia», szczо 
dije w Bеrеstі (kеrіwnyk Wіktоr Mіsijuk), zаdumаła prоwеsty 
20 łypnia zаchіd «Kolyska – 2019», tоbtо fеstywаl ukrаjinśkоhо 
fоlkłoru Bеrеstеjszczyny. 
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«Шукаєте типово традиційну, типово берестейську, типово 
малоритську атмосферу? А можливо щось більше? Зануртесь 
у атмосферу етнофестивалю “Kolyska”. Можливо, саме перед 
вами розкриються таємниці мисового городища, слов’янського 
кранногу, каменя-слідовика, підводного шляху, святої дубро-
ви, небесного об’єкту, мистецтва неоліту, зниклого дзвону, зці-
лення і чуда» – саме так організатори закликали прибувати до 
Лукого. А в програмі інформували, що почнеться все о третій 
по обіді висвяченням пам’ятного хреста, а далі що година то 
й нова атракція. Спочатку концерт дитячих колективів: «Сiль-
ська табола» з агромістечка Хотислав у Малоритському райо-
нові і «Барвинок» з Берестя, а о п’ятій Конкурс народного кос-
тюму. Тут була можливість змагатися в номінаціях: 

«Реліквія» – аутентичне старовинне вбрання збережене 
учасником;

«Своїми руками» – традиційне народне вбрання виконане 
самим учасником;

«Авторська робота» – оригінальні авторські конструктивні 
рішення дизайну вбрання з використанням етнічних художніх 
традицій;

«Нова технологія» – новаторство у використанні техноло-
гічних рішень і матеріалів вбрання в традиційному стилі (ма-
шинна вишивка, аплікація, друк і т.п.);

«Сімейне фото» – фотоконкурс, на якому представлено лю-
дей вдягнутих у святковий народний костюм.

А далі знов концерт, вже «дорослих» ансамблів: «Полiщу-
ки» з містечка Янова (по-офіційному – Іваново), «Аколада» з 
Малорити (виступала на минулорічній «Підляській осені»), 
хор «Берегиня» з Кобриня (відомий підляшанам як учасник 
«На Івана, на Купала» в Дубичах-Церковних), з Янівського ра-
йону «Залядинська гомонка» (село Залядиннє) і «Мотольські 
сусідки» (агромістечко Мотоль), «Лучина» з Берестя і «Барви-
ночок» з села Ужово у Малоритському районі. Передбачалась 
також Культурологічна майстерня і творчі зустрічі з письмен-
никами – Наталкою Бабиною (проза) і проживаючим у Бересті 
Васильом Стасюком (поезія). 

Нам не судилося побувати, але було б гріхом трохи не пере-
казати цього, що вдалося про «Колиску» довідатися, бо як про-
коментувала це Наталка Бабина: «Попри те, що на найцікаві-
ше – етнодискотеку, спільне багаття та “хостинг” у наметово-
му містечку, ми залишитися не змогли, але Колиска запам’ята-
ється. Приклад того, що можуть зробити ентузіасти та одно-
думці. Стільки всього за день. Вразило, як люди записували-
ся масово на конкурс костюмів. Прекрасні два концерти. Екс-
курсія. Започаткували дубову алею на пам’ять. А найпопуляр-
ніша розвага була – акватату, діти в черзі стояли, щоб зірочку 
чи щось таке інше на щоці отримати. Ну і хтось класно приду-
мав отой шаблон для фото: кішка, кунь, жєба. І вельми радує, 
що мова наша звучала не тільки зі сцени (ведучі, до слова, про-
сто класні), а і в черзі за лимонадом, і на дитячому майданчику 
з пальмами, і від школярів на вулиці, і від пожежників, і від мі-
ліції, які стежили за порядком».

А більш докладний звіт – із заголовком «Колиска-2019. Пер-
ший крок» – склав Віктор Місіюк.

Що ж до цих слів Наталки Бабиної, Віктора Місіюка і Ва-
силя Стасюка додати? Лише висловити від імені підляшан ра-
дість, що й берестяни мають свою велику літню подію – аби 
стала вона щорічною, традиційною!

Довідався, прочитав,  переповів та процитував за оригі-
нальними джерелами – Ваш БІЛЬСЬКОВИЙ ПІДЛЯШ

Фотографії Н. Бабиної і з сайту ПроСВІТ

«Szukajetе typоwо trаdycіjnu, typоwо bеrеstеjśku, typоwо 
mаłorytśku аtmоsfеru? А mоżływо szczоś bіlszе? Zаnurtеś 
u аtmоsfеru еtnоfеstywаlu „Kolyska”. Mоżływо, sаmе pеrеd wаmy 
rоzkryjut̀ sia tajemnycі mysоwоhо hоrоdyszczа, słowjanśkоhо 
krаnnоhu, kаmеnia-slidоwykа, pіdwоdnоhо szlachu, swjatоji 
dubrоwy, nеbеsnоhо оbjektu, mystеctwа nеоlitu, znykłohо dzwоnu, 
zcіłennia і czudа» – sаmе tаk оrhаnіzаtоry zаkłykаły prybuwаty dо 
Łukоhо. А w prоhrаmі іnfоrmuwаły, szczо pоcznеt̀ sia wsе о trеtіj 
pо оbіdі wyswjaczеnniam pаmjatnоhо chrеstа, а dаli szczо hоdynа 
tо j nоwа аtrаkcija. Spоczаtku kоncеrt dytiaczych kоłektywіw: 
«Silśkа tаbоła» z аhrоmіstеczkа Chоtysław u Mаłorytśkоmu 
rаjоnоwі і «Bаrwynоk» z Bеrеstia, а о pjatіj Kоnkurs nаrоdnоhо 
kоstiumu. Tut buła mоżływіst̀  zmаhаtysia w nоmіnаcijach: 

«Rеlikwija» – аutеntycznе stаrоwynnе wbrаnnia zbеrеżеnе 
uczаsnykоm;

«Swоjimy rukаmy» – trаdycіjnе nаrоdnе wbrаnnia wykоnаnе 
sаmym uczаsnykоm;

«Аwtоrśkа rоbоtа» – оryhіnаlnі аwtоrśkі kоnstruktywnі 
rіszеnnia dyzаjnu wbrаnnia z wykоrystаnniam еtnіcznych chu-
dоżnіch trаdycіj;

«Nоwа tеchnоłohija» – nоwаtоrstwо u wykоrystаnnі tеch-
nоłohіcznych rіszеń і mаtеrіаliw wbrаnnia w trаdycіjnоmu sty-
li (mаszynnа wyszywkа, аplikаcija, druk і t.p.);

«Sіmеjnе fоtо» – fоtоkоnkurs, nа jakоmu prеdstаwłenо ludеj 
wdiahnutych u swjatkоwyj nаrоdnyj kоstium.

А dаli znоw kоncеrt, wżе «dоrоsłych» аnsаmbliw: «Pоlisz-
czuky» z mіstеczkа Janоwа (pо-оfіcіjnоmu – Іwаnоwо), 
«Аkоładа» z Mаłoryty (wystupаła nа mynułorіcznіj «Pіdlaśkіj 
оsеnі»), chоr «Bеrеhynia» z Kоbrynia (wіdоmyj pіdlaszаnаm jak 
uczаsnyk «Nа Іwаnа, nа Kupаła» w Dubyczаch-Cеrkоwnych), 
z Janіwśkоhо rаjоnu «Zаladynśkа hоmоnkа» (sеło Zаladynnie) 
і «Mоtоlśkі susіdky» (аhrоmіstеczkо Mоtоl), «Łuczynа» 
z Bеrеstia і «Bаrwynоczоk» z sеła Użоwо u Mаłorytśkоmu 
rаjоnі. Pеrеdbаczаłaś tаkоż Kulturоłohіcznа mаjstеrnia і twоrczі 
zustrіczі z pyśmеnnykаmy – Nаtаłkoju Bаbynoju (prоzа) 
і prоżywajuczym u Bеrеstі Wаsylоm Stаsiukоm (pоеzija). 

Nаm nе sudyłosia pоbuwаty, аłe buło b hrіchоm trоchy nе 
pеrеkаzаty ciоhо, szczо wdаłosia prо «Kоłysku» dоwіdаtysia, 
bо jak prоkоmеntuwаła cе Nаtаłkа Bаbynа: «Pоpry tе, szczо 
nа nаjcіkаwіszе – еtnоdyskоtеku, spіlnе bаhаttia tа „chоstynh” 
u nаmеtоwоmu mіstеczku, my zаłyszytysia nе zmоhły, аłe 
Kоłyskа zаpаmjatajet̀ sia. Prykład tоhо, szczо mоżut̀  zrоbyty 
еntuzіаsty tа оdnоdumcі. Stіlky wsiohо zа dеń. Wrаzyło, jak ludy 
zаpysuwаłysia mаsоwо nа kоnkurs kоstiumіw. Prеkrаsnі dwа 
kоncеrty. Еkskursija. Zаpоczаtkuwаły dubоwu аłeju nа pаmjat̀ . 
А nаjpоpularnіszа rоzwаhа buła – аkwаtаtu, dіty w czеrzі stoja-
ły, szczоb zіrоczku czy szczоś tаkе іnszе nа szczоcі оtrymаty. Nu 
і chtоś kłasnо prydumаw оtоj szаbłon dla fоtо: kіszkа, kuń, żiebа. 
І wеlmy rаduje, szczо mоwа nаszа zwuczаła nе tіlky zі scеny 
(wеduczі, dо słowа, prоstо kłasnі), а і w czеrzі zа łymоnаdоm, і nа 
dytiaczоmu mаjdаnczyku z pаlmаmy, і wіd szkоlarіw nа wułycі, 
і wіd pоżеżnykіw, і wіd mіlicіji, jakі stеżyły zа pоriadkоm».

А bіlsz dоkładnyj zwіt – іz zаhоłowkоm «Kоłyskа-2019. 
Pеrszyj krоk» – skław Wіktоr Mіsijuk.

Szczо ż dо cych sliw Nаtаłky Bаbynоji, Wіktоrа Mіsijukа і 
Wаsyla Stаsiukа dоdаty? Łyszе wysłowyty wіd іmеnі pіdlaszаn 
rаdіst̀ , szczо j bеrеstiany majut̀  swoju wеłyku litniu pоdiju – аby 
stаła wоnа szczоrіcznoju, trаdycіjnoju!

Dоwіdаwsia, prоczytаw, pеrеpоwіw tа prоcytuwаw
zа оryhіnаlnymy dżеrеłamy – Wаsz BІLŚKОWYJ PІDLASZ

Fotohrafiji N. Babynoji i z sajtu ProSVIT
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З обіду в суботу 20 липня 
цього року в Лукові на Ма-

лоритщині рух на дорогах по-
жвавішав: легкові авто, буси з 
товаром та реквізитами, авто-
буси з артистами позаймали 
місцеві парковки. Прикраше-
на сцена, банери, лавки спо-
віщали наближення сценічно-
го свята.

Екскурсія до каплиці

Етнофестиваль розпочав-
ся з екскурсії по селу, яку по-
вів краєзнавець, автор кіль-
кох видань про історію регі-
ону Миколай Балицевич. Не 
було ні одного запитання, на 
яке б учасники екскурсії не 
отримали вичерпної відпові-
ді. В знаковому місці, на пів-
острові Луківського озера, до 
гостей приєднались учасни-
ки фестивалю, дитячі і дорос-
лі колективи. Тут їх вже че-

кав місцевий священик, отець 
Сергій Бірук-Руссу, який роз-
повів про появу в Луковому 
Божої Матері і її вшануван-
ня. Таких місць, де люди на-
перебій розповідають про різ-
ні чуда, в регіоні небагато. В 
пам’ять про порятунок міс-
цевих жителів, які за перека-
зом залізли на високі дере-
ва, бо ще до недавнього міс-
цева каплиця була вся оточе-
на дубами, організатори вирі-
шили посадити молодий ду-
бок і підтримати місцеву тра-
дицію встановлення дерев’я-
них хрестів. Перший хрест не 
був великим, його зробив для 
фестивалю місцевий уродже-
нець, який нині займається 
обробкою деревини. Встано-
вили криж під фігурою одно-
го з ангелів, при вході на мо-
гилки. Після чого і організа-
тори, і музиканти, і гості фес-

тивалю мали можливість вси-
пати під нього трохи землі. 
Відбулося урочисте висвячен-
ня. А на останок отець Сергій 
окропив учасників свяченою 
водою. З другого боку кладо-
вища посаджено дерево.

Дитячі колективи

Після доброго, в кожному 
сенсі, початку прийшов час 
повернутися до сцени. Розпо-
чали концерт вихованці фоль-
клорно-етнографічного гурт-
ка обласного Центру моло-
діжної творчості. Вони пред-
ставили обрядові пісні і ігри. 
Ігрову естафету перейня-
ли учасники дитячого клубу 
любителів фольклору «Сіль-
ська табала» з малоритського 
села Хотислав. Програма рід-
ка і цікава. Сподіваюсь, на-
ступного разу до неї зможуть 
долучитись гості фестивалю. 

Зразу за дітьми на сцену ви-
сипались музиканти настро-
ювати інструмент. Вийшов 
незапланований виступ.

На ту пору перед сценою 
вже розвернулася торгівля, 
забави для дітей, ремісни-
ки. В центрі уваги була ви-
ставка Малоритського цен-
тру народної творчості з бар-
вистими спідницями і со-
рочками. Але й напроти, в 
наметі з іграшками, можна 
було набути вишиту сороч-
ку. На сходах присів з коши-
ками народний майстер Іван 
Корделюк з Ужова. В іншо-
му місці можна було спробу-
вати мед з городницької па-
сіки родини Шумерів. На-
проти родина Клімусів зби-
рала пожертви на віртуальну 
екскурсію по старому Берес-
тю. Тут же можна було зро-
бити фото з ефектом доданої 

Поліська ікона Божої Матері – чудотворна 
ікона Божої Матері. Зберігалася в церкві 

села Луково Малоритського благочиння (Ма-
лоритський район). На Десятуху, тобто десяту 
п’ятницю після Великодня, на свято і ярмарок 
у великому числі збиралися селяни од Диви-
на до Олтуша. Особливими гостями були бого-

Встановлення і освячення хреста при вході на могилки

Під час етнофестивалю можна було поба-
чити зображення Поліської ікони Богороди-
ці, виконане за фотографією оригіналу

мольці, лірники і духовенство, що при-
бувало з віддалених місцевостей. В ді-
брові на мисі Луковського озера, відо-
мого як урочище Уструв (Острів), збу-
довано церкву. Поблизу церкви на бе-
резі озера знаходився камень-слідо-
вик, з зображенням сліду Божої Матері. 
Простежується зв’язок культу ікони По-
ліської Матері Божої з культом Почаїв-
ської ікони Божої Матері. В Лукові існує 
кілька легенд і переказів про появу Бо-
жої Матері. Найбільш поширена з них 
розповідає про те, як Богородиця по-
казала людям брід через озеро. Назва 
Поліська ікона Божої Матері походить від 
довгого перебування у складі Поліського 
церковного намісництва, Поліської волос-
ті Берестейського повіту і географічного 
характеру місцевості. Ікона відома під та-
кою назвою з першої половини XX ст.

У 1961 році церква, в якій знаходила-
ся ікона Поліської Богородиці була зачи-
нена. Частину ікон вивезено до приходу 
в Чорнянах. Ікона Поліської Матері Божої 
зникла. Місцеві жителі вважають, що вона 
була затоплена в озері разом з іншими 
предметами культу. Відновленню пам’я-
ті про культ ікони Поліської Матері Божої 
в 90-ті роки XX століття сприяли місцеві 
уродженці, поет Василь Стасюк і освітя-
нин Павло Саць. 2010 року єпископ Бе-
рестейський і Кобринський освятив в Лу-
кові престол і церков на честь явління Ма-
тері Божої. На Десятуху 2011 року разом із 
місцевим духовенством одправив службу 
в каплиці малоритський благочинний Ві-
ктор Політіло. 2012 року єпископ Іоан пра-
вив службу в Свято-Різдво-Богородичній 
церкві. В церкві на Устрові заспівали ве-
личання іконі Божої Матері Луковської.

«Колиска – 2019». Перший крок
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Господарі – артисти з села Луке

У південній частині колишнього Берестейського повіту, від око-
лиці Володави на західному березі Бугу по окoлицю Кобриня над 
Мухавцем традицією було прикрашування одягу не вишиваним, 
але тканим гаптом, т.зв. переборами, який займав частo цілі 
рукави сорочок. На етнофестивалі можна було ці шедеври на-
родного мистецтва не оно побачити, але й самому спробувати 
перебирання на ткацькому верстаті (кроснах).

реальності поряд із одним 
з втрачених берестейських 
храмів. Майстер в народно-
му строї і малоритській на-
мітці малювала охочим аква-
грим у вигляді традиційно-
го орнаменту. Дитяча черга 
до неї не танула досить дов-
го. Діти бавились на надув-
ній гірці і оновлених сучас-
них гойдалках. На майдан-
чику було кілька фотозон, де 
охоче фотографувалися гос-
ті фесту. Одна з них – клум-
ба у вигляді Луківського озе-
ра з символічною металевою 
скульптурою у вигляді свіч-
ки-каплиці. В другому міс-
ці стояла тантамареска і ко-
жен охочий міг на хвилинку 

стати якоюсь місцевою тва-
риною. Третьою була тра-
диційна хата, яка сяяла тра-
диційними білими стінами і 
синіми віконницями. Фести-
валь не був величезним, але 
при тому, не в усі його кутки 
вдалося заглянути. Через на-
сичену програму не вдалося 
попробувати себе в серфін-
гу. Шкода. Усюди видно ста-
рання місцевої адміністра-
ції, або відданої команди ор-
ганізаторів. Не забуваймо й 
про інфоцентр. Тут не тільки 
можна було отримати відпо-
відь на якісь питання, але й 
активно проходила реєстра-
ція учасників конкурсу на-
родного костюму. 

Конкурс

Конкурс народного кос-
тюму в такому форматі в 
регіоні ще не проводив-
ся. Тому школи моди і клу-
би представили свої костю-
ми як окремі колекції. Зага-
лом на сцену вийшло понад 
півсотні учасників. Після 
виступу усі вони перейшли 
до мальовничої традиційної 
хати, де пройшла фотосесія. 
Організатори обіцяють, що 
фото кожного учасника з’я-
виться на сайті фестивалю. 
Костюм, який набере най-
більше голосів, наступно-
го року отримає додатковий 
приз. А поки рішення при-
йняло професійне журі та 
сім власників народних кос-
тюмів піднялися на сцену 
вдруге – крім дипломів пе-

реможці отримали коштов-
ні подарунки, ювелірні ви-
роби, біжутерію, картини і 
сертифікати. 

Не встиг конкурс закін-
читись, як посипались про-
позиції на наступний рік. 
Люди згадували, де в них 
лежать родинні костюми і 
що мають в хаті пошиті сво-
їми руками сорочки, а, на-
віть, свитки. Загалом, що 
для такого типу фестивалю 
нормально, на кожному кро-
ці попадалися вишиванки, 
колоритні спідниці. І, як по-
мітили учасники, майже не 
було серед них двох однако-
вих. А ось побачити на сце-
ні постоли – рідкість – до 
недавнього установи куль-
тури личаки оминали. А на 
фестивалі таких колективів 
було аж два.

Кунь, кішка, жєба і овачка – так вимовляються назви цих ми-
лих сотворінь в частині Берестейщини, що колись входила до 
складу маєткової одиниці, яку звали Поліською волостю.

Поліська волость – адміністративно-територіальна одиниця в 
межах Берестейського повіту в XVI-XVIII століттях. Складалася 

з 6-ти війтовств: Старосільського, Доропійовицького, Дивинського, 
Олтушського, Гвозницького і Ляховецького війтовств (до останнього 
належало Луке, записане як «Лукоє», «од села Лукого»). Традиційна 
спеціалізація волості – бортництво. На Дивинському, Луківському, 
Оріхівському та Олтушському озерах розвинуте рибальство.

Сумарний прибуток з волості і розташованого в ній містечка Ди-
вина в 1566 році становив 906 кіп срібних грошів. Детальне описан-
ня зроблене підляським ревізором Дмитром Сопігою в 1566 році під 
час спорядження «Опису Берестейського староства».

Назву Поліського мав також церковний деканат Володимирсько-
Берестейської єпархії, що охоплював парафії на південний схід від 
Берестя – до течії Прип’яті, в тому числі в Дивині, Великориті, Мало-
риті, Радваничах, Озятах.
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Наталка Бабина: Показати старовинні костюми, що зберігаються чи носяться, записалося, мабуть, близько півсотні людей. Публіка 
дуже прихильно сприймала оці історичні костюми XVII ст. (коли я правильно запам’ятала, місцевої покозаченої шляхти).

Вечірній концерт

Відкривали фести-
валь голова Малорит-
ського райвиконкому 
Миколай Шум і консул 
України в Бересті Ана-
толій Діденко. Кожен з 
них говорив про вагу 
отриманого в спадщи-
ну родинного культур-
ного багатства. Розпо-

чала вечірній концерт 
народна майстриня, 
уродженка сусідньо-
го села, Степаніда Сте-
панюк. Її виступ, а спі-
вала вона жнивні піс-
ні, налаштував гляда-
чів на відповідний лад, 
гармонію з особливою 
літньою порою року. З 
різною інтонацією, на-
строєм, вимовою, ака-

пельно чи з музичним 
супроводом полилися 
відомі та раніше нечу-
ті пісні. Пісні різної то-
нальності, темпу, жан-
рів мали спільну, схо-
жу на весільну, енер-
гетику. Хвилі мело-
дій очаровували, рва-
ли душу. Пари кидали-
ся танцювати. Підігрі-
вали фестивальний во-

гонь веселі романтич-
ні ведучі Андрій На-
заренко і Марія Колес-
никова. Формат був та-
кий, що кожен учасник 
концерту міг достатньо 
повно представити свій 
репертуар. Пісенний 
марафон розтягнув-
ся на чотири години. В 
цьому році виступали 
самі колективи з Берес-

тейщини, представни-
ки п’яти районів і чоти-
рьох міст. В складі ан-
самблів на сцену ви-
йшла сотня учасників 
концерту, а ще були ду-
ети і солісти. Кожен з 
виконавців варт уваги, 
але навряд чи можли-
во передати красу жи-
вого виконання і ство-
рену атмосферу.

‘Natalka Babina’ цю фото-
графію наліпки на „склобан-
ці” з медом прокоментувала 
22 липня: «Все під вражен-
ням від Колиски. „Що ти хо-
чеш, місце сили” – сказала 
подруга. Якось додалося спо-
кію, впевненості. Було декіль-
ка просто містичних прояв 
того, що і наша мова, і наша 
ідентичність живуть та бу-
яють. І цей подарунок був 

дуже приємним, вельми 
зворушливим». Тут вив’я-
залась ще дискусія на 
тему вимови слова „мід” 
у говірках Берестейщини 
та взагалі в українській 
мові, де у літературній 
нормі обов’язковим стало 
„мед” (частина постів бі-
лоруською абеткою, а де-
які білоруською мовою):
– У нас кажут „мэд”.
– А шчэ ёсьць варыянт 
„мад”.
– В українській скрізь 
«мед».
– На Побужжі, як в Бе-
рестейський, так і у Во-
линський вобласті ка-

жуть мід. І львівяни тільки з 
ним булку їдять.
– [Коло Бѣльська]Однозначно 
– туолькі і оно МѢД [вимова 
міед]!
– Чула сьогодні по українсько-
му ТБ: „Де світ, там і мід”.
– Бо „мед”, що принявся у 
письмовій українській мові 
то форма філологічно непра-
вильна.

Луковець за народженням, поет Василь Стасюк (перший зліва) 
та пасічник Олексій з Городників, що у Каменецькому районі



НАД БУГОМ І НАРВОЮ – № 4/2019 18

Zakończenie ze str. 11
Stąd też wiejski i miejski teren naszej 

Małej Macierzy nad Bugiem i Narwią 
stał się obszarem nie tylko wyludnia-
nia się, ale też coraz szybszej asymilacji. 
Właśnie dążenie do wyjścia z tej nieko-
rzystnej sytuacji było głównym powo-
dem powołania Związku Ukraińców 
Podlasia i ten cel przyświeca jego człon-
kom po dzień dzisiejszy.

Czerwcowa niedziela była pogodna, 
zaś zieleń sosen otaczających skansen i 
ciepły kolor ścian zabudowań skansenu 
oraz drewnianej kapliczki z wizerunkiem 
św. Włodzimierza, który witał przybywa-
jących, nastrajały pozytywnie i optymi-
stycznie. W takim nastroju przebiegły też, 
prowadzone przez dra Grzegorza Kupria-
nowicza, zjazdowe obrady, na których pod-
sumowano trwającą już ponad ćwierć wie-
ku działalność organizacji, powierzając jej 
przyszłość nowemu Zarządowi Główne-
mu. Na jego czele stanął dr Mirosław Ste-
paniuk, który w przeszłości obejmował 
już funkcję zastępcy przewodniczącego 
ZG ZUP, ma też bogate doświadczenie na 
polu aktywności społecznej, w tym nabyte 
na stanowisku prezesa dwóch innych sto-
warzyszeń działających na terenie regionu 
– Lokalnej Grupy Działania „Puszcza Bia-
łowieska” oraz Stowarzyszenia Dziedzic-
two Podlasia. Funkcje zastępców objęli 
Maria Ryżyk i dr Andrzej Artemiuk, któ-
rzy po kolei kierowali związkiem w latach 
2000-2005 i 2005-2019, pozostałe osoby 
– Ludmiła Łabowicz, Agnieszka Tyszkie-
wicz, Łukasz Badowiec i Mirosław Bu-
rzyński, znalazły się w ZG po raz pierw-
szy (pełna lista członków poszczególnych 
organów statutowych Związku na str. 44). 

Teraz przed Zarządem Głównym, Radą 
Główną i każdym członkiem organizacji 
stoi zadanie zarówno skutecznego konty-
nuowania dotychczasowych form aktyw-
ności, dzięki którym obecność Ukraińców 
na północ od Bugu nie jest postrzegana 
jako egzotyka, jak też szukania nowych 
pomysłów. Zwłaszcza pomysłów, które 
zainteresują i włączą do wspólnej pracy 
młodzież, abyśmy, cytując słowa nowego 
przewodniczącego, „budowali to środowi-
sko, które będzie po nas to wszystko orga-
nizować dalej i rozszerzać”. 

Oczywiście młodzież funkcjonuje teraz 
w zupełnie innych warunkach niż pokole-
nie, które „z marszu” tworzyło Związek 
Ukraińców Podlasia i wypracowywało 

jego dotychczasowy program działania. 
Inny jest punkt wyjściowy do szukania 
odpowiedzi na pytanie o swoją tożsamość, 
chociaż obok istnienia już podstaw lokal-
nego etosu ukraińskiego, mamy też zja-
wisko negatywne, a więc coraz większą 
destrukcję tradycyjnego środowiska by-
towania naszego języka i kultury ludo-
wej. Inne są też możliwości wzajemnego 
komunikowania się i korzystania z ukra-
ińskich „produktów kulturalnych”, za-
równo dzięki imprezom organizowanym 
i publikacjom wydawanym przez Zwią-
zek, nauczaniu języka ukraińskiego i au-
dycjom w radiu i telewizji, jak też ogólnie 
dostępnemu ukrajinśkomu sehmentowi In-
ternetu. (Wprawdzie pełne jego wykorzy-
stanie wymaga przynajmniej podstawo-
wej znajomości ortografii i zainstalowania
ukraińskiej klawiatury, chociażby ekrano-
wej, ale w przypadku muzyki można sobie 
poradzić, wpisując w wyszukiwarce np. 
‘ukrainska pisnia’ czy ‘nese hala wodu’ 
lub nazwę zespołu, który np. występował 
na „dubickim Kupale”, poza tym Internet 
daje też możliwość samodzielnego wgłę-
biania się w tajniki języka i literatury). 

Odmienności oraz plusy i minusy 
obecnej epoki nie zmieniają jednak zasa-
dy, że podejmując inicjatywę dołączenia 
do rzeszy współtwórców kultury i orga-
nizatorów jej upowszechniania każde po-
kolenie, każda lokalna grupa, każda zain-
teresowana osoba musi tu znaleźć pomysł 
na siebie – korzystając zarówno z tego, co 
stworzyli weterani, jak też kreując własne, 
adekwatne do sytuacji, sposoby na samo-
realizację – aby obszar ukrajinśkoho (czy 
po prostu swojoho) był obszarem ducho-
wej swobody. 

Wszystko to oczywiście – myśli wete-
rana. Dlatego też mam wielką nadzieję, 
że na łamach „Над Бугом і Нарвою” ze 
swoimi refleksjami, przemyśleniami czy
nawet manifestami wystąpią też dwudzie-
stolatkowie, a także ci nieco starsi i młod-
si. Bo dzieło zaczęte w latach 80. przez 
ówczesną młodzież, która z lokalnych re-
aliów – język, pieśń, historia – wysnu-
ła wniosek my Ukrajinci, to nie sprint czy 
maraton, ale bieg sztafetowy, więc powin-
niśmy wiedzieć, w czym możemy pomóc 
(i w czym nie przeszkadzać) mającym od 
nas przejąć pałeczkę. 

Jurij HAWRYLUK
Fot. autora artykułu

Młodzi zaczęli, młodym 
czas kontynuować

Для старіших глядачів були вистав-
лені лавки зі спинками, молодші стоя-
ли на широкому просторі перед сценою. 
Хоча саме Луке, так називають село міс-
цеві, не дуже відомо пересічному жите-
лю регіону і, при добрій дорозі, добрати-
ся громадським транспортом сюди не-
просто, фестиваль зібрав людей з різних 
сторін. То тут, то там на очі несподівано 
попадалися знайомі, колеги, друзі, одно-
класники, свояки. Тож емоцій не браку-
вало не тільки на сцені. Місцеві жителі 
змішались з дачниками, кобринськими 
байкерами, берестейськими реконструк-
торами, «ветеранами» національних ор-
ганізацій, IT-шниками, краєзнавцями, 
журналістами, екологами, різного типу 
творчими людьми... І коли спадало зача-
рування від пісень, було чути сміх і люд-
ський гомін. А на дворі погідний вечір, 
природна літня втома. За кілька днів до 
того щодня лили дощі. І наступного дня 
під вечір був грім і злива. В перші годи-
ни фестивалю сонце припікало і, здава-
лося, натягало на дощ. Але ні одної кра-
плини того дня не пролилося.

Коли на вулиці стало темно, на сце-
ну вийшов діджей MGoff. Найбільше, 
як здалося, його появі зраділа навіть не 
молодь, а діти, які окупували танцпол і 
сцену. Може, тому, що дискотека в стилі 
етно щось незвичне своєю мелодійністю. 
Або тому, що наступне покоління вже 
готове потіснити молодь в намаганні по-
єднати традицію з ритмом сучасності.

Фестивальна ніч

Пізніше, коли на сцені стало порожньо, 
в наметовому містечку спалахнуло вог-
нище. Почалися затяжні розмови в добрій 
компанії. Були страви привезені і приго-
товлені на вуглях на місці. Запечене м’ясо, 
ковбаски. І фантастичний місцевий хатній 
сир. Місце, серед якого розкинулися на-
мети незвичайне, величне своїми дубами, 
багате луговими травами. Сусідство з міс-
цем спочинку і вечірня пора комусь наві-
ювали готичні настрої. А над озером, над 
далекими очеретами підіймався повний 
місяць, на воді розтяглася місячна доріж-
ка. Коли зазвучали рядки поеми місцево-
го уродженця Василя Стасюка, то по шкі-
рі побігли мурахи:
Одвечорок. Сонечко сядає
Загусла тінь
Земля одходить, спочиває
Но плесне риба в мережі
Чи то не риба, може – диво
Русалка мілководь човпе
Остатній промінь 
 той щасливий
Як поцілуй од сонця жде.

Віктор МІСІЮК
Фото Н. Бабиної та з сайту ПроСВІТ



НАД БУГОМ І НАРВОЮ – № 4/201919

Милейчичі – це підляське містеч-
ко, яке в історії українства на 

Підляшші записалося тим, що в груд-
ні 1917 р. тут зорганізовано двокласну 
українську школу. Милейчичі на той 
час належали до Берестейського пові-
ту Гродненської губернії. Виникнення 
школи в містечку було пов’язане з про-
цесом будови Української Народної 
Республіки. Оскільки однак школа ви-
никла до проголошення незалежності 
української держави, можна сподівати-
ся, що це був радше вияв бажань самих 
мешканців, аніж результат адміністра-
тивних дій, пов’язаних із поширенням 
української влади.

Відомо, що в місцевій українській 
школі в Милейчичах працювало двох 
учителів, у тому числі один з недале-
ких Рогачів. Вона проіснувала до пер-
ших місяців 1919 р., коли увійшли сюди 
польські війська, які ліквідуючи укра-
їнські школи, відкривали польські. На 
жаль, у пізнішому періоді українські 
національні традиції в тому підлясь-
кому містечку ніколи не відродилися. 
Щоправда місцеве населення розмов-
ляло українськими говірками, співа-
ло українські пісні та зберігало укра-
їнські народні традиції, однак ніколи 
не вдалося збудувати в Милейчичах 
ні українських організаційних струк-
тур, ні зорганізувати навчання україн-
ської мови як рідної. Щоправда, у 1996 
року з’явилася ініціатива Союзу укра-
їнців Підляшшя введення уроків укра-
їнської мови до місцевої школі, проте 
вона не завершилася успіхом. Сто років 
після ліквідації двокласної української 
школи Милейчичі це майже повністю 
польськомовне містечко. Про україн-
ську школу ніхто тут не пам’ятає. Рідко 
відбуваються українські заходи. 

Пропонуємо Вашій увазі непублі-
ковану досі розмову з померлим цьо-
го року паном Миколою Блащуком, 
проведену при нагоді концерту укра-
їнських виконавців у рамках «Дня 
Милейчич» у 2007 році. Слід сказати, 
що пан Микола, народжений 1945 р. у 

«Все вікнами і дверями 
іде польська мова»

селі Мощона-Панська, був випускни-
ком Українського педагогічного ліцею 
№ 2 у Бартошицях, вчителем і дирек-
тором Початкової школи в Милейчи-
чах, а також війтом ґміни Милейчичі 
та членом Головної ради Союзу україн-
ців Підляшшя. 

Людмила Лабович: Пане Миколо, 
як кількадесят років тому виглядала 
національна ситуація у Милейчичах 
і селах довкола містечка? Чи люди 
були свідомими, що їхня культурна 
приналежність і мова – українські?

Микола Блащук: То дуже склад-
не питання. Я сам не походжу з Ми-
лейчич, але околиць, та приїхав сюди 

в 1970-их роках як учитель. Менталі-
тет був такий самий, як у нас, у селах 
коло Сім’ятич. Люди казали, що вони 
тутешні або «руські». Не було тої сві-
домості, що вони українці чи білору-
си. Пізніше в Милейчичах стало дія-
ти Білоруське громадсько-культурне 
товариство, яке говорило, що місце-
ві люди є білорусами. Але то не пасу-
вало до нашої мови, до наших тради-
цій, бо наша мова то українська говір-
ка. Я працював недалеко Милейчич, у 
Рогачах, то там говірка звучить май-
же як українська літературна мова. 
Однак пізніше, коли поширилася ді-
яльність білоруських діячів, люди по-

Розмова з блаженної пам’яті Миколою Блащуком з Милейчич
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чали казати «ну, ми хіба білоруси, бо 
так говорат, бо нас акція „Вісла” не 
обняла» і так дальше.

– Чи були якісь прояви українства 
на цих теренах?

– Деякі світліші люди, навіть про-
сті хлібороби говорили, що білорус-
кість якось до нас не пасує. Вони каза-
ли: «Ми тутейши, ми не є полякі, не є 
білоруси», але про українство не було 
чути. Це тому, що після війни були 
проводжені акції проти українців, про-
ти цієї нації і можливо це вплинуло на 
менталітет наших людей.

– Однак колись у Милейчичах дія-
ла українська школа… Не було в лю-
дей українських книжок, газет?

– У Милейчичах я з тим не зустрівся. 
Однак у нас, у Мощоні-Панській, були 
люди, які мали українські книжки. Для 
прикладу – мій сусід читав «Кобзаря» 
Тараса Шевченка. Може там ще у ньо-
го є ще він у бібліотеці, хоча сусід уже 
вмер. Це був «Кобзар» у твердій обкла-
динці, не знаю, звідки його мав.

Коли говорити про якісь прояви 
українства, то старші люди згадують, 
що ще «за санації» до нас приїжджали 
українські колективи, гуцули. Їх дуже 
добре приймали в Милейчичах. Там-
ті часи споминала хоча б моя теща, яка 
пам’ятала кінець санаційної Польщі. 
Люди казали про українські колекти-
ви: «Приїжджалі і так говорилі, як ми і 
співалі, так як ми».

– А як кількадесят років тому 
виглядала мовна ситуація в Милей-
чичах?

– Коли я прийшов, то в більшос-
ті середовище було українськомовне. 
Польською користувалася тільки ін-
телігенція, але всі інші говорили по-
нашому, по-українському. Деякі каза-
ли, що то білоруська мова, але той хто 
знає добре мову білоруську і україн-
ську, не буде мати сумнівів, що наша 
говірка – українська.

– Як Ви особисто дійшли до того, 
що розмовляєте саме українською? 
Як формувалася Ваша національна 
ідентичність?

– Я особисто дійшов до того, що в 
мене українське коріння, вже в ліцею. 
А до ліцею я потрапив через мою вчи-
тельку-полоністку, яка вчила в Мо-
щоні. Вона мене скерувала до ліцею в 
Бартошицях. Прийшла до моїх батьків 
і сказала: «Коля не буде мати проблем 
в українській школі, бо ви говорите 

по-українськи». Та вчителька була ка-
толичкою, але родом з Галичини. Так і 
я пішов до педагогічного ліцею в Бар-
тошицях і його скінчив. 

– Який був перший контакт з укра-
їнською літературною мовою і укра-
їнським середовищем?

– Підтвердилося те, що сказала моя 
вчителька з Мощони, і я з літератур-
ною мовою не мав ніяких проблем. 
Мені було легше ніж, наприклад, лем-
кам, а навіть деяким українцям з акції 
«Вісла», які були з Надсяння. Легше 
було мені вчитися і розмовляти укра-
їнською літературною мовою.

Середовище до мене ставилося так 
– ти з Білосточчини, то певно білорус. 
Однак пізніше вчителі і деякі світліші 
товариші казали: «Там, на ваших тере-
нах, є українці. Їх є напевно багато, бо 
я туди приїжджав, там був. І там роз-
мовляють українською». Один хло-
пець розказував, що був у Кліщелях і 
чув, що на базарі люди розмовляли чи-
сто по-українські.

Я старався все пояснювати. Коли 
був у старіших класах, я казав, що не 
є білорусом, але українцем. Я з Біло-
сточчини, нас акція «Вісла» не обняла, 
тому в нас діє білоруське товариство і 
так далі. Я казав: «Далі, на північ, то 
може є білоруси, але не в нас і  якщо 
нас зараховувати до нації на осно-
ві мови, то ми українці, бо наша мова 
українська». 

– Чи Ви були єдиним учнем Укра-
їнського педагогічного ліцею у Барто-
шицях з Підляшшя?

– Були ще інші підляшуки – пані 
Якубовська з Кліщель, пані Надія 
Карп’юк з Мощони, ще був у старіших 
класах хлопець з Гайнівки. 

– Чи українці з Підляшшя після за-
кінчення ліцею і повернення на бать-
ківські землі пробували творити 
якісь українські структури?

– Коли я приїхав, то трохи пробував 
у Рогачах, але то були такі часи, що не 
можна було. Пробував, співали у кла-
сах з дітьми українські пісні, хоча не 
маю музичних здібностей. Однак не 
було доброго клімату. Це були часи 
Польської Народної Республіки, було 
дуже негативне ставлення до всього, 
що українське. Це дуже прикре, однак 
така була політика.

– Як тепер виглядає мовна ситуа-
ція в Милейчичах?

– Тепер наша мова заникає. Майже 
не чути, щоб молодь говорила «по-
нашому». Старші люди, яким 50-60 
років, ще користуються нею на вули-
цях, у церкві, але це теж міняється. То 
такий процес, що його не затримати. 
Все вікнами і дверями іде польська 
мова, тепер також англійська. Багато 
людей виїжджає за кордон, навіть мої 
діти повиїжджали до Америки, до Ні-
меччини. Багато людей потрапляє за-
раз до Англії. А до Бельгії то виїха-
ло майже 10 відсотків. Коли вони вер-
таються, вже не послуговуються на-
шою мовою.

– Коли почалася ця мовна зміна?
– Думаю, що вже в 1960-их роках. 

Найперше мова заникала серед молоді. 
У 1980 і 1990 роках перестали нею ко-
ристуватися також старші. Молоде по-
коління говорить уже виключно поль-
ською. 

– Чи українські концерти, фести-
валі мають вплив на те, щоб затри-
мати цю полонізацію?

– Може деякі, які прийдуть на кон-
церт, задумуються, хто ми є, звідки ми 
є, які наші корені. Думаю, що це добре, 
коли можуть у нас виступати україн-
ські ансамблі, але самі культурні ініці-
ативи не повернуть нашої мови. 

Пісні – важлива річ, вони в нас у 
душі, закодовані в наших генах. Люди 
люблять слухати українських ансамб-
лів, хоча на жаль лише старіші, молодь 
не дуже. Може не є то музика, якої по-
требують? 

– Що на Вашу думку треба було б 
зробити, щоб молоді стали вертали-
ся до своїх коренів?

– Можна було б ввести навчан-
ня української мови до школи, але не 
знаю, чи на це буде згода батьків. Те-
пер така тенденція серед людей, що 
все, що ліпше, вони бачать на Захо-
ді. Коли йдеться про навчання рідної 
мови, то всі думають, що це не дасть 
дитині життєвих перспектив. Забува-
ють про те, що ніколи своя мова не за-
шкодила в навчанні англійської чи ні-
мецької мови. 

– Дякую за розмову.
Розмовляла

Людмила ЛАБОВИЧ

На фото авторки статті Микола 
Блащук під час інавгурації відзначень 
25-річчя Союзу українців Підляшшя у 
Більську 1 квітня 2017 року.
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Відзначення 100-річчя Товариства «Рідна Хата» в Холмі
Obchody 100-lecia Towarzystwa „Ridna Chata” w Chełmie

15 вересня 2019 р.

9.00 год. ПРАВОСЛАВНА КАФЕДРАЛЬНА ЦЕРКВА СВ. ІВАНА 
БОГОСЛОВА, ВУЛ. СЕНКЕВИЧА 1
Божественна Літургія
Панахида за діячів Товариства «Рідна Хата»

12.30 год. ХОЛМСЬКА ПУБЛІЧНА БІБЛІОТЕКА ІМ. МАРІЇ 
ПАУЛІНИ ОРСЕТТІ У ХОЛМІ, ВУЛ. ПАРТИЗАНІВ 40
Науковий симпозіум «Товариство “Рідна Хата” на 
Холмщині та Південному Підляшші: 1919-1930». 
До 100-річчя заснування Товариства
Відкриття симпозіуму
Юрій Гаврилюк (Більськ на Підляшші), Почат-
ки модерного українського національного життя на 
Холмщині та Південному Підляшші у ХІХ та на по-
чатку ХХ століть
Григорій Купріянович (Люблин), Товариство «Рід-
на Хата» – заснування та розвиток діяльності на 
Холмщині та Південному Підляшші у 1919-1930 роках
Мірослав Шуміло (Люблин), Антін Васильчук (1885-
1935) – перший голова Товариства «Рідна Хата»
Віктор Місіюк (Берестя), Український національний 
рух на Берестейщині в 20-30-ті роки ХХ століття
Роман Висоцький (Варшава – Люблин), Ліквідація 
Товариства «Рідна Хата» в 1930 році – кейс-стаді
Дискусія
Закриття симпозіуму

15.30 год. ХОЛМСЬКА ПУБЛІЧНА БІБЛІОТЕКА ІМ. МАРІЇ 
ПАУЛІНИ ОРСЕТТІ У ХОЛМІ, ВУЛ. ПАРТИЗАНІВ 40
Урочистий концерт з нагоди 100-річчя заснування 
Товариства «Рідна Хата»
Відкриття концерту та привітання гостей.
Лекція д-ра Григорія Купріяновича «Товариство “Рід-
на Хата” (1919-1930) на Холмщині та Південному Під-
ляшші: значення та місце в історії з перспективи 
100 років»
Концерт хору Львівського суспільно-культурного то-
вариства «Холмщина» (керівник: Любомир Корінець)
Концерт вокальної групи Українського ансамблю піс-
ні і танцю «Ранок» (керівник: Єлизавета Томчук).
Виступи офіційних гостей
Закінчення концерту

біля 17.30 год. ПРАВОСЛАВНЕ КЛАДОВИЩЕ 
НА ВУЛ. ЛЬВІВСЬКІЙ

Вшанування пам’яті першого голови Товариства 
«Рідна Хата» Антона Васильчука: молитва та по-
кладання квітів

Організатори: Українське Товариство, Підляський 
науковий інститут,

15 września 2019 r.

godz. 9.00 PRAWOSŁAWNA CERKIEW PROKATEDRALNA PW. 
ŚW. JANA TEOLOGA, UL. SIENKIEWICZA 1
Boska Liturgia
Nabożeństwo żałobne (panachyda) za działaczy Towarzy-
stwa „Ridna Chata”
godz. 12.30 CHEŁMSKA BIBLIOTEKA PUBLICZNA IM. MARII 
PAULINY ORSETTI W CHEŁMIE, UL. PARTYZANTÓW 40
Sympozjum Naukowe Towarzystwo „Ridna Chata” na 
Chełmszczyźnie i Południowym Podlasiu: 1919-1930. 
Z okazji 100-lecia powstania Towarzystwa
Otwarcie sympozjum
Jerzy Hawryluk (Bielsk Podlaski), Początki nowoczes-
nego ukraińskiego życia narodowego na Chełmszczyźnie 
i Południowym Podlasiu w XIX oraz na początku 
XX wieku
Grzegorz Kuprianowicz (Lublin), Towarzystwo „Rid-
na Chata” – powstanie i rozwój działalności na Chełmsz-
czyźnie i Południowym Podlasiu w latach 1919-1930
Mirosław Szumiło (Lublin), Antoni Wasyńczuk (1885-1935) 
– pierwszy przewodniczący Towarzystwa „Ridna Chata”
Wiktor Misijuk (Brześć), Ukraiński ruch narodowy na Zie-
mi Brzeskiej w latach dwudziestych i trzydziestych XX wieku
Roman Wysocki (Warszawa – Lublin), Likwidacja Towa-
rzystwa „Ridna Chata” w 1930 roku – studium przypadku
Dyskusja
Zamknięcie sympozjum

godz. 15.30 CHEŁMSKA BIBLIOTEKA PUBLICZNA IM. MARII 
PAULINY ORSETTI W CHEŁMIE, UL. PARTYZANTÓW 40
Uroczysty koncert z okazji 100-lecia powstania Towa-
rzystwa „Ridna Chata”
Rozpoczęcie koncertu i powitanie gości
Wykład dra Grzegorza Kuprianowicza Towarzystwo 
„Ridna Chata” (1919-1930) na Chełmszczyźnie i Połud-
niowym Podlasiu: znaczenie i miejsce w historii 
z perspektywy 100 lat
Koncert chóru Lwowskiego Towarzystwa Społeczno-Kul-
turalnego „Chołmszczyna” (kierownik: Lubomyr Korineć)
Koncert grupy wokalnej Ukraińskiego Zespołu Pieśni 
i Tańca „Ranok” (kierownik: Elżbieta Tomczuk).
Wystąpienia oficjalnych gości
Zakończenie koncertu

ok. godz. 17.30 CMENTARZ PRAWOSŁAWNY 
PRZY UL. LWOWSKIEJ

Uczczenie pamięci pierwszego przewodniczącego To-
warzystwa „Ridna Chata” Antoniego Wasyńczuka: 
modlitwa i złożenie kwiatów

Organizatorzy: Towarzystwo Ukraińskie, Podlaski In-
stytut Naukowy,
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współpraca: Konsul Honorowy Ukrainy w Chełmie 
Stanisław Adamiak, Chełmska Biblioteka Publiczna 
im. Marii Pauliny Orsetti w Chełmie, Lwowskie Towa-
rzystwo Społeczno-Kulturalne „Chołmszczyna”, Fun-
dacja „Partnerstwo i współpraca” (Chełm), Związek 
Ukraińców Podlasia.

Patronat medialny: Ukraińskie pismo Podlasia „Nad 
Buhom i Narwoju”, Tygodnik ukraiński „Nasze Sło-
wo”, Polskie Radio Lublin, Telewizja Polska Lublin.

Zrealizowano dzięki dotacji Ministra Spraw Wewnętrz-
nych i Administracji Rzeczypospolitej Polskiej, przy 
wsparciu Ministerstwa Spraw Zagranicznych Ukrainy 
oraz Fundacji „Partnerstwo i Współpraca” (Chełm).

співпраця: Почесний консул України в Холмі Ста-
ніслав Адам’як, Холмська публічна бібліотека ім. 
Марії Пауліни Орсетті у Холмі, Львівське суспіль-
но-культурне товариство «Холмщина», Фундація 
«Партнерство та співпраця» (Холм), Союз україн-
ців Підляшшя.

Медіа-патронат: Український часопис Підляшшя «Над 
Бугом і Нарвою», Український тижневик «Наше слово», 
Польське радіо Люблин, Польське телебачення Люблин.

Реалізовано завдяки дотації Міністра внутрішніх 
справ і адміністрації Республіки Польща, за під-
тримки Міністерства закордонних справ України 
та Фундації «Партнерство та співпраця» (Холм).

Фотовіконце у минуле Холмщини і Підляшшя – 1920-ті роки

Фотографія, яка щасливо збереглася в одній з укра-
їнських родин на Південному Підляшші та потра-

пила у мої руки кілька років тому. Особа, яка її переда-
ла, не вміла нічого конкретного сказати ні про місце ви-
конання світлини, ні про зазнятих людей. Для історика 
це однак цінний документ українського політичного і 

культурного життя на терені Холмщини і Південного 
Підляшшя у 1920-х роках, адже у центрі легко можна 
впізнати чільні постаті цієї доби, зокрема уродженців 
Холма – засновника Товариства «Рідна Хата» і газети 
«Наше Життя», у 1922 р. вибраного послом на Сейм, 
Антона Васинчука* (1885-1935) та його брата і сорат-
ника Павла Васинчука (1893-1944), також посла. Поряд 
з ними бачимо також підляшанина Івана Пастернака 
(1876-1943), народженого у Новому Павлові (колиш-
ній повіт Костянтинів), у 1922 р. обраного сенатором 
(у Поліському воєводстві).                                         ЮГ
*У 1917-1923 роках Антоно і Павлом вживалась форма 
прізвища «Васильчук».

Від лівої: 
Павло Васинчук, 
Антін Васинчук, 
Іван Пастернак



НАД БУГОМ І НАРВОЮ – № 4/201923

Закуончинє з 4 стор.
Все ж Пантелєймон свою першу «невелику повістку» 

напісав руодною мовою – било то оповіданє-казка «Ци-
ган», надруковане потум у першуй антології української 
літератури, альманахові «Ластівка» (1841). Можліво, што 
вплив тут міелі такіє українські літературни первісткі, як 
твори харкувського преромантика Петра Гулака-Арте-
мовського (дружив з пудляшом з Гриневіч-Велікіх Ігна-
том Даніловічом) і перши повісті прекурсора української 
прози Григорія Квітки-Основ’яненка, што тоже траплялі 
вже пуд гімназійну «стріеху». Найбуольше однак вражинє 
зробів збуорнік народної творчості – «Украинские народ-
ные песни», видани 1834 року Михайлом Максимовичем 
(1804-1873), што бив колісь учньом теї самої новгород-сі-
верської гімназії: «стала книжка ся... первою над усіма ін-
шими. Заховавсь надовго Ґете з Шіллером; забули вони й 
про Гоголя, і про самого Квітку з його “Марусею”, що не 
раз над нею плакали. Приніс Куліш книжку в гімназію – 
і всі товариші заслухались, як почав їм читати про Сом-
ка Мушкета, про Коновченка, про Озівських братів, про 
Хмельницького й Барабаша. Поти носив і читав кожно-
му, що почали вже від його втікати і його декламацію пе-
редражнювати. Тоді він узявсь та й вивчив напам’ять усю 
книжку, щоб ніколи з нею не розлучатись». Треба тут зга-
даті, што перша з Миксимовичових збуорок, «Малорос-
сийские песни» (1827), велізни вплив міела на Миколу 
Костомарова, одного з засновнікув Кірило-Мефодіївсько-
го братства, якого розкриттє тайною поліцією стало при-
водом до удару також по долі Куліша. 

Ліетнє пісанє з-пуд пудляської груши – про князя
Ярослава і Пантелєймона Куліша

Титульна сторуонка історичної поеми «Україна», виданої з застосованьом етимо-
логічного правопісу, якій опрацьовав М. Максимович. У послямові «До земляків» П. 
Куліш пудкреслює: «Не було в світі люду одважнійшого над греків і козаків; нема 
ж ні в кого й пісень луччих». 

Жуонка Пантелєймона Куліша Олєксанд-
ра (з дому Білозерська; 1828-1911), в істо-
рії української літератури відома як ав-
торка оповідань Ганна Барвінок

Zakuonczynie z 4 stor.
Wsе ż Pаntеlejmоn swoju pеrszu «nеwеłyku pоwіstku» 

nаpіsаw ruоdnoju mоwoju – było tо оpоwіdаnie-kаzkа «Cy-
hаn», nаdrukоwаnе pоtum u pеrszuj аntоłohіji ukrаjinśkоji 
litеrаtury, аlmаnаchоwі «Łastіwkа» (1841). Mоżliwо, sztо 
wpływ tut mіеli tаkije ukrаjinśkі litеrаturny pеrwіstkі, 
jak twоry chаrkuwśkоhо prеrоmаntykа Pеtrа Hułakа-Аrtе-
mоwśkоhо (drużyw z pudlaszоm z Hrynеwіcz-Wеlikіch 
Іhnаtоm Dаnіłowіczоm) і pеrszy pоwіstі prеkursоrа ukrа-
jinśkоji prоzy Hryhоrija Kwіtky-Оsnоwjanеnkа, sztо tо-
żе trаplali wżе pud hіmnаzіjnu «strіеchu». Nаjbuоlszе 
оdnаk wrаżynie zrоbіw zbuоrnіk nаrоdnоji twоrczоstі – 
«Ukrаinskijе nаrоdnyjе piеsni», wydаny 1834 rоku Mychаjłom 
Mаksymоwyczеm (1804-1873), sztо byw kоliś uczniom tеji 
sаmоji nоwhоrоd-sіwеrśkоji hіmnаzіji: «stаła knyżkа sia... 
pеrwoju nаd usіmа іnszymy. Zаchоwаwś nаdоwhо Gеtе z 
Szіłłerоm; zаbuły wоny j prо Hоhоla, і prо sаmоhо Kwіtku z 
jоhо “Mаruseju”, szczо nе rаz nаd neju płakаły. Prynіs Kulisz 
knyżku w hіmnаziju – і wsі tоwаryszі zаsłuchаłyś, jak pоczаw 
jim czytаty prо Sоmkа Muszkеtа, prо Kоnоwczеnkа, prо 
Оzіwśkych brаtіw, prо Chmеlnyćkоhо j Bаrаbаszа. Pоty nоsyw 
і czytаw kоżnоmu, szczо pоczаły wżе wіd jоhо wtіkаty і jоhо 
dеkłamаciju pеrеdrаżniuwаty. Tоdі wіn uziawś tа j wywczyw 
nаpаmjat̀  usiu knyżku, szczоb nіkоły z neju nе rоzłuczаtyś». 
Trеbа tut zhаdаtі, sztо pеrszа z Myksymоwyczоwych zbuоrоk, 
«Mаłorоssijskijе piеsni» (1827), wеlizny wpływ mіеła nа 
Mykоłu Kоstоmаrоwа, оdnоhо z zаsnоwnіkuw Kіryło-
-Mеfоdіjiwśkоhо brаtstwа, jakоhо rоzkryttie tаjnoju pоlicіjeju 
stаło prywоdоm dо udаru tаkоż pо dоli Kuliszа. 
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Фотопортрет Пантелєймона Куліша, у одязі стилізованому на 
традиційни козацькі, 1859 р. (Чернігівський обласний історич-
ний музей імені Василя Тарновського).

Костомаров у Кійові з’я-
вівся однак аж 1845 року, 
тому перша зустріч била 
з Максимовичом, якій бив 
першим ректором кіювсько-
го університету Св. Воло-
димира. Куліш на універси-
тетські виклади став ході-
ті у 1839 р., алє вже при кун-
цьові 1840-го його зо спіс-
ка студентув вичеркнулі, бо 
у тогдишнюй Росіеї, де каж-
ди бив припісани до якогось 
«сословія» (стану), право 
на університетськє навчанє 
міела оно молодь, якая налє-
жала до російського дворан-
ства або пуольської шлях-
ти. А тут так вишло, што хоч 
Кулішіе походілі з козацької 
старшини і спочатку тра-
пілі до дворанського стану, 
то не служилі «царю и оте-
честву» у вуойську або дер-
жавнуй адміністрації, тому 
за новимі законамі, видани-
мі послі того, як 1825 р. на 
царські престол вступів Ні-
колай І, батькові Пантелєй-
мона, Олєксандрові Кулішо-
ві, прийшлося запісатісь у 
ніжши стан – козакуов. Алє 
хоч з огляду на «височайши повєлєнія» кіювська альма 
матер повелася з молодим Кулішом по-мачошиному, од-
нак єїн ректор швідко зав’язав блізькі стосункі з таланові-
тим молодіком, якій, виучивши вже «велікоруську мову», 
почав єю пісаті «повіесткі» з «малоросійською» темати-
кою, што билі надруковани у двох перших випусках Мак-
симовичового альманаху «Кіевлянинъ» (1840-1841). По-
тум саме завдякі протекції Максимовича Пантелєймон, 
хоч формально не міев університетської освіети, отри-
мав учительську посаду у школах для дворанської моло-
ді, што дало йому не оно прожиток, алє й можлівость ак-
тивно займатіся історичнимі і етнографічнимі досліедже-
нямі, якіх висліди перековував у літературу. І так 1843 р. 
вийшов перши буольши твуор українською мовою – ві-
ршована хроніка «Україна. Від початку Вкраїни до бать-
ка Хмельницького», а тоже російськомовни роман у трох 
частінах «Михайло Чернышенко или Малороссия во-
семьдесят лет назад». Куліш працьовав тогди тоже над 
своїм найважніейшим твором – першим українським істо-
ричним романом «Чорна рада. Хроніка 1663 року», якого 
п’ять розділув 1845 р. било російською мовою надрукова-
не у петербурзькому журналі «Современник». У наступ-
нум році, колі пісьменнік вже жив в імперськуй століці, 
з’явілася у журналі, а потум кніжкою, його російськомов-
на «Повість про український народ», што хоч формально 
призначалась «для діті старшого віеку», то була по суті по-
літизованою історією України, фактично першою. 

Kоstоmаrоw u Kіjоwі zja-
wіwsia оdnаk аż 1845 rоku, 
tоmu pеrszа zustrіcz była 
z Mаksymоwyczоm, jakіj 
byw pеrszym rеktоrоm kijuw-
śkoho unіwеrsytеtu Sw. Wо-
łodymyrа. Kulisz nа unі-
wеrsytеtśkі wykłady stаw 
chоdіtі u 1839 r., аle wżе pry 
kunciоwі 1840-hо jоhо zо 
spіskа studеntuw wyczеrknuli, 
bо u tоhdyszniuj Rоsіеji, dе 
kаżdy byw prypіsаny dо 
jakоhоś «sоsłowija» (stаnu), 
prаwо nа unіwеrsytеtśkie 
nаwczаnie mіеła оnо mоłod ,̀ 
jakaja nаleżаła dо rоsіjśkоhо 
dwоrаnstwа аbо puоlśkоji 
szlachty. А tut tаk wyszło, 
sztо chоcz Kuliszіе pоchо-
dіli z kоzаćkоji stаrszyny 
і spоczаtku trаpіli dо dwо-
rаnśkоhо stаnu, tо nе służy-
li «cаriu i оtiеcziеstwu» u 
wuоjśku аbо dеrżаwnuj аd-
mіnіstrаcіji, tоmu zа nоwymі 
zаkоnаmі, wydаnymі pоsli 
tоhо, jak 1825 r. nа cаrśkі 
prеstоł wstupіw Nіkоłaj І, 
bаt̀ kоwі Pаntеlejmоnа, Оlek-
sаndrоwі Kuliszоwі, pryjszło-
sia zаpіsаtіś u nіższy stаn – 

kоzаkuоw. Аle chоcz z оhladu nа «wysоczаjszy pоwielenija» 
kijuwśkа аlmа mаtеr pоwеłasia z mоłodym Kuliszоm pо-
-mаczоszynоmu, оdnаk jejin rеktоr szwіdkо zаwjazаw bliźkі 
stоsunkі z tаłanоwіtym mоłodіkоm, jakіj, wyuczywszy 
wżе «wеlikоruśku mоwu», pоczаw jeju pіsаtі «pоwіеstkі» 
z «mаłorоsіjśkoju» tеmаtykoju, sztо byli nаdrukоwаny u 
dwоch pеrszych wypuskаch Mаksymоwyczоwоhо аlmа-
nаchu «Kіjеwlanin» (1840-1841). Pоtum sаmе zаwdiakі 
prоtеkcіji Mаksymоwyczа Pаntеlejmоn, chоcz fоrmаlnо 
nе mіеw unіwеrsytеtśkоji оswіеty, оtrymаw uczytеlśku 
pоsаdu u szkоłach dla dwоrаnśkоji mоłodі, sztо dаło jоmu 
nе оnо prоżytоk, аle j mоżliwоst̀  аktywnо zаjmаtіsia 
іstоrycznymі і еtnоhrаfіcznymі dоsliеdżеniamі, jakіch wysli-
dy pеrеkоwuwаw u litеrаturu. І tаk 1843 r. wyjszоw pеrszy 
buоlszy twuоr ukrаjinśkoju mоwoju – wіrszоwаnа chrоnіkа 
«Ukrаjinа. Wіd pоczаtku Wkrаjiny dо bаt̀ kа Chmеlnyćkоhо», 
а tоżе rоsіjśkоmоwny rоmаn u trоch czаstіnаch «Michаjło 
Czеrnyszеnkо ili Mаłorоssija wоsiеm̀ diеsiat let nаzаd». Ku-
lisz prаciоwаw tоhdy tоżе nаd swоjim nаjwаżnіеjszym twоrоm 
– pеrszym ukrаjinśkym іstоrycznym rоmаnоm «Czоrnа 
rаdа. Chrоnіkа 1663 rоku», jakоhо pjat̀  rоzdіłuw 1845 r. było 
rоsіjśkoju mоwoju nаdrukоwаnе u pеtеrburźkоmu żurnаli 
«Sоwriemiennik». U nаstupnum rоcі, kоli pіśmеnnіk wżе żyw 
w іmpеrśkuj stоlicі, zjawіłasia u żurnаli, а pоtum knіżkoju, jоhо 
rоsіjśkоmоwnа «Pоwіst̀  prо ukrаjinśkyj nаrоd», sztо chоcz 
fоrmаlnо pryznаczаłaś «dla dіtі stаrszоhо wіеku», tо buła pо 
sutі pоlityzоwаnoju іstоrіjeju Ukrаjiny, fаktycznо pеrszoju.
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Саме літературно-історични пуб-
лікації, хоч і перейшлі через решето 
імперської цензури, сталі приводом 
до покараня Куліша послі того, як на 
початку весни 1847 р. било викрите 
таємне Кірило-Методіювськє брат-
ство. Бо хоч пісьменнік фактично до 
організації не налєжав, то на думку 
царськіх сліедчих не оно бив у друж-
ніх зв’язках з усіма його участнікамі, 
алє й «самовиношував незвичайни 
думкі про вигадану важность Укра-
їни, вміестівши навіт у друкованих 
творах мнуого двозначних міесць, 
што моглі вселяті в малоросув дум-
кі про їхнє право на існованє оддіель-
но од імперії». Кілька міесецюв в аре-
шті і кілька ліет примусового переби-
ваня у провінційнуй Тулі може й не 
билі велікою карою, алє можлівость 
отриманя праці в школі чи універси-
теті била вже закритою. До того до-
шла ще заборона друкованя, знята аж 
у 1856 р., колі послі зміени на царсько-
му троні і поразкі Російської імперії 
у Кримськуй вуйніе почалася «послі-
севастопольська одліга». І так у 1856-
1857 рр. вийшла «Чорна рада» і «За-
писки о Южной Руси» (2-томний 
збуорнік фольклорних і літературних 
творув, а тоже історичних матеріа-
лув, у буольшості Кулішових). 

У романі й україномовних текс-
тах збуорніка Куліш застосовав 
власну правопісну систему, де-
тально опісану в букварові з чи-
танкою «Граматка», што вийшов 
1857 р., вже з його власної друкар-
ні. За пузніейшим авторськім пояс-
ніньом, бив то «спрощений право-
пис..., винайдений мною в той час, 
коли всі в Росії були зайняті поши-
ренням грамотності в простому на-
роді», коб польогшиті «науку гра-
моти для людей, яким ніколи дов-
го вчитися». Не бив то перши укра-
їнські фонетични правопіс, до того 
зберегав некотори архаїзми, як де-
коративни «ъ» на кунціе слуов, чи 
уживанє «е» не оно для передачи 
‘е’, алє й ‘е йотованого’ – «забува-
ешъ, одвертаешъ лице свое» («є» 
використовував оно для зм’якшу-
ваня приголосних – «слухати опо-
віданнє»). Все ж Куліш найбуольш 
радикально позбився букв «ы» та 
«ѣ», котори – поза найбуольш пе-
риферійнимі теренамі Пудляша 
і Поліеся – стратілі своє колішнє 

Однею з перших публікацій, надрукова-
них «кулішуовкою», бив історичний ро-
ман «Чорна рада, хроніка 1663 року» 
(блізька серцю пудляського читача буде 
Кулішова форма «до Ки́ёва», чит. до Кі-
йова). Внізові: Ескіз ілюстрації до рома-
ну, намальований П. Кулішом (Чернігів-
ський обласний історичний музей імені 
Василя Тарновського)

Sаmе litеrаturnо-іstоryczny publi-
kаcіji, chоcz і pеrеjszli czеrеz rеszеtо 
іmpеrśkоji cеnzury, stаli prywоdоm 
dо pоkаrаnia Kuliszа pоsli tоhо, jak nа 
pоczаtku wеsny 1847 r. było wykrytе 
tajemnе Kіryło-Mеtоdijuwśkie brаtstwо. 
Bо chоcz pіśmеnnіk fаktycznо dо 
оrhаnіzаcіji nе nаleżаw, tо nа dum-
ku cаrśkіch sliеdczych nе оnо byw 
u drużnіch zwjazkаch z usіmа jоhо 
uczаstnіkаmі, аle j «sаmоwynоszuwаw 
nеzwyczаjny dumkі prо wyhаdаnu 
wаżnоst̀  Ukrаjiny, wmіеstіwszy nаwіt 
u drukоwаnych twоrаch mnuоhо 
dwоznаcznych mіеsć, sztо mоhli 
wsеlatі w mаłorоsuw dumkі prо jich-
nie prаwо nа іsnоwаnie оddіеlnо оd 
іmpеrіji». Kіlkа mіеsеciuw w аrеsztі і 
kіlkа liеt prymusоwоhо pеrеbywаnia u 
prоwіncіjnuj Tuli mоżе j nе byli wеlikoju 
kаroju, аle mоżliwоst̀  оtrymаnia 
prаcі w szkоli czy unіwеrsytеtі była 
wżе zаkrytoju. Dо tоhо dоszła szczе 
zаbоrоnа drukоwаnia, zniatа аż u 1856 r., 
kоli pоsli zmіеny nа cаrśkоmu trоnі і 
pоrаzkі Rоsіjśkоji іmpеrіji u Krymśkuj 
wujnіе pоczаłasia «pоslisеwаstоpоlśkа 
оdlihа». І tаk u 1856-1857 rr. wyj-
szła «Czоrnа rаdа» і «Zаpiski о Jużnоj 
Rusi» (2-tоmnyj zbuоrnіk fоlkłornych і 
litеrаturnych twоruw, а tоżе іstоrycznych 
mаtеrіаłuw, u buolszоstі Kuliszоwych).

U rоmаnі j ukrаjinоmоwnych 
tеkstаch zbuоrnіkа Kulisz zаstоsоwаw 
własnu prаwоpіsnu systеmu, dеtаlnо 
оpіsаnu w bukwаrоwі z czytаnkoju 
«Hrаmаtkа», sztо wyjszow 1857 r., 
wżе z jоhо własnоji drukаrnі. Zа 
puznіеjszym аwtоrśkіm pojasnіniom, 
byw tо «sprоszczеnyj prаwоpys..., 
wynаjdеnyj mnoju w tоj czаs, kоły wsі 
w Rоsіji buły zаjniatі pоszyrеnniam 
hrаmоtnоstі w prоstоmu nаrоdі», kоb 
pоlоhszytі «nаuku hrаmоty dla ludеj, 
jakym nіkоły dоwhо wczytysia». Nе 
byw tо pеrszy ukrаjinśkі fоnеtyczny 
prаwоpіs, dо tоhо zbеrеhаw nеkоtоry 
аrchаjizmy, jak dеkоrаtywny «ъ» nа 
kuncіе słuоw, czy używаnie «е» nе оnо 
dla pеrеdаczy ‘е’, аle j ‘е jоtоwаnоhо’ 
– «забуваешъ, одвертаешъ лице 
свое = zаbuwаjesz, оdwеrtаjеsz łycе 
swоje» («є» wykоrystоwuwаw оnо 
dla zmjakszuwаnia pryhоłosnych 
– «слухати оповіданнє = słuchаty 
оpоwіdаnnie». Wsе ż Kulisz nаjbuоlsz 
rаdykаlnо pоzbywsia bukw «и» tа «ѣ», 
kоtоry – pоzа nаjbuоlsz pеryfеrіjnymі 
tеrеnаmі Pudlaszа і Pоliеsia – strаtіli 
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звукове значинє. Саме Кулішови принцип використа-
ня букв «и» й «і» без оглядання на етимологію запісу-
ваних їмі звукув, став основою наступних правопіс-
них систем, у тому числіе й обов’язуючої тепер. 

«Кулішуовкою» і «Въ друкарні П.А. Куліша» (назви 
«Украінська друкарня» не дозволіла влада), котора діеяла 
од червня 1857 р., друковалася вся тогдишня українська 
література – кніжкі окремих авторув, у тому числіе нове 
виданє Шевченкового «Кобзара», альманах «Хата» і пер-
ши українські суспуольно-політични і літературно-мис-
тецькі журнал у Російськуй імперії «Основа». Алє тут ім-
перія знов кінула колоду пуд ногі, хоч спочатку не у фор-
мі репресій і заборон – просто виростіла такоє суспуоль-
ство, у якому для дальшого розвітку українськіх видав-
нічих проєктув не хватало як успіешних менеджерув, так 
і читачуов. І так осеньою 1862 р. закуончила своє існова-
нє «Основа», а ще раніей, в лютому, Куліш мусів продаті 
свою друкарню, котора давала збиток. 

Пісьменнік творчої праці не перервав, до того саме 
у 1860-х з’явівся нови простор для публікацій – Галічи-
на, де пуд впливом оживліня в українськіх середовіщах 
Кійова і Петербурга почав формоватіся рух т.зв. народо-
вцюв, орієнтовани на ідеї, якіє пропаговалі «Громади» в 
обох містах. За образним висловом Дмитра Дорошенка: 
«Куліш засилає “соборні посланія” на Галичину і Букови-
ну, і до його прислухаються, як до голосу апостола укра-
їнського відродження». На думку ж Івана Франка, «Ку-
ліш був головним двигачем українофільського руху в Га-

swoje kоlisznie zwukоwе znаczynie. Sаmе Kuliszоwy pryncyp 
wykоrystаnia bukw «и» j «і» bеz оhladаnnia nа еtymоłohiju 
zаpіsuwаnych jimі zwukuw, stаw оsnоwoju nаstupnych 
prаwоpіsnych systеm, u tоmu czysliе j оbоwjazujuczоji tеpеr. 

«Kuliszuоwkoju» і «W drukаrnі P.А. Kuliszа» (nаzwy 
«Ukrаjіnśkа drukаrnia» nе dоzwоliła władа), kоtоrа dіеjała 
оd czеrwnia 1857 r., drukоwаłasia wsia tоhdysznia ukrаjinśkа 
litеrаturа – knіżkі оkrеmych аwtоruw, u tоmu czysliе nоwе 
wydаnie Szеwczеnkоwоhо «Kоbzаrа», аlmаnаch «Chаtа» 
і pеrszy ukrаjinśkі suspuоlnо-pоlityczny і litеrаturnо-mystеćkі 
żurnаł u Rоsіjśkuj іmpеrіji «Оsnоwа». Аle tut іmpеrija znоw 
kіnuła kоłodu pud nоhі, chоcz spоczаtku nе u fоrmі rеprеsіj 
і zаbоrоn – prоstо wyrоstіła tаkoje suspuоlstwо, u jakоmu 
dla dаlszоhо rоzwіtku ukrаjinśkіch wydаwnіczych projektuw 
nе chwаtаło jak uspіеsznych mеnеdżеruw, tаk і czytаczuоw. 
І tаk оsеnioju 1862 r. zаkuоnczyła swoje іsnоwаnie «Оsnоwа», 
а szczе rаnіеj, w lutоmu, Kulisz musіw prоdаtі swoju drukаrniu, 
kоtоrа dаwаła zbytоk. 

Pіśmеnnіk twоrczоji prаcі nе pеrеrwаw, dо tоhо sаmе 
u 1860-ch zjawіwsia nоwy prоstоr dla publikаcіj – Hаliczynа, 
dе pud wpływоm оżywlinia w ukrаjinśkіch sеrеdоwіszczаch 
Kіjоwа і Pеtеrburhа pоczаw fоrmоwаtіsia ruch t.zw. 
nаrоdоwciuw, оrijentоwаny nа іdеji, jakije prоpаhоwаli 
«Hrоmаdy» w оbоch mіstаch. Zа оbrаznym wysłowоm 
Dmytrа Dоrоszеnkа: «Kulisz zаsyłaje “sоbоrnі pоsłanija” 
nа Hаłyczynu і Bukоwynu, і dо jоhо prysłuchajut̀ sia, jak 
dо hоłosu аpоstоła ukrаjinśkоhо wіdrоdżеnnia». Nа dum-
ku ż Іwаnа Frаnkа, «Kulisz buw hоłownym dwyhаczеm 

Окладка першого виданя «Граматкі» і сторуонка з правіламі для учителя, в якіх обговорується принципи фонетичного правопісу 
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личині в 60-х і майже до по-
ловини 70-х років». Зв’язкі з 
Галічиною билі тим буольш 
важни, што вже у 1863 р. ви-
дани бив т.зв. Валуєвські 
циркуляр, в якому міністер 
внутришніх справ П. Валу-
єв наказував цензорам не 
допускаті до друку кніжок 
українською мовою «як ду-
ховного зміесту, так шкуоль-
них і взагалі призначених 
для початкового читаня на-
роду». Кільканадцеть ліет 
послі того приходіт т.зв. Ем-
ські указ (1876 р. пудпіса-
ни царом Алєксандром ІІ 
у німецькому курорті Бад-
Емс), де в параграфі про за-
каз друку українською мо-
вою «удостоєно» й нашого 
ювіляра: «Забороніті в ім-
перії друкованє, на тому ж 
діалекті, якіх би то не било 
оригінальних творув чи пе-
рекладув, за винятком істо-
ричних паметок, алє з тим, 
коб і тиє остатні, якшто на-
лєжат до усної народної сло-
весності (як пісніе, казкі, 
прислуов’я, видавани билі 
без одступу од всеруської [російської – Ю.Г.] ортогра-
фії (значит, коб не друковаліся так званою “кулішуов-
кою”)». Інши наказ з того документу – коб «не допус-
каті ввезіеня в межи імперії, без спеціального на тоє до-
зволу Головного управліеня у справах друку, якіх би то 
не било кніжок, што видаються за граніцьою на мало-
російському наріечові», тоже бив скєровани протів кні-
жок друкованих «кулішуовкою» в Галічиніе, в тому чис-
ліе і творув самого Куліша. 

А не допускаті било што, бо саме тут без буольших про-
блєм моглі виходіті публікації з точкі зору російського са-
модержав’я найнебезпечніейши – популярна література 
для «простого народу», переклади світової клясикі і релі-
гійна література українською мовою, включно з перекла-
дом Біблії, працю над якою Куліш почав у 1860 році. Зай-
мався тим вспуольно з іншим пісьменніком – Іваном Не-
чуйом-Левицькім, а з 1869 р. також Іваном Пулюйом, ві-
домим учоним-фізиком, котори міев глибокі знаня з бо-
гослов’я. Спочатку у Львові і Віедньові вишлі друком од-
діельни кнігі обох частін (1869-1871 рр.), а 1881 р. Наукове 
товариство імені Шевченка у Львові опубліковало «Святе 
Письмо Нового Завіту (Мовою русько-українською пере-
клали вкупі П. А. Куліш і д-р І. Пулюй)». У прижиттєвому 
виході повного перекладу «Старого Заповіету» перешкодів 
пожар на хуторові Мотронівка (1885 р.), якій зніщив руко-
піс, тому новий варіант перекладу, закуончани І. Пулюєм, 
вже як повне «Святе Письмо Старого і Нового Завіту мо-
вою русько-українською» вийшов аж у 1903 р. у Лондоні. 

ukrаjinоfіlśkоhо ruchu w 
Hаłyczynі w 60-ch і mаjżе 
dо pоłowyny 70-ch rоkіw». 
Zwjazkі z Hаliczynoju byli 
tym buоlsz wаżny, sztо wżе 
u 1863 r. wydаny byw t.zw. 
Wаłujewśkі cyrkular, w 
jakоmu mіnіstеr wnutrysznіch 
sprаw P. Wаłujew nаkаzuwаw 
cеnzоrаm nе dоpuskаtі dо 
druku knіżоk ukrаjinśkoju 
mоwoju «jak duchоwnоhо 
zmіеstu, tаk szkuоlnych 
і wzаhаli pryznаczеnych 
dla pоczаtkоwоhо czytаnia 
nаrоdu». Kіlkаnаdcеt̀  liеt pоsli 
tоhо prychоdіt t.zw. Еmśkі 
ukаz (1876 r. pudpіsаny cаrоm 
Аleksаndrоm ІІ u nіmеćkоmu 
kurоrtі Bаd-Еms), dе w pа-
rаhrаfі prо zаkаz dru-
ku ukrаjinśkoju mоwoju 
«udоstojenо» j nаszоhо ju-
wіlarа: «Zаbоrоnіtі w іmpеrіji 
drukоwаnie, nа tоmu ż 
dіаłektі, jakіch by tо nе było 
оryhіnаlnych twоruw czy 
pеrеkładuw, zа wyniatkоm 
іstоrycznych pаmеtоk, аle 
z tym, kоb і tyje оstаtnі, jaksztо 
nаleżаt dо usnоji nаrоdnоji 

słowеsnоstі (jak pіsnіе, kаzkі, prysłuоwja, wydаwаny byli bеz 
оdstupu оd wsеruśkоji [rоsіjśkоji – Ju.H.] оrtоhrаfіji (znаczyt, 
kоb nе drukоwаlisia tаk zwаnoju “kuliszuоwkoju”)». Іnszy 
nаkаz z tоhо dоkumеntu – kоb «nе dоpuskаtі wwеzіеnia 
w mеży іmpеrіji, bеz spеcіаlnоhо nа toje dоzwоłu Hоłownоhо 
uprаwliеnia u sprаwаch druku, jakіch by tо nе było knіżоk, sztо 
wydajut̀ sia zа hrаnіcioju nа mаłorоsіjśkоmu nаrіеczоwі», tоżе 
byw skierоwаny prоtіw knіżоk drukоwаnych «kuliszuоwkoju» 
w Hаliczynіе, w tоmu czysliе і twоruw sаmоhо Kuliszа. 

А nе dоpuskаtі było sztо, bо sаmе tut bеz buоlszych 
prоblem mоhli wychоdіtі publikаcіji z tоczkі zоru rоsіjśkоhо 
sаmоdеrżаwja nаjnеbеzpеcznіеjszy – pоpularnа litеrаturа dla 
«prоstоhо nаrоdu», pеrеkłady swіtоwоji klasykі і rеlihіjnа 
litеrаturа ukrаjinśkoju mоwoju, wklucznо z pеrеkładоm 
Bіbliji, prаciu nаd jakoju Kulisz pоczаw u 1860 rоci. Zаjmаwsia 
tym wspuоlnо z іnszym pіśmеnnіkоm – Іwаnоm Nеczujоm-
-Łewyćkіm, а z 1869 r. tаkоż Іwаnоm Pulujоm, wіdоmym 
uczоnym-fіzykоm, kоtоry mіеw hłybоkі znаnia z bоhоsłowja. 
Spоczаtku u Lwоwі і Wіеdniowі wyszli drukоm оddіеlny knіhі 
оbоch czаstіn (1869-1871 rr.), а 1881 r. Nаukоwе tоwаrystwо 
іmеnі Szеwczеnkа u Lwоwі оpublikоwаło «Swjatе Pyśmо 
Nоwоhо Zаwіtu (Mоwoju ruśkо-ukrаjinśkoju pеrеkłały 
wkupі P. А. Kulisz і d-r І. Puluj)». U pryżyttiewоmu wychоdі 
pоwnоhо pеrеkładu «Stаrоhо Zаpоwіеtu» pеrеszkоdіw pоżаr 
nа chutоrоwі Mоtrоnіwkа (1885 r.), jakіj znіszczyw rukоpіs, 
tоmu nоwyj wаrіаnt pеrеkładu, zаkuоnczаny І. Pulujem, wżе 
jak pоwnе «Swjatе Pyśmо Stаrоhо і Nоwоhо Zаwіtu mоwoju 
ruśkо-ukrаjinśkoju» wyjszоw аż u 1903 r. u Łondоnі. 

Пантелєймон Куліш (1867 р.) і його підпис
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Про Куліша казалі, што смерть застала його з пером 
у руках за українською роботою. Тривала вона чуть не 
до кунця століеття, так што творча присутность Кулі-
ша в націєтворчому процесі тривала чуть не 60 ліет, 
при чому практично на всіех полях літературної, укра-
їнознавчої і видавнічої активності (міев ще й маляр-
ські талант, алє його, на одміену од Шевченка, не розві-
нув). Тому трудно одмовіті рації Дмитрові Дорошенко-
ві, якій у 10-ліетє смерті Пантелєймона Куліша напісав, 
што то «один з найбільших і найінтересніших україн-
ських діячів ХІХ століття, ім’я котрого було так тісно 
зв’язане з історією українського руху середини мину-
лого віку, що приказка, зложена кимсь у жарт “L’Ukra-
ine c’est Koulich” [Україна то Куліш] мала в собі справ-
ді багато правди». 

Розпісався про Куліша – бо вуон того напевно заслу-
жив, так само як князь Ярослав. Окрум того – згадува-
нє житя і труду Кулішового і Шевченкового поколіеня 
доречне ще з теї причини, што на Пудляшові саме на-
шому поколіеньові, хоч зрозуміело, што вже у зусіем но-
вих умовах, пришлося будоваті основи для своєї укра-
їнської національної ідентичності – познаваті історію, 
твориті літературу, змагатіся за тоє, коб звучала руод-
на мова і піесня. Коб через власну недбалость не змар-
новаті того, што оставілі нам поколіеня, котори жилі 
перед намі, перед ХІХ-віечнимі «будітелямі», а навіт і 
перед Володиміером-Христітельом і його сином – му-
дрим Ярославом.

Юрій ГАВРИЛЮК

Prо Kuliszа kаzаli, sztо smеrt̀  zаstаła jоhо z pеrоm 
u rukаch zа ukrаjinśkoju rоbоtoju. Trywаła wоnа czut̀  
nе dо kuncia stоliеttia, tаk sztо twоrczа prysutnоst̀  
Kuliszа w nаcijetwоrczоmu prоcеsі trywаła czut̀  nе 
60 liеt, pry czоmu prаktycznо nа wsіеch pоlach litеrаturnоji, 
ukrаjinоznаwczоji і wydаwnіczоji аktywnоstі (mіеw szczе 
j mаlarśkі tаłant, аle jоhо, nа оdmіеnu оd Szеwczеnkа, 
nе rоzwіnuw). Tоmu trudnо оdmоwіtі rаcіji Dmytrоwі 
Dоrоszеnkоwі, jakіj u 10-liеtie smеrtі Pаntеlejmоnа Kuliszа 
nаpіsаw, sztо tо «оdyn z nаjbіlszych і nаjіntеrеsnіszych 
ukrаjinśkych dijaczіw XIX stоlittia, іmja kоtrоhо buło tаk 
tіsnо zwjazаnе z іstоrіjeju ukrаjinśkоhо ruchu sеrеdyny 
mynułohо wіku, szczо prykаzkа, złożеnа kymś u żаrt 
“L’Ukraine c’est Koulich” [Ukrаjinа tо Kulisz] mаła w sоbі 
sprаwdі bаhаtо prаwdy». 

Rоzpіsаwsia prо Kuliszа – bо wuоn tоhо nаpеwnо 
zаsłużyw, tаk sаmо jak kniaź Jarоsław. Оkrum tоhо – 
zhаduwаnie żytia і trudu Kuliszоwоhо і Szеwczеnkоwоhо 
pоkоliеnia dоrеcznе szczе z tеji pryczyny, sztо nа 
Pudlaszоwі sаmе nаszоmu pоkоliеniowі, chоcz zrоzumіеło, 
sztо wżе u zusіеm nоwych umоwаch, pryszłosia budоwаtі 
оsnоwy dla swojeji ukrajinśkoji nаcіоnаlnоji іdеntycznоstі 
– pоznаwаtі іstоriju, twоrytі litеrаturu, zmаhаtіsia zа 
toje, kоb zwuczаła ruоdnа mоwа і pіеsnia. Kоb czеrеz 
własnu nеdbаłost̀  nе zmаrnоwаtі tоhо, sztо оstаwіli nаm 
pоkоliеnia, kоtоry żyli pеrеd nаmі, pеrеd XIX-wіеcznymі 
«budіtеlamі», а nаwіt і pеrеd Wоłodymіеrоm-Chrystіtеlоm 
і jоhо synоm – mudrym Jarоsławоm.

Jurіj HАWRYLUK

Остатні ліета житя Пантелєймон Куліш пров’юов на хуторові Мотронівка (на полуденни схуод од Чернігова), де народілася 
і виростала його жуонка Олєксандра. Тут вуон і помер, а похорон, котори одбився 2(14) лютого 1897 року, намальовав чернігувські 
художнік і громадські діяч Григорій Коваленко.
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Світ комах в українських говірках Підляшшя, ч. III
Проводження з попередніх чисел

Підляшани на щодня зустрічали-
ся та досі зустрічаються з кома-

хами шкідливими як для людей, так і 
для тварин. Це часто паразити та пе-
реносники паразитів і збудники хво-
роб. У цій статті представлено найпо-
пулярніших із них.

ґедзь – bąk – овад (bąk bydlęcy), слі-
пак, сліпець (ślepak pospolity)
овід – giez – ґєз

Пишучи про комахи, які шкідли-
ві для людей і тварин, варто згадати 
зразу про дві родини – ґедзів та ово-
дів.

Ґедзь (bąk) є великою мухою, що 
живиться кров’ю тварин і соком рос-
лин. Це найбільше двокриле створін-
ня Центральної Європи. У Польщі 
найпопулярніші ґедзі це: ґедзь бича-
чий (bąk bydlęcy), дождевка звичайна 
(jusznica deszczowa), лісовий злато-
глазік (ślepak pospolity) та інші.

Самці ґедзя бичачого живляться 
нектаром квітів. Самки, перед тим, 
як відкласти яйця, п’ють кров ссав-
ців. Вони відкладають яйця на рос-
лини, часто поблизу води. Личин-
ки живуть у вологому ґрунті і ведуть 
хижий спосіб життя.

Укуси ґедзів болючі, оскільки хо-
ботки цих комах не просто проника-
ють під шкіру, але також торкають-
ся й нервових закінчень. Слина, що 
її вводить комаха в ранку, викликає 
сильне свербіння.

З черги овід (giez) це двокрила ко-
маха, личинки якої паразитують в ор-
ганізмі різних тварин. Личинки лока-
лізуються, головним чином, під шкі-
рою, у шлунково-кишковому трак-
ті або у носо-глотковій порожнині. 
Вони спричиняють серйозні захво-
рювання худоби.

Самка великого шлункового овода 
(gzik) відкладає яйця, прикріплюючи 
їх до шерсті коней. Личинка, що ви-
йшла з яйця, проникає в шкіру, спри-

чинюючи сверблячку. Коні, лижу-
чи вражені місця, злизують їх і про-
ковтують. Подальший розвиток ово-
да відбувається в шлунку коня. При-
близно після десятьох місяців вони 
залишають травний канал, падають 
на землю і заляльковуються у ґрунті 
або в гної.

Самки шкірного овода великої ро-
гатої худоби відкладають яйця на 
шерсть задніх ніг тварини. Личинки 
проникають під шкіру і по тканинах 
мігрують по тілу, закінчуючи розви-
ток під шкірою спини. Після дозрі-
вання личинка прориває шкіру ха-
зяїна і падає в землю, де залялькову-
ється. Шкіра тварин, що перехворіла, 
має дірки, які знецінюють її товарну 
якість.

У селах ґміни Чижі про ґедзя ска-
жуть овад. З черги овід – це ґєз. Слово 
ґєз це запозичення з польської мови.

Ґєз то той, што пробіває в корови 
скуору і вкладає яйця.

Овад кусає оно, преч сядовіться – 
на вим’я в корови, у коня на ціцьках, 
як перед у коня широкі – то звуть-
ся персі – то на персі сядає. Овада 

коні не так бояліся. Як ґєз нападе, то 
коні зриваліся, втікалі. Вуон якось пуд 
хвуост залазів, до морди залазів до 
коні. То коні просто дуриелі, зривалі-
ся, втікалі. А од овада не било тако-
го. Овад не складає ієць, кусає преч, 
алє не складає ієць. А як ґєз нападе на 
коня, стане кусаті, то дуриеє куонь. 
(Василь Максим’юк, Збуч).

Ґєз пробіває в корови скуору і скла-
дає яйця. Проб’є скуору і там зло-
жит ієць, і стуоль вилазіт робак, 
якійсь черв’як, ґєз (Марія Максим’юк, 
уродженка Пасічник-Стебок).

Худоба від укусів овода або ґедзя 
починає кидатися з боку в бік, ніби 
вередуючи, тому й скажуть на Під-
ляшші: корова ґзіться. 

Бувало, що люди використовува-
ли те, що худоба дуже боялася вели-
ких двокрилих комах: Як корови же-
неш і не хочут корови іті, то скажеш 
«ґєззз-ґєззз», о то вони пуойдут (Ма-
рія Максим’юк).

З-посеред ґедзів на підляських се-
лах розрізняли також сліпака або 
сліпця (лісовий златоглазік – ślepak 
pospolity – сліпак, множина – сліпа-

Як собаці муха...

Горуодець при хаті в Сацях, де ліетом роїться од пщуол, осув, чмелюв 
і всякіх інакших малих створиень
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кі; сліпець, множина – сліпціе). Під-
ляське слово це, ймовірно, запозичен-
ня з польської мови, пристосоване до 
фонетики української говірки. Воно 
утворилося через особливості по-
ведінки комахи: під час пиття крові 
самка сліпака ніби завмирає, не звер-
таючи уваги на все, що відбувається 
навколо, немов сліпне.

Сліпець сіви такій, кусав корови, 
коні кусалі сліпціе. Вуон і на руку сяде 
сліпак. Пекущи, як укусіт, то пече. 

Вони на дощ, як уже має дощ биті, 
то тиї сліпакі кусалі (Збуч).

комар – komar – комар
множина – комарие 

Одною з найпопулярніших та най-
докучливіших комах є без сумні-
ву комар. Ця кровоссальна комаха з 
тонким довгастим тільцем і хобот-
ком живиться головним чином не-
ктаром, тільки самиці на певній ста-
дії розвитку потребують певну кіль-
кість крові. Деякі види комарів пере-
носять тяжкі та смертельні захворю-
вання, зокрема, малярію, жовту га-
рячку тощо.

Слово «комар» руського походжен-
ня, воно походить від звуку дзижчан-
ня та споріднене слову «джміль».

Комар символізує мізерність, слаб-
кість, уїдливість, щось невеличко-
го розміру. Так тіесно, што й комар 
носа не всадіт – скажуть у селах ґмі-
ни Чижі.

Комар – частий герой жартівли-
вих пісень. На Підляшші доволі відо-

мою є загальноукраїнська пісня про 
комарика, який «на мусі оженився». 
Як пише український науковець Єв-
ген Онацький, пісню цю складено як 
сатиру на козака Олексу Розума, який 
одружився з російською царицею 
Єлизаветою і став Розумовським, що 
спричинило до відновлення україн-
ського гетьманства в особі його бра-
та Кирила («учинився» тоді великий 
«шум»). Однак цариця померла і на її 
місце прийшла Катерина II – «де взя-
лася шура-буря, вона ж того комари-
ка з дуба здула». Народ, використову-
ючи езопову мову, таким чином роз-
повів правду про Єлизавету Петрівну 
і братів Розумовських.

Цей самий сюжет – одруження ко-
мара на мусі – присутній у пісні, яка 
була записана, наприклад, у Малин-
никах: 

У нашум селіе свадьба буде
Комар муху сватать буде
Та-дріна-она, та-ра-ра
Комар муху сватать буде.

Згадана малинницька пісня – за-
гальноукраїнська, при чому мож-
на почути її різноманітні варіанти 
(«У неділю свадьба буде», «А в нас 
завтра свальба буде», «В неділю ве-
сілля буде»). У цьому творі як комар, 
так і муха зображені у вигляді людей 
та наділені їх властивостями: комар 
«у чирвони чоботи обувався», «з му-
хою посварився», муха «взяла комара 
за уха».

Сюжет жартівливих пісень про 
одруження комара на мусі широко ві-
домий в українському фольклорі.

Іншим жартівливим твором з Ма-
линник є після про комариху:

Комариха ціели тиждень хліеб пекла.
Рум-тай-тум.
Комариха ціели тиждень хліеб пекла.
Ех, туп-чик комар, 
Рум-тай-тум, рум-тай-там.

Тут комариха це уособлення сіль-
ської жінки, яка пече хліб, кожного 
дня виконуючи іншу роботу («розчи-
нила», «пудбила», «замисила», «на-
паліла», «кадила», «достала») та при-
гощає в неділю гостей.

Підляські пісні про комара це пе-
редусім дитячі гумористичні твори, у 
яких жартівливий ефект створює пе-
ребільшення – маємо в них малень-
кого комара, який «лєжит як колода», 
жениться, пече хліб тощо. В іншій 
дитячій пісні з Малинник «Як виско-
чив воробіей» також знайдемо коміч-
ну згадку про комара – ця маленька 
комаха виступає тут як кабан, з якого 
можна приготувати багатство страв:

Ми з комара-комарика
Сала надовбемо.
Ми з комара-комарика
Кувбас наробіемо.

Виявляється, народ дуже любить 
жартувати з комара, при чому най-
частіше з пари комар (чоловік) та 
муха (жінка). Гумористичні момен-
ти знайдемо також у підляських со-
роміцьких весільних піснях:

Ти до мене «козака»,
Я до тебе «вальця».
Возьми муху за питуху,
Комара за яйця.
  (Полична)

муха – mucha – муха, мушка; бзимко-
туха, муха бзимкотуща, робачиця  
множина – мухі, мушкі; бзимкотухі, 
мухі бзимкотущи, робачиці

Муха це загальна назва дуже по-
ширеної комахи, що є небезпечним 
переносником збудників заразних 
хвороб. Мухи зустрічаються всюди: в 
лісах, на луках, біля води, в поселен-
нях людини. За Біблією, рої мух були 
четвертою карою Господньою: «І зро-

«Як ґєз нападе на коня, стане кусаті, то дуриеє куонь». Господар з куоньмі в Телушках
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бив Господь так. І найшла численна 
мушня на дім фараона, і на дім рабів 
його, і на всю єгипетську землю. І ни-
щилась земля через ті рої мух».

Найпопулярнішою з мух є кімнат-
на муха (муха хатня), яка трапляєть-
ся всюди в населених пунктах (але не 
в дикій природі), немає її тільки в по-
лярних регіонах. Це одна з найрозви-
неніших комах. Муха на волі живе 
від двох тижнів до місяця, однак у 
житлових будинках у затишних міс-
цях вона може перезимувати в ста-
ні анабіозу. З настанням весни муха 
прокидається і приступає до розмно-
ження. 

Він назви цієї комахи виводить-
ся назва – мухомор (підляське мухо-
мора). Назва від цього, що коли гриб 
виросте, шапка його вигинається так, 
що стає схожою на тарілку, в яку на-
бирається вода; коли вода настоїться, 
вона стає отруйною для мух. Тому й 
люди використовували мухомора для 
знищення мух. Народжені до Другої 
світової війни підляшани згадують: 
Колісь пеклі його, чирвоного, трошку 
цукром посипалі і клалі. То мухі барзо 
здихалі (Марія Максим’юк, уроджен-
ка Пасічник-Стебок).

Підляшани розрізняють різні 
мухи. Про муху хатню скажуть про-
сто муха. Бзимкотуха або муха бзим-
котуща (множина – мухі бзимкоту-
щи) це синя м’ясна муха (plujka pos-
polita, mucha niebieska). Підляська наз-
ва цієї комахи – звуконаслідувальна, 
та виводиться від дієслова «бзичаті», 
«бзичати», оскільки вона дуже голос-
но дзижчить при польоті, що дуже 
нагадує звук, який видає бджола. По-
пулярне на Підляшші порівняння: 
Бзимчит би муха пуд ухом (Збуч).

Сині мухи живляться гниючими 
речовинами, екскрементами та сока-
ми рослин. «Дієтичні переваги» цієї 
комахи знайшли віддзеркалення у не 
дуже гарному підляському фразеоло-
гізмі: Обсілі (Обсіелі) як муха гумно. 

Ці мухи відкладають яйця, бува-
ють і живородящі. Личинки розви-
ваються в м’ясі, гниючих покидьках, 
трупах тварин, екскрементах тощо. 
М’ясну муху й звуть у деяких селах, 
наприклад у Шостакові, робачиця 
(то муха, што сядала на м’ясо).

Підляшани мухами називають та-
кож ґедзів. Куонські мухі – скажуть у 
Збучі про комах, які кусають коней.

Мухи з’являються як у підляських 
фразеологізмах, так і народних піс-
нях, наприклад: 

Як у мами була,
То чубатинька була.
А як прийде до свекрухи,
То обілі чуби мухи.
  (Даші)

Муха, поряд з комаром, це також 
частий герой описуваних раніше 
жартівливих, головно дитячих, під-
ляських пісень. 

Муха символізує дріб’язкове, на-
віть марне життя, вередливість, хи-
трість. Коли чогось дуже мало, недо-
статньо, переважно їжі, скажуть у се-
лах ґміни Чижі: Но й дала поїесті як 
собаці муха; А што то туолькі їесті, 
то як собаці муха (Збуч), Добре і со-
баці муха (Грабовець).

оса – osa – оса
двоїна – оси
множина – оси

Оси це популярні чорні з жовтими 
поперечними смужками хижі кома-
хи, що жалять, як бджола. Вони мо-
жуть жити як на самоті, так і колоні-
ями. Оса дуже дратівлива, тому кра-
ще її не відганяти, розмахуючи рука-
ми, бо, захищаючись, вона обов’язко-
во почне нападати. Укуси цих комах 
небезпечні, а для алергіків можуть 
бути смертельними.

Ос, як правило, не люблять, що 
знайшло віддзеркалення в популяр-
них на Підляшші порівняннях: Злий 
як оса; злуосни як оса (Збуч); вредни 
як оса (Білки). Проте, як стверджу-
ють науковці, оси виконують важли-
ву роль в екології. Вони надзвичайно 

важливі для довкілля, бо контролю-
ють чисельність потенційних шкід-
ників, таких як попелиці (mszyce) та 
різна гусінь. Тому якби у світі не було 
ос, врожаї та сади атакувало б значно 
більше комашиних паразитів. Окрім 
того їх визнають цінними запилюва-
чами, які переносять пилок, сідаючи 
на квіти, щоб живитися нектаром. На-
справді вони тому й стають такими 
надокучливими у домашніх садках та 
городах, бо шукають солодкого.

шершень – szerszeń – шершень
множина – шершеніе 

Найбільшою осою, що мешкає на 
території Європи, є шершень звичай-
ний. Це суспільна комаха, яка свої 
гнізда будує в різних місцях: в ду-
плах дерев, покинутих птахами шпа-
ківнях, у печерах і горищах людських 
будівель. 

За стилем харчування шершні все-
їдні, проте вони віддають перевагу 
рослинній їжі, перш за все якщо та ба-
гата цукром. Особливо вони люблять 
фрукти: яблука, груші, сливи, також 
мед і нектар, з-за чого часто здійсню-
ють нальоти на бджолині пасіки. Їх 
здобиччю стають також мухи, кони-
ки, павуки, метелики, бджоли і на-
віть оси. З одного боку – це корисна 
комаха, яка знищує різних шкідливих 
комах, всіляких садових та городніх 
шкідників, однак шершні з’їдають та-
кож корисні бджоли, пошкоджують 
фрукти, молоді деревця. 

У зв’язку зі своїми значними розмі-
рами, шершня часто вважають агре-
сивним і небезпечним для людей. 
Злий би шершень – скажуть у селах 
ґміни Чижі про агресивну людину. 
Однак насправді шершень безпечні-

Підляські шершні – «з лиця» не дуже то й симпатичні. Фото Ю. Гаврилюка
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ший ніж оса – не вважає людину во-
рогом та зазвичай намагається вряту-
ватися втечею. Жало застосовує лише 
якщо його схопити, або коли бачить 
пряму загрозу гнізду. Цікаво, що ця 
комаха здатна регулювати кількість 
отрути під час укусу – захищаючи 
гніздо, вона випускає в рану макси-
мальну дозу отрути, а якщо її схопи-
ти поза гніздом, вона пускає значно 
менше отрути або навіть може на-
носити «сухі» уколи. Тому укус під 
час захисту гнізда значно небезпечні-
ший, при наявності алергії на отруту 
або багато укусів за один раз може за-
грожувати життю людини. Як мнуого 
вкусіт, то вмре чоловіек – кажуть на 
Підляшші. Тому й гнізда шершнів 
часто знищують: Як заведуться, то 
треба унічтожаті хутко. Внаслідок 
того численність шершнів різко впа-
дає, та в деяких європейських країнах 
шершень перебуває під охороною.

мошка – meszka – мошка, машкара
множина – мошкі 

Мошка це дрібна двокрила кома-
ха, зовнішній вигляд якої дуже на-
гадує зменшену до маленьких розмі-
рів муху. У Польщі виявлено 48 ви-
дів мошки. 

Кровосисна мошка поширена на 
величезній території: від півночі до 
півдня. Вона кусає людину, тварин, 
проте харчуються їх кров’ю тіль-
ки самки. Мошки нападають лише в 
денний час доби, вночі, на відміну від 
інших комах, вони неактивні.

На підляських селах мошка це пе-
реважно різні мухи невеликого роз-
міру. Мошка то друобне такоє, друб-
нюткє. Тому й, наприклад, у селах 
ґміни Чижі мошкою назвуть дрозофі-
лу чорночереву, тобто звичайну пло-
дову муху (muszka owocowa): Мош-
ка заведеться, де квасне, як яблико 
лєжит розриезане, помідор начати 
(Чижі).

У «Словнику мови села Храболів» 
Миколи Врублевського окрім форми 
мошка знайдемо також слово машка-
ра. Форму мошкара фіксують сучас-
ні словники української мови як си-
нонім до слова мошка. 

Продовження в чергових числах

Людмила ЛАБОВИЧ
Фото авторки статті

Nauka w liceum ogólno-
kształcącym

Pierwszego września razem z Wieśkiem 
zasiedliśmy w szkolnych ławach Li-

ceum Ogólnokształcącego im. Kasprowi-
cza w Szczytnie, gdzie wybraliśmy klasę z 
językiem angielskim (do wyboru była jesz-
cze łacina). Tak się złożyło, że w tej klasie 
było dwóch wcześniej poznanych Krzyśków 
– Klenczon i Grono. Matematyki uczył pan 
z wąsami, który mnie egzaminował, pan Pa-
weł Nowakowski. 

W tym miejscu chciałbym poświęcić kil-
ka zdań panu profesorowi Nowakowskie-
mu. Był to Człowiek (tak, Człowiek pisany 
dużą literą, nie tylko nauczyciel). W naucza-
niu stosował metodę – jak sam ją określał – 
łopatologii, to znaczy łopatą do głowy. Tak 
nam tę matematykę porcjował, wkładając 
łopatą do pustych miejsc w naszej mózgow-
nicy, aż zapełniały się jakimiś wzorami, re-
gułkami. Tłumaczył powoli, ale dosadnie i z 
pewną precyzją. Czasami opowiadał aneg-
dotki, czy też dowcipy. Oto jeden, który za-
pamiętałem. 

W owym czasie na drogach samochodów 
było niewiele, częściej spotykało się wóz cią-
gniony przez konia. Większość koni bardzo 
się płoszyła, gdy obok furmanki przejeżdżał 
samochód. Otóż taką sytuację pan profesor 
wyjaśniał następująco. 

– Czy kobieta przestraszy się mężczyzny 
normalnie ubranego idącego ulicą?

 – Nie. 
 – Na pewno spłoszy się, gdy zobaczy 

chłopa bez spodni. Tak samo jest z koniem. 
Koń nie płoszy się, jeśli widzi wóz ciągnio-
ny przez konia. Co innego, jeśli widzi jadą-
cy sam wóz, bez konia. 

Wychowawcą klasy był pan Adolf Ga-
łuszko, młody nauczyciel, chyba tuż po stu-
diach. Uczył nas fizyki. Był też kierowni-
kiem internatu, w którym zamieszaliśmy 
razem z Wieśkiem.

Pierwsze dni nauki, pierwsze dni w mie-
ście, pierwsze dni w internacie, pierwsze dni 
poza domem. Trochę zagubiony, a jednocze-
śnie trochę dumny z tego – można by powie-
dzieć – awansu. 

Na początku września w Szczytnie 
odbywały się powiatowe dożynki, po-
łączone z wystawą rolną. Na placu wy-
stawowym można było oglądać dorodne 
buraki, ziemniaki, snopy różnych zbóż, 
w kojcach kwiczały świnki, porykiwa-

ły krówki, a z głośników rozbrzmiewała 
muzyka. Na okrągło słychać było „Bajo 
Bongo”, „Sekwana”, „Indonezja” i wiele, 
wiele innych piosenek (ale te najbardziej 
zapamiętałem). 

W szkole w pierwszych dniach mia-
łem dość nieprzyjemną rozmowę z nauczy-
cielem od łaciny panem Modelskim, który 
prowadził również chór szkolny. Wpraw-
dzie byłem w klasie z językiem angielskim, 
ale nie ominęło nas przesłuchanie pod ką-
tem przydatności do chóru. Zamiast zaśpie-
wać jakąś gamę (wówczas nie miałem po-
jęcia, co to jest), zrobiłem głupią minę, coś 
tam zaskrzeczałem i zamilkłem. Pan profe-
sor uznał to za obrazę i z tego powodu mia-
łem w pierwszym okresie obniżoną ocenę 
ze sprawowania.

Co do warunków internackich, to przez 
pierwszy rok chłopcy mieszkali w szkole na 
poddaszu. Młodsi, to znaczy ósmoklasiści 
i trochę z klas dziewiątych, w jednej dużej 
kilkunastoosobowej sali, starsi w drugiej, z 
lepszymi warunkami. Stołówka internacka 
była w szkolnej suterenie (niski parter). Po 
lekcjach i obiedzie mieliśmy do kolacji czas 
wolny, a po kolacji było wspólne odrabia-
nie lekcji w ogromnej auli, która mieściła się 
tuż obok naszych pokoi mieszkalnych. Wy-
gód na miarę współczesnych internatów nie 
było. Jedna wspólna łazienka, ogrzewanie 
wprawdzie centralne (parowe), ale funkcjo-
nujące tylko w szkole – centralnej sieci cie-
płowniczej wtedy nie było. 

Pierwsza zima mego pobytu w interna-
cie była bardzo sroga. Nie wiem, z jakiego 
powodu wysiadło ogrzewanie. Szkoła na ty-
dzień zawiesiła zajęcia, my rozjechaliśmy 
się do domów. Po powrocie wszystko było 
tak namarznięte, że temperatura w pomiesz-
czeniach internackich przez parę dni była 
poniżej zera. W salach lekcyjnych też było 
niewiele cieplej. Spaliśmy w ubraniach, a na 
lekcjach siedzieliśmy w kurtkach.

W szkole działał wówczas aktywnie 
Związek Młodzieży Polskiej, w skrócie 
ZMP. W starszych klasach były wyznaczo-
ne specjalne osoby, które z ramienia ZMP 
opiekowały się klasami młodszymi. Ich za-
daniem była nie tyle opieka nad nauką młod-
szych klas, ile zwerbowanie w swoje szeregi 
jak największej liczby uczniów. ZMP-owcy 
często organizowali zebrania ideologiczne, 
na których wpajano nam ideologię stalini-
zmu. Pomimo że Stalin nie żył od paru lat, 
jego duch był jeszcze wszechobecny.
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 Wiosną, dokładnie dnia 12 marca 1956 
roku, dotarła do nas bardzo smutna wiado-
mość. W Moskwie zmarł przywódca na-
szego narodu Bolesław Bierut. Cała nasza 
szkoła pogrążyła się w żałobie. Zebrani w 
auli z wielkim smutkiem słuchaliśmy ko-
munikatów, a później transmisji z pogrze-
bu. Polityką wprawdzie wówczas się nie 
interesowałem, ale atmosfera była poraża-
jąco ponura. 

Wróćmy jednak do spraw bardziej przy-
ziemnych. Jeśli chodzi o kolegów, to utrzy-
mywał się podział: internat, dojeżdżający i 
miejscowi (mieszczuchy). Jedynym z miej-
scowych, z którym trochę się zaprzyjaźni-
łem, był Staszek Stanisławski – parę razy za-
prosił mnie nawet do swego domu. W klasie 
był najlepszy z chemii. 

W stosunku do nas – „wsiujskich” – nie 
dystansowali się również Krzysiek Klen-
czon, jak i Krzysiek Grono, oraz wielu in-
nych. Niemniej na co dzień tworzyli oni 
swoją oddzielną paczkę. Ponieważ byłem 
w miarę dobry z matematyki, więc trochę 
zabiegano o moje względy, zwłaszcza na 
klasówce. Zdarzało się czasami, że ci, co 
ściągali, otrzymywali lepsze oceny niż ja, 
ponieważ przez robienie ściąg zabrakło mi 
czasu na dokończenie jakiegoś zadania.

Spośród dziewczyn nie sposób nie wy-
mienić klasowej „oblubienicy” Marysi Pitak. 
Była filigranową czarnulką, stąd też miała u
nas przezwisko czornaja smorodina. Uży-
łem sformułowania „oblubienica” ponieważ 
większość, tak mi się zdawało, płci męskiej 
naszej klasy po cichu, dyskretnie się w niej 
podkochiwało. Zaznaczam – po cichu, dys-
kretnie, gdyż oficjalnie w Marysi podkochi-
wał się nasz wychowawca. Tak bardzo, że w 
końcu została jego żoną. 

Co do Staszka Stanisławskiego. Po wielu, 
wielu latach, gdy w końcu w poszukiwaniu 
samego siebie, swego miejsca na ziemi osia-
dłem w Białymstoku – odnalazłem go. Gdzie? 
– w Białymstoku. Znów się przyjaźnimy. Tak 
jak ja jest na emeryturze, w dalszym ciągu 
pielęgnuje zamiłowanie do chemii. 

Rok szkolny 1955/56 skończył się uzyska-
niem promocji do klasy dziewiątej. Prawdę 
mówiąc z nie najlepszymi ocenami, ale zda-
łem. Miałem przed sobą dwa miesiące waka-
cji. Wakacje jak wakacje, niczym się nie róż-
niły od wszystkich poprzednich, może tylko 
tym, że pomoc w gospodarstwie ograniczy-
ła się do dwóch letnich miesięcy. Nie omi-
nęła mnie jednak końcówka sianokosów, no 
i tak bardzo nielubianych żniw – podbiera-
nie, wiązanie snopków, gdy z nieba leje się 
żar, nie było przyjemnością. Częste wpatry-
wanie się w niebo, może gdzieś tam chmur-
ka zwiastująca chociażby odrobię deszczu. 
A tu nic. Czasami było odwrotnie. Słotne, 
deszczowe lata były jeszcze gorsze zarówno 
dla kosiarza, jak i dla podbierającego. Wyło-
żone zboże – wykosić trzeba.

Rok szkolny 1956/1957 rozpoczął się 
bez większych emocji. Nikt u nas nie prze-
widywał czekających zmian politycznych. 
Wprawdzie pod koniec czerwca dotarły do 
nas przerażające informacje o buncie ro-
botników w Poznaniu, jednak na wsi ży-
cie toczyło się zwykłym torem. Polityka? 
Ważniejsze wtedy były prace codzienne: 
sianokosy, żniwa. Zresztą, jakie wówczas 
były media. 

Przez pierwsze dni września Szczytno 
znów wypełniały melodie z placu dożynko-
wego. Nas zakwaterowano w innym inter-
nacie, położonym właśnie bliżej tego placu. 
Był to budynek, w którym mieścił się rów-
nież internat wychowawczyń przedszkoli – 
one zajmowały parter, a my piętro. Uloko-
wano tu tylko część męską i tylko młodsze 
roczniki. Na tym samym piętrze, po prze-
ciwnej stronie klatki schodowej mieszkał 
kierownik internatu, pan profesor Adolf Ga-
łuszko, jak już wcześniej wspomniałem, 
wychowawca naszej klasy. Stołówka w dal-
szym ciągu mieściła się w budynku szkol-
nym. Jednak tym razem odrabianie lekcji 
mieliśmy na miejscu, to znaczy w interna-
cie, prawie bez nadzoru. Wychowawca in-
ternatowy, którym był nauczyciel geografii,
pan profesor Urbański, na zmianę z kierow-
nikiem wpadali wyrywkowo, by sprawdzić, 
czy są wszyscy i jak się uczymy – mierni-
kiem była cisza na sali. Jak było w rzeczywi-
stości? Zaraz to opiszę. 

Nowością cywilizacyjną w tym interna-
cie było to, że w pokojach mieliśmy głośniki, 
tak zwane „kołchoźniki”. Sieć radiofonicz-
na, po dzisiejszemu kablówka, była uzależ-
niona od radia, które znajdowało się w po-
koju kierownika. Toteż mogliśmy słuchać 
według jego uznania, oczywiście jak był w 
pokoju, ale nigdy w czasie odrabiania lekcji. 
Jednak było to już coś. 

W szkole nadal aktywnie działało ZMP, 
organizując spotkania ideologiczne mające 
na celu zwerbowanie jak największej licz-
by członków. Nie pamiętam, w którym ty-
godniu, licząc od początku roku szkolnego, 
ale też dałem się ideologicznie przekonać i 
wstąpiłem w szeregi tej organizacji, choć 
nie na długo. Pamiętam, że jakoś na począt-
ku roku szkolnego w auli szkolnej odbyła się 
wielka uroczystość, poświęcona nowo przy-
jętym członkom tej organizacji – połączona 
oczywiście z wieczorkiem tanecznym, na 
której to wręczano legitymacje nowo przy-
jętym. Była to w naszej szkole ostatnia taka 
uroczystość w ramach tej organizacji. 

Następne zebranie, tak mi się zdaje, było 
ostatnie. To był koniec ZMP. Dokładnie daty 
też nie pamiętam, może był to któryś dzień 
października? Zebranie było zaplanowane 
normalnie. Zaraz po lekcjach przyszła do nas 
nasza opiekunka – koleżanka z jedenastej 
klasy. Powitała nas z marsową miną, ktoś o 
coś zapytał – cisza. Po chwili milczenia po-

wiedziała, zapamiętałem to, „Nie, ja w to nie 
wierzę, to niemożliwe” i rozpłakała się. 

Koledzy, którzy w domach mieli radia, 
być może słuchali Wolnej Europy, wiedzie-
li, o co chodzi. Milczeliśmy – czekaliśmy, co 
powie dalej. Po chwili milczenia nasza opie-
kunka z przerażeniem, nabożną powagą, 
ze łzami w oczach powiedziała: „Stalin!”, 
„Tak!”, „To wszystko wielkie kłamstwo”. 
„Nie, nie wierzę. Nie wierzę!”. 

– Na Węgrzech trwa rewolucja – powie-
działa – potrzebują pomocy! Wyszła, nie 
kończąc zebrania, nie rozpoczęła tradycyj-
nej dyskusji, choć z sali padło kilka pytań. 
Prawdziwa dyskusja rozpoczęła się dopie-
ro po jej wyjściu. Dopiero wtedy dowiedzia-
łem się, co się dzieje. 

Piszę o tym, gdyż to zasadniczo zmie-
niło dalsze nasze losy, losy wygnańców z 
akcji „Wisła”. 

Po czerwcowym wystąpieniu robotni-
ków w Poznaniu i węgierskim październiku 
nastąpiło szereg zmian na arenie politycz-
nej. W Związku Radzieckim pierwszym se-
kretarzem KC KPZR zostaje Nikita Chrusz-
czow, który oficjalnie potępia kult Stalina.
Władysław Gomułka zostaje zwolniony z 
więzienia i zostaje pierwszym sekretarzem 
KC PZPR. Wprawdzie powstanie na Wę-
grzech zostało krwawo stłumione, ale biegu 
wydarzeń nie dało się już zawrócić. 

W Polsce upadły kołchozy, czyli spół-
dzielnie produkcyjne. Nastał okres wielkiej 
odwilży politycznej. Ci sami agitatorzy, 
którzy przyjeżdżali namawiać do kolekty-
wizacji, pytali później ojca: „Skąd pan wie-
dział, że to wszystko nie wyjdzie?”. Dla nas 
otwierała się droga powrotu. Powrotu na 
swoją ojcowiznę.

Nastały kolejne ferie zimowe. Niestety, 
dla mnie to były ferie przełomu w sensie ne-
gatywnym. Czwartego stycznia 1957 roku, 
w wieku 82 lat, zmarła po długiej chorobie 
moja ukochana babcia. Została pochowana 
na cmentarzu w Wielbarku, mnie zaś ode-
chciało się uczyć. Zimą można było trochę 
zarobić przy wyrębie lasu. Kazik Kowal-
czyk (Stary) i Marian Grzejko pracowali w 
lesie, zarabiali pieniądze, imponowało mi to 
wtedy. Uczyć się? A kiedy będę mógł pójść 
do pracy, być niezależnym. 

Pogubiłem się w tym wszystkim. Jeśli do-
stawałem jakieś pozytywne stopnie, to z ma-
tematyki, czasami z fizyki. Matematyki nie
uczył już nas pan Nowakowski, jednak me-
toda łopatologii stosowana przez niego owo-
cowała. Wprawdzie rzadko zdarzało mi się 
odrobić pracę domową z matematyki – prze-
ważnie ściągałem, to jednak z odpowiedzi i 
z klasówek otrzymywałem oceny czasami 
więcej niż dobre. Przedmioty humanistycz-
ne leżały zaś na całej linii. Nie czytałem lek-
tur, a w błędach ortograficznych byłem nie-
prześcignionym mistrzem. 
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Z fizyką to była zupełnie inna histo-
ria. Fizyka interesowała mnie jako taka, co 
prawda bardziej doświadczalna niż teore-
tyczna. Podobnie jak z matematyki nie mia-
łem cierpliwości do rozwiązywania zadań, 
ale doświadczenia to był mój prawdziwy ko-
nik. W pewnym sensie wśród kolegów w in-
ternacie uchodziłem za odkrywcę, tak mi się 
wtedy wydawało. 

Pierwszym moim dziełem było zrobienie 
z żyletek grzałki do gotowania wody, bo nor-
malnych grzałek to chyba nie było, albo były 
trudno dostępne. Kuchenek elektrycznych w 
internacie nie wolno było trzymać. Pomiesz-
czeń w rodzaju kuchni, gdzie można by za-
gotować wodę, też nie było. To jak ugotować 
jajko, które przywoziło się z domu? 

Na wsi prądu nie było, więc mając tu do-
stęp do elektryczności, czułem pokusę prze-
prowadzenia pewnych doświadczeń. A było 
to mniej więcej tak. Woda? To dobry czy zły 
przewodnik? Trzeba wypróbować. Wiado-
mo, że jak mokrą szmatką dotyka się prze-
wodnika pod napięciem, to szczypie, ale za 
bardzo nie kopie. No to wrzuciłem do słoika 
dwa gwoździe, tak żeby z sobą się nie styka-
ły i podłączyłem do prądu (na lekcjach che-
mii robiliśmy doświadczenie z elektrolizy). I 
co? W wodzie pojawiły się bąbelki i po pew-
nym czasie woda stawała się coraz cieplej-
sza. Po kilku takich i podobnych doświad-
czeniach zrobiłem grzałkę. 

Konstrukcja jej była bardzo prosta. Po-
między dwie żyletki włożyłem dwie zapałki 
– tak by się nie stykały. Następnie obwiąza-
łem nitką, żeby się nie rozpadły. Do każ-
dej żyletki przywiązałem drucik od kabla i 
grzałka była gotowa. Wystarczyło włożyć 
tak zmontowaną grzałkę do szklanki z wodą 
i podłączyć do gniazdka z prądem. Minut-
ka i woda zagotowana. Pomysł chwycił, ale 
do czasu. 

Wprawdzie nikogo prąd nie popieścił, ale 
nie zdawałem sobie sprawy, że takie gotowa-
nie ma inne skutki, nazwijmy zewnętrzne. 
Któregoś pięknego majowego popołudnia, 
gdy trwała transmisja z Wyścigu Pokoju, za-
chciało się nam gotować. Nie zdążyliśmy do 
końca ugotować, gdy z krzykiem wpada do 
sali pan Gałuszko: „Co tu robicie? U mnie 
radio tak trzeszczy, że nic nie słychać”. No 
tak, Stefaniuk wodę gotuje. 

Okazało się, że nasze gotowanie zagłu-
szało mu radio. Nie wiedziałem wprawdzie, 
dlaczego tak się dzieje, ale fakt był faktem. 
Oberwałem. 

Inne moje „przestępstwo” dotyczyło li-
nii głośnikowej, tak zwanych kołchoźników. 
Jak już wcześniej wspominałem, na parte-
rze był internat wychowawczyń przedszko-
li. Była tam podłączona linia głośnikowa. 
My też mieliśmy instalację sieci głośniko-
wej, nie była ona jednak podłączona do sieci 
miejskiej, tylko do radia u kierownika. Żeby 
się uniezależnić od radia u kierownika, trze-

ba było kabelkami podłączyć naszą lokalną 
instalację do sieci miejskiej. Ale skąd wziąć 
kabel i to dość długi? 

Nie pamiętam, w jaki sposób (może wycią-
gnęliśmy z jakichś ruin, których było wtedy 
pod dostatkiem) zdobyliśmy kawałek kabla te-
lefonicznego – wielożyłowego, w osłonie oło-
wianej. Tych kabelków było jednak za mało, 
żeby zrobić z nich dyskretną instalację przy-
ścienną, więc podwiesiliśmy przez środek po-
koju – na skróty. Dziwne, ale nasz kierownik, 
to znaczy pan profesor Gałuszko, nie zareago-
wał negatywnie – kazał tylko wyłączać gło-
śniki na czas odrabiania lekcji. 

Do naszego pokoju trzeba było przecho-
dzić przez inny pokój, przez który to biegły 
podwieszone kabelki naszej złodziejskiej in-
stalacji. W pokoju przejściowym mieszkali 
lokatorzy bardziej zdyscyplinowani i wyłą-
czali głośniki, gdy była pora odrabiania lek-
cji. My zaś wyłączaliśmy dopiero wtedy, 
gdy usłyszeliśmy, że wychowawca lub kie-
rownik wchodzi do ich pokoju. Nie zawsze 
jednak dało się upilnować. Czasami głośnik 
grał za głośno, tak że słychać było w sąsied-
niej sali. W takiej sytuacji wchodzący wy-
chowawca zrywał jeden z kabelków.

Coś trzeba było zrobić. Nie wiem, w jaki 
sposób udało się wpaść na pomysł, aby je-
den z kabelków podłączyć do instalacji w 
normalnym kontakcie z napięciem 220 V 
(takie wtedy było napięcie). Nie obyło się 
oczywiście bez eksperymentów. Jeden z 
końców kabelka był podłączony do sie-
ci radiofonicznej, zaś drugi wkładaliśmy w 
dziurki gniazdka sieciowego. Głośnik grał, 
ale strasznie trzeszczał, zaś przy przełoże-
niu do drugiej odbiór był w miarę przyzwo-
ity. Ostatecznie nasza instalacja wyglądała 
mniej więcej tak: jeden kabelek był podłą-
czony do sieci radiowej, drugi do gniazdka 
sieciowego, a do tego głośnik. Nie był to zu-
pełnie czysty odbiór, trochę skrzeczało, ale 
co nieco można było zrozumieć. 

Ze wszystkich tych swoich eksperymen-
tów musiałem prawie przez godzinę spo-
wiadać się na lekcji fizyki. Oczywiście py-
tającym był nasz wychowawca klasowy, a 
zarazem kierownik internatu i nauczyciel 
fizyki w jednej osobie. Trzeba było swoje
praktyki poprzeć teorią, a z tym było trochę 
gorzej. Ostatecznie dostałem tę trójkę na ko-
niec roku, tak że na świadectwie z IX kla-
sy, o ile pamiętam, miałem dwie pozytywne 
oceny – z matematyki i fizyki.

Nie wszystko w tej klasie kończyło się 
tak smutno. Tak jak wspomniałem, nasz wy-
chowawca był nauczycielem młodym, peł-
nym dobrych pomysłów, nie tylko fizykiem,
ale też niezłym organizatorem i reżyserem. 
Gdzieś na początku roku szkolnego posta-
nowił wystawić dramat Józefa Korzeniow-
skiego „Karpaccy górale”. 

Rozpoczęły się przygotowania – uczenie 
się tekstów, przygotowywanie rekwizytów, 

no i próby sceniczne. Wiosną rozpoczęli-
śmy występy, nie tylko zresztą w Szczytnie. 
Oczywiście występowaliśmy nie za darmo. 
Wprawdzie nie pamiętam, jaką opłatę pobie-
rano, ale zebraliśmy tyle pieniędzy, że moż-
na było pojechać całą klasą na wycieczkę do 
Trójmiasta. Była to już moja druga wyciecz-
ka nad morze. 

Będąc w IX klasie liceum, po raz pierw-
szy uczestniczyłem też w dniu wagarowi-
cza, czyli powitania pierwszego dnia wiosny. 
Przed rozpoczęciem pierwszej lekcji, a mia-
ła to być lekcja z polskiego, na tablicy napi-
saliśmy „Idziemy szukać odgłosów wiosny” 
i cichaczem przenieśliśmy się do innej sali. 
Pani profesor, gdy nie zastała nas w klasie, 
zadała nam pracę domową. Po powrocie do 
klasy na tablicy zastaliśmy napis: Proszę na 
jutro napisać wypracowanie „Odgłosy wio-
sny”. Napisałem. O dziwo, zostało ocenione 
nawet bardzo dobrze, pani wprost nie wie-
rzyła, że to moja twórczość. Dostałem pełną 
tróję, ale to z powodów błędów ortograficz-
nych (trzy) i gramatycznych. 

Za parę dni pierwszy kwiecień – pri-
ma aprilis. Pogoda ładna, więc znów dali-
śmy drapaka z lekcji polskiego. I tym razem 
pani profesor od polskiego pozostawiła nam 
na tablicy informację, że mamy napisać ja-
kieś wypracowanie, tematu tym razem nie 
pamiętam. Znów całe popołudnie pociliśmy 
się nad zeszytami. Na drugi dzień lekcja za-
częła się jak gdyby nigdy nic. Ktoś po cichu 
zagadnął: 

– A wypracowanie? 
– Jakie wypracowanie? – zapytała zdzi-

wiona pani profesor.
– No to wczoraj? 
– Wczoraj? Przecież był prima aprilis.
Teraz z perspektywy wielu, wielu lat za-

stanawiam się, co złożyło się na to, że nie 
zdałem. Łobuzem nie byłem. Ten incydent 
ze Zgagowskim był jedyny. Czy byłem aż 
taki niezdolny? Niezupełnie. Byłem po pro-
stu lekkoduchem. Z domu wziąłem rower, 
do dziś lubię ten środek lokomocji, więc za-
miast się uczyć, to albo bawiłem się w fizy-
kę, albo wyruszałem na wycieczki rowero-
we, zwłaszcza do Piasutna. Czytać za bardzo 
mi się nie chciało, a z ortografii byłem rekor-
dzistą w robieniu błędów. To wszystko spo-
wodowało, że z przedmiotów humanistycz-
nych byłem ofsajderem na pozycji spalonej.

Jak zaznaczyłem, jedną z przyczyn mego 
nieuczenia się było Piasutno, powinienem 
zatem więcej miejsca poświęcić tej miejsco-
wości. 

Tak jak wcześniej wspominałem, więk-
szość wysiedleńców z Kostomłotów rozlo-
kowano w powiecie szczycieńskim. Otóż po 
drugiej stronie Szczytna, mniej więcej w ta-
kiej samej odległości jak Wesołowo, we wsi 
Piasutno w gminie Świętajno też osiedlono 
kilka rodzin z naszej wioski. 

Zakończenie na str. 42
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З «ХРОНОЛОГІОНУ» 2018
16.03.2018 р., Львів
І так від учора моя «Мала подорож-
ня книжиця» стала «Львівським зо-
шитом». Ну бо у Львові я! А сьогод-
ні ранок, але всім дотеперішнім дуже 
втомлений, то до хронологіонних за-
писів поки що великого натхнення 
немає. Хіба що про погоду – було вже 
кілька днів зовсім тепло – більше 10-
ти Цельсієвих градусів, а тут ляка-
ють морозяним вікендом: як у Біль-
ську, так і у Львові має бути «повер-
нення зими». Що ж, у березньо́ві – 
як у горшко́ві. А ти людино варися 
та кипи, або й не кипи, коли не гаря-
че, але холодно (або – коли не гаряча 
твоя вдача) й зуби ляскочуть, все чо-
ловіче тіло цим своїм лясканням розі-
гріти хочуть.

*    *    *
Біля Никифора в бронзі.
Хоч і спеки великої немає, то все ж 
мороз не береться, а ще сонечко ви-
глянуло. Довкола пам’ятника ходять 
голуби та воркують-залицяються, 
щоб народ людський їх якимось гос-
тинцем обдарував...

До Львова приїхав
Вірш писати став
Бо стільки тут
Духовних страв
Що черепа казан
Повниться борщем
Натхненних слів
Що кипить
Вуркотінням сірих голубів
Неподалік Ставропігійський
Інститут
Історичні спогади
Тут ростуть
Що сотні літ минають
Остає історія нам
Те, що не забувається...

Історія – те, що не забувається, 
хоч не живий вже ніхто, хто б міг це 
пам’ятати.

А голуби? Голуби собі в парочки 
збираються, бо ж іде весна.

17.03.2018 р., Львів
Сьогодні вже те, чим тиждень ляка-
ли – на вулиці від снігу білувато, та 
ще трохи досипає. Отже – бруків-

ка слизька, а у вуха зимно, бо шапки 
вовняної, щоб її на голову накаплю-
чити, не взяв, бо спішився в дорогу.

Тепер зовсім по-богемному – мож-
на зайти у кав’ярню, каву по-львів-
ському варену на столі поставити й за 
цим столом – писати!

У «Вірменці»
Кава «Коломбійка»
У чашці – напій
У черепі – думки
На каві – вершки
На думках – вірші!
Жменями слова
Мнуться
Відрами каву палять
У горшках варять
Із матерії кави
Із булькання
Кавоварки
Література твориться

Слова як тигри
У місті лева
Із собою б’ються
Кава капле Ніагарою
Ковтками гримить
У горлі
А з гущі – 
Ворожби зуби скалять
Та каркають
Чи на добро?
Аби не на зло – 
– Щоб у віршеписанні
(?У творчій осанні?
?У творчому осяянні?)
Із римом добре везло!
А дурницям 
Ся не вельми верзло!

18.03.2018 р., Львів
Хронологіонна неділя у Львові з чар-
кою зеленого чаю. Сьогодні місто вже 
не присніжене, але зовсім засніжене.

Закінчення на 37 стор.
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З циклу «Білий підбіл»
Інтимність

Весно!
Весно
Зелено-біла.
Лоскочеш мене
З ранку,
Поцілунком
Свавільної коханки,
Молодості
Дзвіночок малиновий,
Лагідно,
Й тихо – 
Співа в душі
Інтимним гріхом.

Реальність

Літа дитинства
Мов ластівки
Літа молодості
Мов соколики
Полетіли
Сизокрилим журавлем
У сіру осінь
На рідних просторах
Мете пісок
Проминання
Трави
Над нашою рікою
Стали осокою.

Родовід

На загоні родоводу
Підійду
До соняшника,
Щокою
Доторкнусь пелюстків
Золочених сонцем...
Небо
Заплаче дощем,
Змиє надії
З віконця.
Загомонить
Церковний дзвін
У селі
На узвишші –
Спомином
Остигаючим в тиші.

Підбіл

Білий підбіл
При річці
Неспішно
Роками
Зароста загони
Умостилась
Печаль
На щоці
Балигородська 
Весна 
Ще сниться мені
Час від часу
Тихим звуком
Твойого
Обцасу.

Вінець

Біля мене
Присіли русалки,
Веселі
Сестри весни.
Співають,
Гадають,
На козаченьків
Терпеливо чекають...
Сваньки
Коровая печуть,
«Многія літа»
Зазулі кують!
У високому небі
Здалека,
На крилах,
Лелеки вінчання
Несуть!

Самотність

Ніч
З пугачем
На тополі,
Чорною кавою
Огріваю
Самотність свою.
Холодна зоря,
Скаче
По кімнаті лукаво,

А я
Вперто шукаю,
Метафору життя
Красиву.
Досада
Тче і тче,
Рапсодію тужливу,
По тих, що відійшли
У невидимий
Вирій.

Спокій

Шепіт зеленого
Бузкового куща
Малює спокоєм
Ікону
Батьківської хати
Гортаю в печі
Догоряючі поліна
Вогонь
Не є бездушний
Гріє моє обличчя
Мов музика скрипки
Празничну гостину.

Причал

Пливу, пливу
Сумом безголосим
До берега 
Перемішаних надій,
Щасливих,
Та печальних,
Намотаних
Долею
На човник існування,
Предків земля –
То причал
Вертання.

Мережка

Вільне,
Радісне!
Рідне –
Буяє
Зелена мережка
На дичці грушці
З яструбком
На вершечку.
Йду
З молитвою
До церкви –
Йду дорогою,
Йду
Коліїною предків.

Гавань

Віє свіжий
Теплий вітер
Кружляють чайки
Над лугами
Пливе життя
Руслом
Проминання
Осолоджене коханням
Заманна квітка
Кличе нас
У незнану
Білу гавань
Там жде
Заміс
Радощів 
Пристойних молодиць
І сліз
Сумуючих вдовиць.
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З циклу «Білий підбіл»

Закінчення з 35 стор.
Що робити у неділю, коли у Львові 

зима березнева – чекати весни квітне-
вої певно. Та святого Юрія, який же ж 
у квітні має свій день, хоч зараз, через 
календарні недосконалості, на коні 
– білому, або чорному (залежно від 
ікони), встигає приїхати щойно тоді, 
коли за доказами астрономії вже 6-те 
травня, місяця найбільше весняного і 
не лише травою, але й квітами умає-
ного. Цього року Юрія випадає в не-
ділю, отже, в ході розмов з «музейни-
цями релігійними» виринула думка, 
щоб зробити саме в цю Юрську не-
ділю, у Музею Антонича в Бортяти-
ні, зустріч з моєю особою – як авто-
ром статті про «Антоничеві сліди» на 
Лемківщині і Надсянні, що то кілька 
місяців тому була презентацією у гор-
лицькій «Антоничівці», а відтак піш-
ла друком, вже наукова – з примітка-
ми, у «Річнику Музейної Загороди» в 
Зиндрановій. Отже, моєї Антониче-
логії продовження – бутиме?

А може б так взяти й піти зараз в 
гості до Антонича – спочатку до/під 

помешкання на Городоцькій, а відтак 
може у вічну домівку на Янівському?

Треба подумати – сам же ж по-
чав поширювати народну мудрість 
з Підляшшя (я ж також – народ), що 
від думки до слова, від слова до діла. 
Думка вже подумана, слово вже на-
віть у «Хронологіон» записане, адже 
– треба діяти!

*    *    *
От і повернувся з мандрів Львовом. 
Справді – місце проживання Ан-
тонича відвідав, навіть зробив собі 
в сніговію селфі біля «Привітан-
ня життя». Відтак пішов не на Янів-
ський цвинтар, але у «Скриню» (та-
кий великий торгівельний будинок 
на цій же Городоцькій), щоб купи-
ти перш за все якийсь їстівний хліб, 
бо тут щось схоже на справжній під-
ляський хліб знайти важко – цей, що 
купив, називається «Стрілецький» та 
має бути житній.

Ще побачив щось дуже для мене 
жахливе – у відділі з рибою два чима-
лого розміру акваріуми з живими фо-

релями та кількома щупаками в од-
ному і коропами в другому. Зокрема, 
це з коропами – вони там на дні по-
котом лежали, а інші густо «плавали» 
– нібито плавали, бо ж у цій камері 
смертників невельми де повернутися, 
лише писками рухали неначе б про-
бували кликати порятунку і спасіння 
від цього водяного крематорію.

Отже, повернувши на квартиру, не 
їв риби, а лише сала собі трохи відрі-
зав, адже свинку або веприка зарізали 
– не сьогодні, не при мені! Та ще пев-
но десь далеко...

19.03.2018 р., Львів
Важко сказати, чи сьогодні щось на-
пишу. Людина на виїзді буває мало 
натхненною, хоч завжди збирають-
ся якісь враження, що може через 
якийсь час, коли буде можна спокій-
но все – синтезувати або аналізувати, 
відгукнеться асоціаціями й думками 
вартими запису...

Зі своїх думок списав
Юрій ГАВРИЛЮК

Лілія

Так судилось
Росте 
Твоя і моя 
Біла лілія
Самотність душі
Любов
Оніміла
Ядро існування
Тверде
Терпіння
Виковане
Під полапом світу
З матерії
Кип’ячого тіла.

Притча

Линуть надії
Веселі пісні
Розсіяні весною
Біліє личко
Черемшини
Над річкою крутою
Cтупаю
По стежині вічній 
Босою ногою
Несу
На долонях
Притчу
Синіх пелюстків
Льону.

Іван КИРИЗЮК

Крив’ятичі 
23 – 24 травня 2019 р.

Крив’ятичі

У сільському
«Чорному лісі»,
Поїли ми 
Коней 
І самі пили воду
З дитинства криниці,
В урочищі
«Калдуб»
Росла орябина,
Писала пісні
Буквами кирилиці,
Солов’ям
У ліщинах.
Там ходила
Весела 
Юність моя.
Нині –
Безголосний,
Теплий
Спомин про село
У пам’яті
Кружля.

Час

Тиша
Нашої надії.
 Недосказано
Слово.
Мовчання
Мов гріх –
Стидом сумління
Пече у аортах...
Аж надійде час
Морщинкою
На устах,
Сивиною на скронях,
Молитвою
При почорнілих
Іконах.

З «ХРОНОЛОГІОНУ» 2018
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Так як пам’ятаю, то я кожного року завжди приїж-
джала до Дубич на «Купалу» – фольклорне свято, 

на яке чекала весь рік і просила батьків, щоб поїхати. 
Я від малого була очарована водосховищем Бахмати, 
обрядами, культурою, танцями, піснями і вишивани-
ми сорочками, які різними кольорами розсвітлювали 
це місце. Тисячі людей, які приїжджали сюди, вводили 
мене у захоплення. 

Мені найбільш подобалися українські пісні і я ста-
ралася бути біля сцени, щоб все бачити і чути. Дуже 
цьому раділа, але й заздріла виконавцям, які там ви-
ступали. Цього року вирішила взяти участь у конкур-
сі «З підляської криниці» та яка ж була щаслива, коли 
виявилось, що зайняла перше місце. А крім цього ще 
мене запросили виступити на «Купалі», що було моєю 
мрією з дитинства. 

«На Івана, на Купала» це фольклорне свято-фести-
валь, який пов’язує покоління – розважаються дорос-
лі, молодь і діти. Все тут чудове, а магічне місце при-
ваблює тисячі людей. Можна послухати хорошу му-
зику, зустрічатися з друзями і потанцювати. А все за-
кінчується чарівним шоу Купальської ночі, коли хоро-
вод молодих дівчат під звуки музики входить по пояс 
у холодну воду, щоб здійснити обряд пускання вінків, 
як кожен рік. Атмосфера цієї ночі має містичний і не-
повторний характер. Дощ і грім, що супроводжували 
«Купалу» в цьому році, не заважали у святі. 

Як була мала, то ніколи і не думала, що буду могла 
тут колись заспівати як соліст. Мої мрії з дитинства 
збулися і сльоза затремтіла на оці – від щастя. «Hor-
pyna», «TaRuta», «Krambabula» й інші ансамблі грали, 
а ми гуляли й усім було тепло і весело. Ніч в Дубичах 
це момент, на який завжди чекаю цілий рік. 

Вікторія ГАЦЬ

ЧИТАЦЬКА ТРИБУНА – TRYBUNA CZYTELNIKÓW

Tаk jak pаmjataju, tо ja kоżnоhо rоku zаwżdy pryjiżdżаła 
dо Dubycz nа «Kupаłu» – fоlkłornе swjatо, nа jakе 

czеkаła wеś rіk і prоsyła bаt̀ kіw, szczоb pоjichаty. Ja wіd 
mаłohо buła оczаrоwаnа wоdоschоwyszczеm Bаchmаty, 
оbriadаmy, kulturoju, tаnciamy, pіsniamy і wyszywаnymy 
sоrоczkаmy, jakі rіznymy kоlоrаmy rоzswіtluwаły cе mіs-
cе. Tysiaczі ludеj, jakі pryjiżdżаły siudy, wwоdyły mеnе 
u zаchоpłennia. 

Mеnі nаjbіlsz pоdоbаłysia ukrаjinśkі pіsnі і ja stаrаłasia 
buty bіla scеny, szczоb wsе bаczyty і czuty. Dużе ciоmu 
rаdіła, аłe j zаzdrіła wykоnаwciam, jakі tаm wystupаły. Ciо-
hо rоku wyrіszyła wziaty uczаst̀  u kоnkursі «Z pіdlaśkоji 
krynycі» tа jakа ż buła szczаsływа, kоły wyjawyłoś, szczо 
zаjniała pеrszе mіscе. А krіm ciоhо szczе mеnе zаprоsyły 
wystupyty nа «Kupаli», szczо buło mоjeju mrіjeju z dy-
tynstwа. 

«Nа Іwаnа, nа Kupаła» cе fоlkłornе swjatо-fеstywаl, ja-
kyj pоwjazuje pоkоlinnia – rоzwаżajut̀ sia dоrоsli, mоłod` 
і dіty. Wsе tut czudоwе, а mаhіcznе mіscе prywаbluje tysiaczі 
ludеj. Mоżnа pоsłuchаty chоrоszu muzyku, zustrіczаtysia 
z druziamy і pоtаnciuwаty. А wsе zаkіnczujet̀ sia czаrіwnym 
szоu Kupаlśkоji nоczі, kоły chоrоwоd mоłodych dіwczаt 
pіd zwuky muzyky wchоdyt̀  pо pojas u chоłodnu wоdu, 
szczоb zdіjsnyty оbriad puskаnnia wіnkіw, jak kоżеn rіk. 
Аtmоsfеrа cijeji nоczі maje mіstycznyj і nеpоwtоrnyj 
chаrаktеr. Dоszcz і hrіm, szczо suprоwоdżuwаły «Kupаłu» 
w ciоmu rоcі, nе zаwаżаły u swjatі. 

Jak buła mаła, tо nіkоły і nе dumаła, szczо budu mоhła 
tut kоłyś zаspіwаty jak sоlist. Mоji mrіji z dytynstwа 
zbułysia і slоzа zаtrеmtіła nа оcі – wіd szczаstia. «Hor-
pyna», «TaRuta», «Krambabula» j іnszі аnsаmbli hrаły, 
а my hulały j usіm buło tеpło і wеsеło. Nіcz w Dubyczаch 
cе mоmеnt, nа jakyj zаwżdy czеkaju cіłyj rіk. 

Wіktоrija HАĆ

Мої купальські мрії – збулися!
Mоji kupаlśkі mrіji – zbułysia!

Купальські мрії збуваються! 
Можуть збутися також мрії 

наших читачів, щоб стати авто-
рами. Кожний може приєднати-
ся до гурту людей, які про своє 
не тільки думають, але й пи-
шуть на сторінках «Над Бугом 
і Нарвою». То ж заохочуємо бра-
тися за перо і розказати про 
все, що Вам цікаве – у своєму 
житті, у своєму оточенні, чим 
хотілося б поділитись з іншими. 
Редакція 

Купальські мрії збиваються! 
Могут збитіся тоже мрії на-

ших читачуов, коб статі автора-
мі. Кажди може приєднатіся до 
гурту люді, якіє про своє не оно 
думают, алє й пішут на сторуон-

ках «Над Бугом і Нарвою». 
То ж заохочуємо братіся за перо 

і розказаті про всьо, што Вам 
цікаве – у свойому житю, у сво-
йому оточеню, чим хотіелося б 

поділітісь з іншимі. 
Редакція 

Kupalskie marzenia się spełniają! 
Mogą spełnić się także marze-

nia naszych czytelników, żeby stać 
się autorami. Każdy może się przy-

łączyć do grona ludzi, którzy 
o swoim nie tylko myślą, ale też 

piszą na łamach „Nad Buhom i Nar-
woju”. Zachęcamy więc, by chwy-

cić za pióro i opowiedzieć o wszyst-
kim, co ciekawe – w swoim życiu, 
w swoim otoczeniu, czym chcieli-

byście się podzielić z innymi.
Redakcja

І Ти можеш бути нашим автором!
І Ти можеш биті нашим автором!

I Ty możesz być naszym autorem!
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tynuował ją później jego syn Zygmunt 
August. Pomiara włóczna była to re-
forma rolna przeprowadzona na tere-
nach Wielkiego Księstwa Litewskiego, 
w tym i na wschodnim Podlasiu. Pod-
stawowymi jej cechami była komasacja 
gruntów, utworzenie nowych wsi-uli-
cówek, zastąpienie czynszem dotych-
czasowych świadczeń pobieranych od 
chłopów i wprowadzenie trójpolówki. 
Zlikwidowało to samowolne osadnic-
two, nieregularną zabudowę i rozpro-
szony układ pól. W nowo zakładanych 
wsiach-ulicówkach ze względów prze-
ciwpożarowych obowiązywała zasada, 
że domy mieszkalne lokowane były po 
jednej stronie ulicy, a budynki gospodar-
cze po drugiej. Często za stodołami wy-
tyczano dodatkową drogę (zagumienną). 
Z czasem szerokie siedliska wskutek po-
działów rodzinnych uległy zawężeniu w 
takim stopniu, że domy trzeba było sta-
wiać szczytem do ulicy i łączyć je z bu-
dynkami gospodarczymi wspólnym da-
chem. Tak samo przestano przestrzegać 
zasady lokowania chat z tylko jednej 
strony ulicy. W niektórych wsiach pozo-
stało to do dziś: wąskie długie siedliska i 

rzędowa zabudowa. Zlikwidowano osa-
dy jednodworce, przenosząc ich miesz-
kańców do nowo zakładanych wsi.

Trójpolówka wymagała, aby jeden ka-
wałek pola był przeznaczony na oziminę, 
drugi na zboża jare, a trzeci odpoczywał, 
leżał odłogiem. W kolejnym roku nastę-
powała zmiana: tam gdzie była ozimina 
zostawiano ugór, po jarym siano ozimi-
nę. Był to na owe czasy nowoczesny spo-
sób gospodarowania, zapobiegający wy-
jałowieniu gleby.

Dzięki łaskawości i szczodrobliwości 
męża duże areały na Podlasiu i w wie-
lu miejscach na Litwie przejęła w do-
żywotnie użytkowanie królowa Bona. 
Miała zmysł ekonomiczny, zdolności or-
ganizatorskie, no i była dość pazerna. W 
szczytowym momencie dobra królowej 
liczyły 50 miast i ok. 450 wsi. Potrafiła
wydusić każdy grosz. Gdy po konflikcie,
nie tylko z synem, w 1556 roku opuszcza-
ła kraj, udając się do rodzinnego Bari, jej 
orszak składał się z 24 ciężkich wozów 
wypełnionych wszelkim dobrem: zło-
tem, srebrem, klejnotami, ozdobną cera-
miką. Ładunek był tak ciężki, że każdy 
wóz ciągnęły 3 pary koni.

Dawne wsie mieszczańskie na Podlasiu
Obecne stosunki etniczne i układ 

osadniczy w południowo-wschod-
niej części obecnego województwa pod-
laskiego ukształtował się głównie w 
XV-XVI wieku. Oczywiście zasiedlanie 
tego terenu zaczęło się o wiele wcześniej, 
ale zniszczenia wojenne w poprzednich 
wiekach ograniczyły zasięg osadnictwa. 
Ocalały wyspy ludności ruskiej wokół 
większych grodów – Drohiczyna, Biel-
ska, Suraża i Brańska. Po zawarciu unii 
polsko-litewskiej w Krewie nastał spo-
kój i ruszyła nowa fala osadnictwa. Z za-
chodu przybywała polska ludność drob-
noszlachecka, z północnego wschodu z 
okolic Grodna i Wołkowyska posuwa-
ła się na zachód ludność białoruska, a 
z okolic Kamieńca i Brześcia – ludność 
ukraińska.  

Zarówno stare, jak i nowe osadnic-
two było dość chaotyczne. Osiedlano 
się w okolicach istniejących już miejsco-
wości, a także w pobliżu grodów, zakła-
dając podgrodzia, w nadziei na schro-
nienie w jego obwarowaniach w razie 
zagrożenia. Poprzez karczunek i gospo-
darkę wypaleniskową powstawały nowe 
osady. Często było to osadnictwo samo-
wolne, zwłaszcza gdy siedziby zakłada-
no w głębi ostępów leśnych. Były to tzw. 
jednodworce, które rozrastały się, bo w 
pobliżu osiedlali się bracia lub synowie 
gospodarza, zaczynający samodzielne 
gospodarowanie. To dlatego w niektó-
rych wsiach jeszcze teraz powtarzają się 
określone nazwiska.

Stosunkowo uporządkowane osad-
nictwo prowadzili właściciele ziemscy, 
zakładając nowe wsie, najczęściej uli-
cówki, do których przenosili poddaną 
ludność ze swoich bardzo już zagęsz-
czonych starych posiadłości.

Stosunki własnościowe na Podlasiu, 
ale także i w całym Wielkim Księstwie 
Litewskim, były nieuporządkowane. 
Królewszczyzny nie były zinwentaryzo-
wane, granice słabo wyznaczone lub w 
ogóle ich nie było. Wiele ziem królew-
skich w Koronie i hospodarskich w Wiel-
kim Księstwie użytkowali bezprawnie 
możnowładcy. Feudałowie nie płacili za 
dzierżawę, a ściągane dochody zasilały 
ich kiesę, a nie królewski skarbiec.

Chcąc to uporządkować i tym sa-
mym zwiększyć swoje dochody, król 
Zygmunt Stary na początku XVI wie-
ku zarządził pomiarę włóczną. Kon-

ЧИТАЦЬКА ТРИБУНА – TRYBUNA CZYTELNIKÓW
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Na interesujących nas terenach Pod-
lasia w 1533 roku królowa Bona wyku-
piła z rąk kanclerza Olbrachta Gasztoł-
da zastawione królewszczyzny. Nabyła 
dobra z Bielskiem, Brańskiem, Narwią, 
Surażem i Kleszczelami, zaś jej mierni-
czy rozpoczęli komasację i porządkowa-
nie przestrzenne. W zakładanych wsiach 
każdy gospodarz (włościanin) otrzymy-
wał włókę ziemi (ok. 21,3 ha) i musiał 
płacić określony czynsz. Na obszarach 
bez przydziału zakładano folwarki lub 
oddawano na wspólny użytek okolicz-
nym wsiom jako tzw. Wspólnotę wiejską 
(pastwiska, nieużytki, tereny bagienne i 
mniejsze lasy).

Ewenementem było wyznaczenie 
dwóm miastom, Bielskowi i Kleszcze-
lom, wsi służebnych. Różnie w historii 
je nazywano: wieś-przedmieście, wieś 
miejska, wieś mieszczańska. Były poło-
żone w niewielkiej odległości od miasta. 
Prawdopodobnie mierniczym przyświe-
cała idea, że w przyszłości rozwijające 
się miasta je wchłoną, co jednak nigdy 
się nie stało. 

Zasadą było, że wsie miejskie mo-
gli zasiedlać tylko ludzie stanu wolne-
go, bez podległości feudalnej. Otrzymy-
wali prawa mieszczan, a za użytkowanie 
ziemi płacili czynsz do kasy miejskiej. 
Mieli prawo wybierać swojego przedsta-

wiciela do rady miasta. Do ich obowiąz-
ków należała pewna działalność usługo-
wa na rzecz miasta: sprzątanie ulic, bu-
dowa i naprawa dróg, grobli, mostów, 
wystawianie podwód dla urzędników. 
Kilka dni w roku w czasie spiętrzenia 
prac rolniczych, czyli w czasie żniw, sia-
nokosów, karczowania lasów, odbywały 
się tołoki – wspólne prace mieszkańców 
miasta i wsi-przedmieść na gruntach 
miejskich. Nie były to zbyt uciążliwe 
obowiązki. Do najcenniejszego prawa, 
jakim była wolność osobista, dochodzi-
ły inne profity: prawo do polowania na
drobną zwierzynę, zbierania runa leśne-
go, łowienie ryb, wyrąb drzew na opał 
lub na własną zabudowę. 

Nie ma się czemu dziwić, że patrząc 
na swoich sąsiadów, chłopów pańsz-
czyźnianych, mieszkańcy tych wsi uwa-
żali się za kogoś lepszego, my koroluou-
ci. Starali się nie popełnić mezaliansu i 
aby nie zepsuć krwi żenili się w obrębie 
swojego stanu. Jeszcze teraz, gdy krow 
spohanyłaś, mieszkańcy dawnych wsi 
królewskich mówią o sobie, ale chyba 
już półżartem, my mieszczanie. Z kolei 
w tradycji ustnej Spiczek pokutuje prze-
konanie, że pochodzą ze stanu rycerskie-
go. Prawdopodobnie jest w tym część 
prawdy, bo zgodnie ze wspomnianą już 
zasadą, że wieś miejską zasiedlali ludzie 

stanu wolnego, Spiczki zasiedlili boja-
rzy putni, a ci niewątpliwie byli wolni. 
Bojarzy putni wywodzili się ze szlachty 
litewskiej i ruskiej, lecz z czasem ulegli 
społecznej degradacji. Ich obowiązkiem 
była służba wojskowa, a w okresie poko-
ju byli posłańcami lub pełnili obowiąz-
ki policyjne. Jednak na początku XVII 
wieku ich obowiązki zostały zastąpione 
czynszem i tym samym upodobnili się 
do wolnych chłopów. Wielu z nich przez 
lata starało się utrzymać swoją pozycję 
społeczną, posługując się prawdziwy-
mi lub sfabrykowanymi dokumentami 
nadań własności i szlachectwa, jednak 
bez większych rezultatów.

Wsie-przedmieścia wymierzano na 
surowym korzeniu, to znaczy w miejs-
cach, gdzie nie było starej zabudowy, a 
gleba nie była zbyt urodzajna, bo piasz-
czysta lub podmokła, co wymuszało po-
tem brukowanie ulic, aby zapewnić jako 
taką przejezdność, ale dzięki takiej lo-
kalizacji unikano zajmowania dobrych 
gleb pod zabudowę. Dla Bielska wy-
mierzono sześć wsi-przedmieść. Były 
to: Augustowo (w miejscowej gwarze 
Jagusztowo), Stryki, Szastały, Parcewo 
(w gwarze Parciowo), Spiczki i Wido-
wo (nazwano je wtedy Stanisławowem, 
ale nazwa się nie utrzymała). Kleszcze-
lowskie wsie-przedmieścia to: Babicze 
(obecnie Kuzawa), Trubianka (obecnie 
nie istnieje), Nurzec (obecnie Czerem-
cha Wieś), Dobra Woda (obecnie Do-
browoda) i Kosna-Daszewicze (obecnie 
Kosna i Dasze).

Po upadku Rzeczypospolitej Obojga 
Narodów Północne Podlasie na kilkana-
ście lat znalazło się w granicach Prus, a 
od 1807 roku stało się częścią Cesarstwa 
Rosyjskiego; w latach 1807-1843 jako 
obwód białostocki, zaś od 1843 do 1915 
roku jako część guberni grodzieńskiej 
Kraju Północno-Zachodniego. Obowią-
zujące do 1840 roku prawo litewskie zo-
stało zastąpione prawodawstwem ogól-
norosyjskim.  Niewiele to zmieniło w 
stosunkach administracyjnych i własno-
ściowych na Podlasiu. Zruszczone zo-
stało nazewnictwo, zamiast starosty czy 
burmistrza był gołowa, a rada miejska 
stała się dumą. Dopiero uwłaszczenie 
chłopów w 1861 roku zrównało chłopów 
pańszczyźnianych z chłopami-miesz-
czanami. Tradycja jednak została.

Arkadiusz KULGAWCZUK

Bielsk i Kleszczele ze wsiami-przedmieściami na 
pierwszej dokładnej mapie Podlasia, chociaż z 
licznymi jeszcze pomyłkami w nazwach (1807 r.)
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Krambabula
К!

З проектів виконавців 
з-поза Підляшшя вар-
то порекомендувати аль-
бом познанської рок-гру-
пи «Крамбабуля» під заго-
ловком «К!». Дебютне ви-
дання гурту повинно заці-
кавити також підлясько-
го слухача, оскільки вока-
лісткою «Крамбабулі» є Ві-
олета Крук, яка в минулому 
співала в ансамблі «Ранок» 
з Більська та в гурті «Пози-
тив». 

Альбом вміщує дев’ять 
пісень, співаних укра-
їнською мовою та лем-
ківською говіркою, а се-
ред них дуже відомі твори 
(«Несе Галя воду», «Вербо-
вая дощечка», «Як я спала 
на сені»). На платівці дуже 
відчутний багатолітній му-
зичний досвід вокалістки та 
техніка білого співу, який 

Zakończenie ze str. 34
Zamieszkał tam między in-

nymi brat mojej mamy Jedina 
(jego żona Zofia była moją mat-
ką chrzestną) z dwójką dzie-
ci: synem Ryśkiem (ożenił się 
z jedną z dziewcząt w Piasut-
nie) oraz córką Marysią, trochę 
młodszą ode mnie. Wujek w 
Piasutnie oprócz gospodarowa-
nia na roli zajmował się trochę 
kowalstwem, zwłaszcza robie-
niem wozów ogumionych, czy-
li tak zwanych „gumniaków”. 
Ich wieś była bardziej nowo-
czesna, położona nad jeziorem 
i już zradiofonizowana, czyli w 
każdym domu był głośnik, ina-
czej zwany „toczką”, „ szcze-
kaczką” albo „kołchoźnikiem”. 
Mieszkanie wujostwa nie było 
okazałe – skromny drewnia-
ny domek. Posesja była niezbyt 
szeroka, ale dość długa i ciągnę-
ła się aż do jeziora o tej samej 
nazwie, co wieś. W Piasutnie 
mieszkało jeszcze kilka rodzin 
kostomłockich. 

W tamtych czasach, pomi-
mo znacznych odległości, któ-
re nas dzieliły, staraliśmy się 

utrzymywać więzy rodzinne. 
Zimą, w porze świątecznej i 
karnawale, prawie że obowiąz-
kowe było wzajemne odwie-
dzanie się rodzin. Jeździliśmy 
w gościnę – my do nich, a oni 
do nas. My, ponieważ mie-
liśmy skromny wóz – żeleź-
niak, jeździliśmy przeważnie 
pociągiem, natomiast wujek 
przyjeżdżał z całą rodziną wo-
zem – oczywiście „gumnia-
kiem”. Takie wyjazdy, można 
by powiedzieć, były wielkim 
świętowaniem rodzinnym. Ze 
szczególnym utęsknieniem 
oczekiwałem przyjazdu matki 
chrzestnej. Jedinowie byli bo-
gatsi od nas, mama chrzestna i 
wujek byli ubrani w piękne fu-
tra, gdy my przeważnie chodzi-
liśmy w kożuchach. Ja z okazji 
takiej wizyty otrzymywałem 
dużo, jak na ówczesne czasy, 
słodyczy. Czasami jakiś inny 
prezencik. 

Integracja wysiedleńców 
była wówczas większa niż po 
powrocie. Zapraszało się wza-
jemnie na wesela, chrzciny. Gdy 
Rysiek Jedina się żenił, zaprosił 

prawie połowę naszych wysie-
dleńców z Wesołowa. Wieźliś-
my ze sobą orkiestrę weselną. 
Można sobie wyobrazić, jaka 
była frajda w pociągu, a wago-
ny to były – jak to nazywano 
– „kowbojki”. Ławki pod ścia-
nami, a na środku wolne. Gdy 
wiec nasza orkiestra zaczynała 
ćwiczyć, tańczyli wszyscy pa-
sażerowie tego wagonu. 

Gdy już byłem trochę star-
szy, rodzice czasami pozwala-
li mi jechać samemu do matki 
chrzestnej. Będąc w dziewią-
tej klasie, sprowadziłem do in-
ternatu rower. Wtedy wizyty 
w Piasutnie stały się znacznie 
częstsze. Tak, że prawie każdej 
niedzieli, jak nie jechałem do 
domu, do Wesołowa, to byłem 
w Piasutnie. Wracałem oczy-
wiście rano w poniedziałek. Nie 
było więc mowy o uczciwym 
odrobieniu lekcji czy czytaniu 
lektur.
Cdn.

Anatol STEFANIUK
(STEPANIUK)

Początek wspomnień w n-rze 5/2017

звучить професійно та при-
родно в поєднанні з моло-
діжними ритмами. Окрім 
голосу Віолі на увагу за-
слуговує використання му-
зикантами великої кількос-
ті інструментів (барабани, 
гітари, акордеон, тромбон, 
саксофон). Композиції гур-
ту дуже енергетичні та без 
сумніву сподобаються під-

ляським любителям фоль-
клору в сучасних аранжаці-
ях. Слід згадати, що дебют 
платівки відбувся на фес-
тивалі «Przystanеk Wood-
stock». Участь колективу в 

Варто послухати !      Варто послухати!      Варто послухати!
цьому великому відомому 
у Польщі рок-фестивалі до-
сконало свідчить про рівень 
колективу та музику, яку 
виконує.
„Łuhom, łuhom, ponad Bu-
hom”. Tradycyjna muzyka 
Polesia Lubelskiego i jej wy-
konawcy

На південь від річки Буг 
перенесе слухача платів-
ка «Лугом, лугом понад Бу-
гом. Традиційна музика По-
лісся Люблинського та його 
виконавці», яка додана до 
книжки Кшиштофа Ґорчи-
ці під таким самим заго-
ловком (Krzysztof Gorczy-
ca, Łuhom, łuhom, ponad Bu-
hom. Tradycyjna muzyka Po-
lesia Lubelskiego i jej wyko-
nawcy). Книжка показує іс-
торію перемін сільської му-
зики поміж Вепром та Бу-
гом у ХХ та ХХІ ст. на фоні 
бурхливої історії регіону. 
Її героями є місцеві музи-

канти, сільські капели, ор-
кестри та народні співаки 
– поляки, українці та євреї. 
Кількадесят розмов з музи-
кантами та їхніми нащадка-
ми доповнює майже сто ар-
хівних фотографій.

Диск, що доданий до 
книжки, містить більше 60 
неопублікованих записів з 
університетських архівів, 
сімейних колекцій та по-
льових досліджень авторів. 
Це весільні та любовні піс-
ні, пісні співані на Різдво, 
танцювальні мелодії у ви-
конанні скрипалів та гармо-
ністів тощо. Частина мате-
ріалу – це результат роботи 
декількох молодих дослід-
ників-виконавців, які засво-
ювали пісні з архівних за-
писів. 

Платівка це також спро-
ба реконструкції звуково-
го надбужанського краєви-
ду. Тому окрім записів му-
зикантів, на альбомі з’яв-
ляються звуки природи: ре-
віння корови, плескіт лелек, 
спів птахів.

Українські пісні склада-
ють значну частину репер-
туару. Це часто дуже архаїч-
ні пісні. Звертає увагу їх ме-
лодика та гарна українська 
мова виконавців. Варіанти 
деяких з поміщених на дис-
ку пісень співалися також 
на Підляшші на північ від 
річки Буг. Отже, слухайте 
і порівняйте з репертуаром 
міжріччя Нарви та Бугу!

(ред.)

Wspomnienia chłopca z akcji „Wisła”
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З хроніки подій над Бугом і Нарвою
«Вервочки» в Литві

1 червня в портовому міс-
ті Клайпеді в Литві відбув-
ся ІІ Фестиваль «Україна – 
Вишиванка». Його організа-
тором були місцеві україн-
ці, об’єднані в Українському 
культурно-просвітницько-
му центрі «Родина». У заході 
взяли участь українські ко-
лективи з Литви, гості з Бі-
лорусі – український колек-
тив «Смерічка» з Ліди та ан-
самбль «Вервочки» з Вуорлі 
на Підляшші.

Мучеників Холмських
і Підляських

2 червня в церкві Мучени-
ків Землі Холмської і Під-
ляської в Збучові (на фото 

то невеличкого храму в Збу-
чові, філіальної церкви пра-
вославної парафії Успін-
ня Пресвятої Богородиці в 
Чижах. Споруджено її на 
пам’ятку фурманів з парафії 
Чижі, в тому числі зі Збуча, 
замордованих відділенням 
Національного військово-
го об’єднання під команду-
ванням капітана Ромуаль-
да Райса «Бурого» 31 січня 
1946 року неподалік від Пу-
хал-Старих у ґміні Бранськ. 
Зі Збуча вбито п’ятеро чоло-
віків. 

Проф. Чижевський – 
почесний громадянин 

Володави

7 червня у Міському управ-
лінні у Володаві під час за-
сідання Міської ради відбу-
лася врочистість вручення 
проф. Феліксові Чижевсько-
му звання Почесного гро-
мадянина міста Володави. 
У цьому винятковому захо-
ді взяли участь представни-
ки воєводських самовряд-
них влад та наукового се-
редовища з Польщі, Білору-
сі і України, у тому числі ди-
ректор Підляського науко-
вого інституту д-р Григорій 
Купріянович, а також сім’я 
та друзі професора.

Проф. Фелікс Чижевсь-
кий це визначний польський 
мовознавець, протягом ба-
гатьох років завідувач Ка-
федри української філології 
Університету Марії Кюрі-
Склодовської в Люблині. У 
колі наукових зацікавлень 
дослідника є також україн-
ські говірки Південного Під-
ляшшя та питання культур-
ної спадщини регіону.

Про Товариство «Рідна
Хата» в Люблині

8 червня в рамках циклу 
«Люблинські читання» іс-
торик д-р Григорій Купрія-
нович, директор Підлясько-
го наукового інституту, за-

читав лекцію «Товариство 
«Рідна Хата» (1919-1930) – 
100-річчя українського від-
родження на Холмщині та 
Південному Підляшші». Це 
була п’ята доповідь з циклу 
українознавчих лекцій «Лю-
блинські читання», які ма-
ють на меті наблизити лю-
блинським українцям цікаві 
і важливі питання з україн-
ської історії, культури і сьо-
годення. 

Лекція д-ра Купріянови-
ча була присвячена 100-річ-
чю заснування Товариства 
«Рідна Хата» – української 
громадської організації, яка 
відіграла фундаментальну 
роль в національному і куль-
турному житті українсько-
го населення на Холмщині 
та Південному Підляшші у 
міжвоєнний період. «Рідна 
Хата» діяла у 1919-1930 ро-
ках і була найдовше існую-
чою українською організа-
цією за всю новітню історію 
Холмщини та Південного 
Підляшшя. Свої філії вона 
мала у багатьох селах та 
містах цих регіонів. Лекція 
д-ра Купріяновича відкри-
вала відзначення 100-річчя 
заснування товариства.

Зустріч зорганізували Ук-
раїнське товариство та Під-
ляський науковий інститут.

Українські акценти 
«Сімейного пікніку»

9 червня при Православній 
парафії Святого Духа в Бі-
лостоці відбувся «Сімей-
ний пікнік», який мав на 
меті інтеграцію парафіяль-
ної спільноти та промоцію 
здорового способу життя. 
У першу чергу, був він спря-
мований до дітей, які вчать-
ся в Громадському садку 
«Ангелятка», та до їхніх ро-
дичів. Були гри і забави, а 
також виступи дошкільнят. 
Показалися, між іншими, 
малятка з української групи 
разом з вчителькою Олек-
сандрою Іванюк.

Громадський садок «Ан-
гелятка» у Білостоці, т.зв. 
православний садок, виник 
як ініціатива парафії Свято-
го Духа та Братства свято-
го Афанасія Берестейського, 
що діє при білостоцькій па-
рафії. Від лютого поточного 
року діти мають можливість 
вчитися в ньому української 
мови. Заняття зорганізовано 
для двох дітей, зараз україн-
ської мови вчиться шестеро 
дошкільнят.

Громадський садок «Ан-
гелятка» це вже п’яте міс-
це на карті Білостока, де від-
бувається навчання україн-
ської мови, водночас другий 
пункт, який  виник цього на-
вчального року в Білостоці, 
загалом восьмий у Підлясь-
кому воєводстві.

«Зелені свята»

9 червня в Підляському му-
зею народної культури у Ва-
силькові (колишньому Біло-
стоцькому музею села) від-
бувся етнографічний захід 
«Зелені свята». Презентова-
но під час нього звичаї, що 
пов’язані з тим празником 
як у католицькій, так і пра-
вославній традиції. У рам-
ках заходу відбувся також 
Воєводський перегляд ди-
тячих і молодіжних ансамб-
лів пісні і танцю, організова-
ний Воєводським осередком 
анімації культури в Білосто-
ці. Серед виступаючих був 
Український ансамбль пісні 
і танцю «Ранок» з Більська. 
Зайняв він І місце в катего-
рії молодіжних опрацьова-
них ансамблів.

Під час заходу відбувся 
ярмарок народного ремес-
ла, можна було також по-
пробувати виробів регіо-
нальної кухні.

«Метаморфози ляльок»

14-22 червня у Білостоці 
відбулася третя едиція Фес-
тивалю театрів ляльок для 
дорослих «Метаморфози 

ікона зі збуцької церкви) від-
булися щорічні врочистос-
ті, присвячені вшануван-
ню пам’яті тих, які згину-
ли на Холмщині та Підляш-
ші. Священний Собор єпис-
копів Польської автокефаль-
ної православної церкви ка-
нонізував Мучеників Холм-
ських і Підляських 16 ро-
ків тому – 7-8 червня 2003 
року в Холмі. У постанові 
згадувалося мученицький 
подвиг під час трагічних 
подій, які переживала Пра-
вославна церква внаслідок 
Другої світової війни, зокре-
ма у 1944 році. Пам’ять му-
чеників святкується в пер-
шу неділю червня. 

Свято Мучеників Зем-
лі Холмської і Підляської 
то найбільш врочисте свя-



НАД БУГОМ І НАРВОЮ – № 4/201943

З хроніки подій над Бугом і Нарвою ляльок». На заході виступи-
ло 17 професійних театраль-
них груп з Польщі і з-за кор-
дону. З України приїхали ак-
тори Тернопільського акаде-
мічного обласного театру 
актора і ляльки. Показали 
вони білостоцьким гляда-
чам українську виставу «Ва-
силина», яка розповідає про 
силу материнської любові.

Фестиваль продовжував-
ся дев’ять днів. Відбулося 
понад 20 артистичних подій 
з участю театрів з Польщі, 
Туреччини, Греції, Білорусі, 
України, Чехії, Естонії, Япо-
нії, Ізраїлю та Угорщини. 

Молодь з Підляшшя
в горах

14-24 червня в Закопаному 
в рамках програми Еразмус 
Плюс відбувся польсько-
українсько-литовський про-
ект обміну молоддю. Взя-
ла в ньому участь молодь з 
Підляшшя – з ґмін Вуорля 
і Чижі. Це ініціатива Марка 
Хмелевського, українського 
активіста, солтиса Вуорлі та 
голови місцевого Сільсько-
господарського гуртка. Ве-
дучою організацією виїзду 
підляської молоді була Ло-
кальна група діяння «Біло-
везька пуща».

Ювілей «Вересів» 
з Вилінова

16 червня при нагоді Зеле-
них свят у Вилінові в ґміні 
Мельник відбувся щорічний 
«Сімейний пікнік». Цього 
року поєднано його з 10-річ-
ним ювілеєм місцевого ан-
самблю «Вереси». Група ви-
никла в 2009 році як ініціа-
тива самих жителів. Вико-
нує вона різноманітний ре-
пертуар, однак важливе міс-
це займають у ньому піс-
ні рідного села. Ансамбль 
неодноразово був учасни-
ком та лауреатом Конкурсу 
української пісні «З підлясь-
кої криниці». У 2012 році він 
представляв Підляське во-
єводство на Загальнополь-
ському фестивалі капел та 

народних співаків у Кази-
межі над Віслою. Завоював 
тоді одну з трьох третіх на-
город у категорії співочих 
ансамблів. 

Окрім «Вересів» на сце-
ні виступили, між інши-
ми, «Родина» з Дуб’яжина, 
«Криниця» з Радивилівки, 
«Мельничани» з Мельни-
ка та «Незабудки» з Нурця-
Станції.

Закінчився навчальний рік
19 червня закінчився 2018/
2019 навчальний рік. 
У Комплексі шкіл ім. 
А. Міцкевича в Більську 
зорганізовано окрему вро-
чистість для одного з вось-
мих класів – VIIIa, який по-
чинав діяти як перший в іс-
торії школи та навчання 
української мови на Під-
ляшші самостійний україн-
ський клас. Багатьох з-посе-
ред випускників цього кла-
су співає і танцює в Україн-
ському колективі пісні і тан-
цю «Ранок», тому й під час 
завершення навчального 
року прозвучав український 
репертуар.

Урочистості, пов’язані з 
закінченням року, продо-
вжувалися також в інших 
місцях на Підляшші, де діти 
вивчають українську мову як 
рідну. З українською програ-
мою виступали не лише учні 
з більської школи, але й, між 
іншими, малятка з міжсад-
кових груп при Самовряд-
ному інтеграційному садку 
№ 26 у Білостоці, які підго-
тували виступ для дирекції 
садка та батьків (на фото), 
та учні, що вивчають україн-
ську мову в Громадській по-
чатковій школі Кирила і Ме-
тодія в Білостоці.

Попри реформи в поль-
ській освітній системі, на-
слідком чого стала ліквіда-
ція гімназій, останній рік 
був доволі добрим, коли 
йдеться про навчання укра-
їнської мови в садках і шко-
лах Підляського воєвод-
ства. По-перше збільшила-
ся кількість дітей, які вивча-
ли як рідну українську мову, 
та по-друге українську мову 
введено як предмет до нових 
шкільних установ на рівні 
садка і початкової школи – 
у вересні 2018 р. українську 
мову як іноземну стали ви-
вчати учні першого і друго-
го класів у Початковій шко-
лі № 9 у Білостоці, з черги в 
лютому 2019 р. зорганізова-
но групу з українською мо-
вою у Громадському сад-
ку «Ангелятка» при Пра-
вославній парафії Святого 
Духа в Білостоці.

Загалом у поточному на-
вчальному році уроки укра-
їнської мови відбувалися у 
вісьмох місцях у Більську, 
Черемсі і Білостоці: у Дитя-
чому садку № 9 «Лісова по-
ляна» в Більську (150 малят), 
в українських класах Почат-
кової школи ім. А. Міцкеви-
ча в Більську (173-є учнів), 
у Шкільно-дошкільно-
му комплексі в Черемсі (49 
учнів), в Громадській почат-
ковій школі св. Кирила і Ме-
тодія в Білостоці (20 учнів), 
в Початковій школі № 9 у Бі-
лостоці (16 учнів), в Громад-
ському садку «Ангелятка» 
при Православній парафії 
Св. Духа в Білостоці (6 до-
шкільнят), окрім того у двох 
пунктах навчання: у міжсад-
кових групах при Самовряд-
ному інтеграційному сад-
ку № 26 у Білостоці (13 до-

шкільнят та учнів), та в між-
шкільному пункті при По-
чатковій школі № 9 у Біло-
стоці (6 учнів).

Загалом у 2018/2019 на-
вчальному році в занят-
тях української мови брало 
участь 433 дітей і молоді. У 
порівнянні з вереснем збіль-
шилася кількість учнів, які 
вивчали рідну українську 
мову. Це пов’язано з появою 
нових пунктів, окрім того 
протягом навчального року 
прибувало учнів в окремих 
шкільних установах, перед-
усім у Садку № 9 «Лісова 
поляна», в якому у верес-
ні було 135 дошкільнят, од-
нак уже під кінець року – 
150-еро. 

Пісні та обряди Добриводи

20 червня у Добриводі від-
булася чергова зустріч у 
рамках проекту «Добри-
відська музична традиція». 
Пройшла вона в місцевій 
світлиці та на природі. Тим 
разом місцеві співачки Ніна 
Явдосюк, Валентина Кли-
мович та Варвара Яким’юк 
учили пісень, які пов’язані 
з темами праці і води. Учас-
ники нагадали весняні тво-
ри – «рогульки» і «виснин-
ки», співані під час поперед-
ніх майстер-класів, та ви-
вчали сінокісних і ліричних 
пісень. Окрім того добривід-
ські жінки показували, як 
колись білили льон. Учасни-
ки майстер-класів самі мо-
гли попробувати своїх сил у 
цій праці.

Зустріч провело Товари-
ство спадщина Підляшшя 
за кошти Міністра культури 
і національної спадщини РП 
з Фонду промоції культури.

З’їзд Союзу українців 
Підляшшя

23 червня в Загороді в Коз-
ликах над Нарвою відбув-
ся VI загальний з’їзд Сою-
зу українців Підляшшя (на 
фото). Його учасники об-
рали нові керівні органи го-
ловної організації підлясь-
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ких українців, а також об-
говорили стан і перспекти-
ви діяльності в майбутньо-
му. У ході з’їзду вони пред-
ставили дотеперішні досяг-
нення організації, пов’язані з 
розвитком культурно-освіт-
ньої діяльності та говори-
ли про необхідність розши-
рення активності, залучення 
більшої кількості людей до 
праці на користь української 
громади, деяку зміну фор-
мули дотеперішніх проектів 
організації, а також реаліза-
цію нових заходів, у першу 
чергу для молоді та з учас-
тю представників молодого 
покоління.

Головним завданням з’їз-
ду було, перш за все, обрати 
голову організації. Це було 
пов’язано з тим, що дотепе-
рішній голова, д-р Андрій 
Артем’юк, який керував Со-
юзом аж три каденції, від-
мовився надалі головувати в 
організації. Було запропоно-
вано д-ра Мирослава Степа-
нюка, багатолітнього укра-
їнського діяча, родом із села 
Шостакова у ґміні Чижі, го-
лову Товариства спадщина 
Підляшшя, колишнього ди-
ректора Біловезького націо-
нального парку, одного із за-
сновників Союзу українців 
Підляшшя. Нового голову 

учасники з’їзду обрали од-
ноголосно.

У ході з’їзду обрано нову 
15-особову Головну раду 
Союзу українців Підляш-
шя. Знайшлися в ній під-
ляські діячі:
Мирослав Бужинський
Анатолій Карп’юк
Лука Чижевський
Андрій Давидюк
Петро Киризюк
Іван Киризюк
д-р Григорій Купріянович
Людмила Лабович
Славомир Рощиць
Марія Рижик
Єлизавета Томчук
Ірина Вишенко
Агнешка Тишкевич
д-р Андрій Артем’юк
Славомир Савчук.

До Головної ради входить 
також головний редактор 
українського часопису «Над 
Бугом і Нарвою».

Новопокликана Головна 
рада обрала Головну управу 
Союзу українців Підляшшя. 
Знайшлися в ній:
Марія Рижик – заступниця
   голови
д-р Андрій Артем’юк – 
 заступник голови
Людмила Лабович – 
  секретар
Агнешка Тишкевич – 
  скарбник 
Лука Бадовець – член 
 Головної управи
Мирослав Бужинський – 
         член Головної управи.

Учасники з’їзду обрали й 
Контрольну комісію Союзу 
українців Підляшшя. Увій-
шли до неї:
Славомир Юрчук – голова 
Юрій Висоцький – 
 заступник голови
Ольга Рижик-Чижевська – 
  секретар.

«Родина» в Казимежі 

27-30 червня в Казимежі 
над Віслою відбувся 53-ій 
Загальнопольський фести-
валь капел та народних спі-
ваків. Це найбільша презен-
тація фольклору у Польщі, 
проте довгими роками ви-
ступали на заході виключно 

виконавці польської народ-
ної музики. Зараз постійни-
ми учасниками є українські 
фольклорні колективи з Під-
ляшшя. 

Цього року в конкурсній 
частині виступило 20 капел, 
32 співочі колективи, 14 ін-
струменталістів, 27 соліс-
тів-співаків та 28 груп у 
конкурсі «Великий – ма-
лий». Загалом у фестива-
лі взяло участь 800 народ-
них артистів з 16 воєводств. 
Одним з представників Під-
ляського воєводства в цьо-
му престижному конкурсі 
фольклору був український 
фольклорний ансамбль «Ро-
дина» з Дуб’яжина, який 
вперше на заході показався 
2009 року, завойовуючи зра-
зу перше місце. Також тим 
разом український колектив 
з Підляшшя завоював пер-
ше місце в категорії «співо-
чих колективів». Був він од-
ним із шести лауреатів пер-
шого місця. 

Іншим українським 
учасником фестивалю став 
гурт «Лем Ми» з Команчі, 
який виконує українські, у 
тому числі лемківські піс-
ні. Серед учасників знай-
шовся також лемківський 
ансамбль «Ластівочка» з 
Пшемкова, який завоював 
одне з п’яти третіх місць у 
категорії співочих ансамб-
лів. Одну з чотирьох дру-
гих нагород у категорії со-
лістів отримав Данило Го-
рощак з Пшемкова.

Виставка у Супраслі

29 червня в Музею ікон у 
Супраслі, відділі Підлясь-
кого музею в Білостоці, 
відбувся вернісаж вистав-
ки «Час смерті / час жит-
тя». Презентовано на ньо-
му праці, які були створе-
ні під час Х Міжнародних 
майстер-класів іконопис-
ців у вересні 2018 р. у Нови-
ці. У двотижневому пленері 
взяло участь 40 художників 
з Польщі, України, Литви і 
Сербії. Зорганізували його 
Товариство друзів Новиці, 
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Братство греко-католицької 
молоді «Сарепта» та Кафе-
дра сакрального мистецтва 
Львівської національної ака-
демії мистецтв.

Багато картин, презен-
тованих у Супраслі, від-
ходить від традиційного 
уявлення про ікону, дея-
кі з них це не ікони, радше 
картини сакрального зміс-
ту. Можна було їх дивити-
ся до 11 серпня.

Українці на художньому 
пленері

29 червня – 5 липня у На-
рві відбувся Міжнародний 
малярський пленер з учас-
тю художників з України, 
Литви, Білорусі та Поль-
щі. Протягом тижня мит-
ці творили праці, шука-
ючи інспірації в місцевих 
підляських краєвидах. Ви-
ставка з картинами, які 
створено під час пленеру, 
була презентована 5 лип-
ня на Ринку в Нарві.

«Гілочка» співала 
і відпочивала

1-4 липня в осередку зе-
леного туризму «Трав’я-
ний куток» у Корицінах 
коло Ґродзіска україн-
ський дитячо-молодіжний 
ансамбль «Гілочка» з Че-
ремхи провів музичні май-
стер-класи. У мальовни-
чому осередку черемуські 
співаки вчилися нових пі-
сень з Підляшшя і Поліс-
ся, вдосконалювали тех-
ніку народного співу та 
відпочивали. Працюва-
ли з ними керівник гурту 
Ірина Вишенко та рівнен-
ський фольклорист Юрій 
Ковальчук. 

Майстер-класи, поєдна-
ні з літнім відпочинком 
підляських дітей, пройшли 
в рамках програми Союзу 
українців Підляшшя «Ді-
яльність аматорських ар-
тистичних колективів» дя-
куючи дотації Міністра 
внутрішніх справ і адміні-
страції РП.  

«На Івана, на Купала»

13 липня при водосховищі 
Бахмати коло Дубич Цер-
ковних відбулася одна з най-
більших культурних подій 
української громади в Поль-
щі – народний захід «На Іва-
на, на Купала» (на фото). В 
мальовничому урочищі зу-
стрілися виконавці україн-
ських пісень з Підляшшя, 
інших регіонів Польщі та з 
України. Серед виступаю-
чих були головні українські 
підляські колективи, а також 

на купальській сцені пока-
залося понад двадцять вико-
навчих одиниць.

Кожного року «На Іва-
на, на Купала» відвідує кіль-
ка тисяч людей. Окрім кон-
цертів на сцені, учасників 
притягають презентації на-
родних творців-художників 
з Польщі і України, а також 
реконструкція купальсько-
го обряду пускання вінків 
на воду та стрибання через 
вогонь у виконанні моло-
ді з Підляшшя і України. То 
важливий та найбільш ма-
льовничий елемент фести-
валю Союзу українців Під-
ляшшя.

Завершальним елемен-
том купальських святку-
вань кожного року є концер-
ти фольк-рокової музики. 
Зірками цьогорічного фес-
тивалю «На Івана, на Купа-
ла» були українські фольк-
рокові гурти з України та 
Польщі: «ТаРута» з Києва, 
«Крамбабуля» з Познаня та 
«Горпина» з Ольштина.

переможці Конкурсу укра-
їнської пісні «З підляської 
криниці», між іншими, біло-
руські виконавці з Наровки і 
Городка, які ввели до свого 
репертуару українські пісні. 
З України виступили Фоль-
клорний ансамбль «Ранко-
ва роса» з Рівного та Фоль-
клорний ансамбль «Солове-
єчки» з Забороля. Загалом 
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Фестиваль «На Івана, на 
Купала» відбувся в рамках 
проекту Союзу українців 
Підляшшя «Зустрічі з під-
ляським фольклором, тра-
дицією та українською пое-
зією» дякуючи дотації Міні-
стра внутрішніх справ і ад-
міністрації РП, при фінансо-
вій підтримці Міністерства 
закордонних справ Украї-
ни, Ґмінного управління в 
Дубичах Церковних та Ґмін-
ного управління в Більську. 
Організатором свята є Союз 
українців Підляшшя при 
співучасті Ґмінного осеред-
ку культури, спорту і рекре-
ації в Дубичах Церковних.

Зустрічі з народними 
піснями

14 і 21 липня у Малинни-
ках відбулися зустрічі з на-
родними співачками Ві-
рою Ничипорук і Валенти-
ною Троц у рамках проек-
ту «Майстер-класи пісень з 
Малинник». Їх метою було 
вивчити місцевих пісень: 
весняних, жнивних, весіль-
них, хрестинних і ліричних. 
Малинницького репертуа-
ру вчилося кільканадцяте-
ро любителів фольклору не 
лише з Підляшшя, але з різ-
них міст Польщі (Варшави, 
Кракова, з-під Ряшева) та 
навіть з Лондону.

Проект реалізують Това-
риство спадщина Підляш-
шя, Товариство друзів скан-
сену в Козликах та Май-
стер-класи співу Віри Ничи-
порук за кошти Національ-
ного центру культури в рам-

ках програми «ЕтноПоль-
ща 2019» (“EtnoPolska2019”) 
та при фінансовій підтримці 
Маршалківського управлін-
ня Підляського воєводства.

Про плани Підляського 
наукового інституту

15 липня в Більську відбу-
лися збори Підляського на-
укового інституту, устано-
ви українського середовища 
регіону, яка має на меті роз-
виток наукового життя, а та-
кож ведення дослідницької 
та популяризаторської пра-
ці на Підляшші. Говорилося 
на них про плани діяльнос-
ті інституту в поточному та 
наступних роках. Обговоре-
но цьогорічні проекти това-
риства, реалізовані дякуючи 
дотації Міністра внутріш-
ніх справ і адміністрації РП 
– «Документація і архіва-
ція традиційного фольклору 
ґміни Чижі» та ІІІ Підлясь-
ка українська наукова кон-
ференція. Головний захід 
товариства – третя вже кон-
ференція, відбудеться 15-16 
листопада та її провідною 
темою буде 25-річчя віднов-
лення навчання української 
мови на Підляшші. 

Під час зустрічі говори-
лося загально про актив-
ність Підляського науково-
го інституту – нової укра-
їнської інституції на Під-
ляшші – її діяльність та 
плани на 2020 рік. Запро-
поновано створення укра-
їнського підляського архі-
ву та бібліотеки для доку-
ментації українського жит-
тя Підляшшя та історії і 
сьогодення регіону, про-
довження підляських нау-
кових конференцій та про-
екту, пов’язаного з запису-
ванням фольклору ґміни 
Чижі, завершальним ета-
пом якого стане книжка, а 
також започаткування ци-
клу лекцій «По-свойому на 
разни теми». Говорилося й 
про видавничу діяльність 
та на теми, що пов’язані зі 
щоденним функціонуван-
ням товариства.
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У Топорах вчилися 
випікати хліб

16 липня всі любителі тра-
диції та підляської спад-
щини могли взяти участь у 
майстер-класах випікання 
хліба в Топорах у ґміні Клі-
щелі. Зустріч повела місце-
ва господиня Галина Рута, 
яка показувала цілий про-
цес, пов’язаний з підготов-
кою традиційного хліба на 
заквасці. У майстер-класах 
узяли участь жителі Топо-
рів та співачки з Добриводи. 
Стало це нагодою, щоб по-
вчитися традиційних жнив-
них пісень та ліричних тво-
рів, як от «Зеленеє жито, зе-
лене...». 

Зустріч зорганізував 
Міський осередок культури, 
спорту і рекреації в Кліще-
лях у рамках проекту «Зо-
лотий колосок, золота со-
ломка» за кошти програми 
«Дій локально» Польсько-
американського фонду сво-
боди, реалізованого Акаде-
мією розвитку філантропії в 
Польщі та осередку «Дій ло-
кально» в Гайнівці.

Підляська делегація 
у Варшаві

18 липня делегація україн-
ського середовища Підляш-
шя перебувала у Варшаві, де 
взяла участь у зустрічі пред-
ставників української мен-
шини у Польщі з експерта-
ми Дорадчого комітету Рам-
кової конвенції про захист 
національних меншин, що 
діє в рамках Ради Європи. 
У складі підляської делега-
ції були: д-р Мирослав Сте-
панюк – новий голова Сою-
зу українців Підляшшя, д-р 
Андрій Артем’юк – заступ-
ник голови Союзу українців 
Підляшшя та голова Ревізій-
ної комісії Товариства «Під-
ляський науковий інститут», 
д-р Григорій Купріянович – 
директор Підляського нау-
кового інституту, а водночас 
співголова Спільної комісії 
уряду та національних і ет-
нічних меншин, окрім того 

Ольга Купріянович – член 
Союзу українців Підляш-
шя та Підляського науково-
го інституту. У ході зустрі-
чі, крім питань, що стосува-
лися всіх національних мен-
шин та української менши-
ни у Польщі, говорилося про 
специфіку життя української 
громади на Підляшші.

Підляське свято 
фольк-музики

19-21 липня в Черемсі від-
бувся ХХІV Фестиваль ба-
гатьох культур і народів 
«З сільського подвір’я». Це 
один з найбільш значимих 
фольк-фестивалів у Польщі 
та єдиний того роду захід на 
Підляшші, на якому висту-
пають найкращі виконавці 
фольк-музики з цілого світу. 
Кожного року присутні на 
ньому українські акценти. 

Під час цьогорічного фес-
тивалю виступило 12 му-
зичних ансамблів і театрів 
з Польщі, Угорщини, Буркі-
на-Фасо, що в Західній Аф-
риці, Румунії та України. З 
України приїхали Фелікс 
Шиндер і «Гроші вперед», 
група, що характеризує себе 
як виконавці «одеського 
рок-н-ролу». Гурт виконує 
суміш бандитського місь-
кого фольклору Молдаван-
ки, балканських мелодій та 
клезмерської музики. 

Український репертуар 
прозвучав також у виконан-
ні господаря заходу, гурту 
«Черемшина».

Окрім концертів при 
Ґмінному осередку культу-
ри, під час фестивалю про-
йшло багато різноманітних 
подій, між іншими, відбула-
ся конференція, зорганізова-
но турнір з болотного фут-
болу, проходили різноманіт-
ні майстер-класи, презенто-
вано виставки, фільми, ко-
лишні обряди (цього року 
весільний обряд представив 
ансамбль «Катринка» з Ви-
сокого, що на Берестейщи-
ні в Білорусі) тощо. Тради-
ційно після головних фести-
вальних подій, 22-24 липня, 

відбулися майстер-класи на-
родного поліського співу, які 
повела етномузиколог Люд-
мила Вострікова з Рівного. 

Фестиваль зорганізували 
Товариство любителів народ-
ної культури та Ґмінний осе-
редок культури в Черемсі.

Перепелиця в Топорах

21 липня Міський осередок 
культури, спорту і рекреації 
в Кліщелях зорганізував у 
Топорах презентацію тради-
ційного обряду перепелиці. 
У програмі заходу був показ 
традиційних жнив – місцеві 
жителі, запрошені колекти-
ви та мешканці поблизьких 
місцевостей показували, як 
колись жали серпом, коси-
ли косою, ставляли на полі 
снопки, а також прикрашу-
вали недожатий сніп квіта-
ми та горобиною, тобто ро-
били перепелицю. Виступи-
ли також народні колективи 
з Підляшшя та з Берестей-
щини в Білорусі. 

Була це вже четверта пре-
зентація колишніх жнив-
них традицій. Проведено 
її в рамках проекту «Золо-
тий колосок, золота солом-
ка» за кошти програми «Дій 
локально» Польсько-аме-
риканського фонду свобо-
ди, реалізованого Академі-
єю розвитку філантропії в 
Польщі та осередку «Дій ло-
кально» в Гайнівці.

Підляські діти побували
в Рівному

22-26 липня в Рівному в 
Україні відбулися літні інте-
граційно-навчальні зустрічі 
для дітей і молоді, що вчать-

ся української мови як рід-
ної на Підляшші. Діти огля-
дали пам’ятки Рівного, відві-
дували музеї, церкви та від-
почивали. У програмі поїзд-
ки були також майстер-кла-
си танців, які повів Борис 
Бунь, майстер-класи укра-
їнських пісень з Юрієм Ко-
вальчуком, окрім того про-
ходили інтеграційні зустрічі 
з місцевими дітьми та спіль-
ні розважальні заходи. 

Поїздку зорганізував 
Союз українців Підляшшя у 
рамках проекту «Літні інте-
граційно-навчальні зустрічі 
для дітей і молоді» дякуючи 
дотації Міністра внутрішніх 
справ і адміністрації РП.  

Великомасштабне свято 
фольклору

24-28 липня у Білостоці та 
32 місцевостях Підлясько-
го воєводства проходив ХІІ 
Фестиваль музики, мисте-
цтва і фольклору «Підляська 
октава культур». Під час п’я-
ти днів відбулося 40 концер-
тів з участю понад 20 вико-
навців з кільканадцяти кра-
їн світу, зорганізовано також 
танцювальну забаву та май-
стер-класи танців і пісень. 

Кожного року на фести-
валі презентуються україн-
ські ансамблі з України та 
Польщі, у минулих роках 
були також присутні укра-
їнці Кубані, що в Росії. Тим 
разом з українським репер-
туаром виступили електро-
фольк гурт «GO-A» з Києва 
(на фото), фольклорний ан-
самбль «Кралиця» Київсько-
го Національного універси-
тету культури і мистецтв та 
Волинський народний хор з 
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Холмщині і Підляшші. Піс-
ля лекції відбувся концерт на 
саксофон і гітару у виконані 
Данила Хващевського і Пет-
ра Драбарка. 

Захід зорганізувало То-
вариство друзів скансену в 
Козликах.

Чергова зустріч 
у Добриводі

27 липня у Добриводі відбу-
лися чергові майстер-класи, 
присвячені вивченню народ-
них традицій того села. Під 
час «Липневої зустрічі в До-
бриводі» їх учасники вчи-
лися передусім сінокісних, 
жнивних та ліричних пі-
сень. Майстер-класи повели 
місцеві співачки Ніна Явдо-
сюк, Валентина Климович 
та Варвара Яким’юк.

Зустріч зорганізувало То-
вариство спадщина Підляш-
шя у рамках проекту «До-
бривідська музична тради-
ція» за кошти Міністра куль-
тури і національної спад-
щини РП з Фонду промоції 
культури.

У Польському радіо про 
українців Підляшшя

28 липня на хвилях першої 
програми Польського радіо 
в програмі «Ярмарок під 

півником» („Kiermasz pod 
kogutkiem”) можна було 
послухати передачу про 
народну культуру підлясь-
ких українців – «Підляш-
шя – опора колишніх укра-
їнських традицій». Підго-
тувала її журналістка Ма-
ріанна Кріль, яка відвідала 
Білосток, Більськ, Черемху 
та Козлики. 

У радіопередачі пред-
ставлено різні елементи на-
родної культури Підляшшя 
– Єлизавета Томчук розпо-
відала про ансамбль «Ро-
дина» з Дуб’яжина, який 
завоював перше місце в ка-
тегорії співочих колекти-
вів на Загальнопольському 
фестивалі капел та народ-
них співаків у Казимежі 
над Віслою, Людмила Ла-
бович з Підлясьокого нау-
кового інституту наблизи-
ла похоронні звичаї на Під-
ляшші, з черги Юрій Місі-
юк представив Музей під 
відкритим небом «Загоро-
да» в Козликах.

Підготувала, опрацювала 
і фотографувала

Людмила ЛАБОВИЧ

Луцька (на фото), який за-
вершував захід на головній 
фестивальній сцені на рин-
ку при Ратуші в Білостоці. 
Окрім того в рамках заходу 
в ресторані «Зміна клімату» 
в Білостоці відбулася танцю-
вальна забава з участю ко-
лективів з Польщі, Росії, Бі-
лорусі та України. З України 
до танцю заграв ансамбль 
«Кралиця». Київський ко-
лектив повів також майстер-
класи пісень і танців у Воє-
водському осередку анімації 
культури в Білостоці. У рам-
ках заходу останнього дня 
у Високому-Мазовецькому 
виступив з концертом укра-
їнський дитячо-молодіжний 
фольклорний колектив «Гі-
лочка» з Черемхи. 

Фестиваль музики, мис-
тецтва і фольклору «Під-
ляська октава культур» зор-

ганізував Воєводський осе-
редок анімації культури в Бі-
лостоці. 

Зустрілися 
«На Володимира»

27 липня у Загороді в Козли-
ках відбулася зустріч «На Во-
лодимира». У її рамках біля 
стовпової каплички, яка при-
свячена 1000-літтю упокоєн-
ня Святого Рівноапостольно-
го князя Володимира Вели-
кого, відбувся спільний мо-
лебень з отцем Фомою Пуч-
ком з Православної парафії в 
Клениках. Пізніше про долю 
створеної св. Володимиром 
церкви на її західних окра-
їнах розповів д-р Григорій 
Купріянович, директор Під-
ляського наукового інститу-
ту, автор виставки про ни-
щення церков в 1938 році на 

Музичні майстер-класи українського дитячо-молодіжного ансамблю «Гілочка» з Черемхи  
в осередку зеленого туризму «Трав’яний куток» у Корицінах коло Ґродзіска
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